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A Bácsmegyei Napló a magyarságnak
Fennállásának huszonötödik évfordulóján felállítja 

a Magyar jogvédő Irodát
A Bácsmegyei N  plő megindu

lásának huszonötödik évforduló
ján meg akarja hálálni a jugo- 
szláviéi magyarságnak szeretetét, 
ragaszkodását és hűségét, a mi 
minden nap a hálálkodó írások, 
köszönő levelek és megtisztelő 
látogatások egyre növekvő szá
mában jut kifejezésre s emi a 
lap fennmaradásának és megje
lenésének egyetlen alapja.

Éppen mai vezércikkünkben ir
tunk arról, hogy az egyik beo- 
gradi lap milyen gonoszul ki
agyalt rágalmakkal bujtogat a 
vajdasági magyarság ellen. Azt 
állítja, hogy mi — akik, fajdalon-, 
nem jutunk szóhoz a közigazga
tásban, nem beszélhetünk anya
nyelvűnkön a bíróság előtt s akik
nek a kultúrához való elemi jo
gát rendeletek és igazgatók elve- 
gyeiemezték — mi csapatjuk el 
es nevezzük ki a köztisztviselő
ket s elnyomjuk saját hazájukban 
a szlávokat. Aki ismeri a viszonyo
kat, derűsen haled el a rágalom 
sártengere mellett. De ki ismeri 
a viszonyokat é A vajdaság ügyeit 
nem a vajdaságiak intézik s azok 
a tényezők, akiknek tudása, Íté
lete és meggyőződése az ország 
közvéleményét teszi ki, legna
gyobbrészt csak a' lapközlemé
nyekből ismerj azokat a viszo
nyokat s azokat az embereket, 
akik fölött határoznia kell. Al pú d 
semper hacret —  valami mindig 
tapad,, mondja a latin szállóige s 
lehet a rágalom a legfantasztiku
sabb s lehet a gonoszság

súg. Valljuk be : semmit. Mert, 
ha olykor a vajdasági magyar la
pok vissza is verték a támadá
sokat s megcáfolták a rágalma
kat, a közvélemény ítélete ellen nem 
védhettek meg a rágalmakkal szem
ben a magyarságot, nem enyhíthet
ték a magyarsággal szemben ki* 
alakuló közszellemet sőt — fájda
lom — befolyást sem gyakorolhat
tak a közvélemény kialakulására, 
mert a magyar lapokat mégis 
csak a magyar tömegek olvassák. 
Magunkat meggyőzhettük arról, 
hogy nem vagyunk árulók, nem 
vagyunk irredenták és illoyalisak 
sem vagyunk, de mit használt ez 
ti meggyőzés, hiszen mi, m agya
rok csak tudjuk magunkról, hogy 
milyen hűséges és engedelmes 
polgárai vogyunk hazánknak. A 
szerbiai gazdálkodó, a horvát ke
reskedő, a boszniai iparos, a szlo
vén tanító nem olvassa a magyar 
lapokat s nem vesz tudomást a 
cáfolatok dandárjairól. Ok csak a 
rágalmakat olvassák, csak a búj- 
togatást hallják, csak magyar ké
meket és magyar összeesküvőket 
iáinak, pedig az országos közvé
lemény kialakulásánál majdnem 
kizárólag csak nekik van szere
pük, ezerszer annyi, mint a néma 
magyarságnak.

A harcot ott kell felvenni, a 
hol az ellenfél támad.

Az országos közvélemény fel
világosításának munkáját ott kell 
elkezdeni, ahol a rágalmak had
járata folyik: a beogrodi sajtóban, 

a leg-J A Bácsmegyei Napló a lap megim• i f i ' *  f t J1 <• x-Z.• f A

De a Bácsmegyei Napló általi Nem akarjuk vázolni az óldo- 
fölállitott Magyar jogvédő 1 zntokat, amivel ennek az uj ma*
nalc lesz más munkaköre is. Min-|5^.7r intézménynek fölállítása és
den magyarnak, akit jogtalanság 
ér, a Magyar Jogvédő Iroda ren
delkezésére áll. A Magyar Jog
védő Iroda ezzel csak folytatni 
fogja, de nagyobb apparátussal, 
nagyobb felkészültséggel és na
gyobb mozgékonysággal azt a 
munkát, amit eddig is vállalt és 
teljesített a Bácsmegyei Napló. 
Akinek bármelyik hatóság előtt 
van elintézetlen kérvénye, bead
ványa, a Magyar Jogvédő Iroda 
megsürgeti az elintézését, érte
sítést küld az elintézés módjáról, 
vagy tanácsot ad, hogy a ked
vező elintézés milyen módon, 
esetleg milyen hiányok pótlása 
után érhető el. A Magyar Jogvédő 
Irodának szánt levél címezhető a 
Bácsmegyei Napló szerkesztősé

dalasának huszonötödik évfoidutó
ján felállítja Beugródban a Magyar 
jogvédő Irodai. E n n e k  az irodának 
legelső  fe ladata  az lesz, hogy  ha 
az ország bármelyik lapjában a 
magyarságot rágalmazó, a magyar 
törekvéseket denunciáló, vagy a 
magyar érdekekre kártékony cikk

e lv e tem ü lteb b , m eg zav a rh a tja  ha 
nem  is a tó n y á llitá sav a l, de a? 
emlékével a le g tisz táb b  ité le tü  fér
fiak g o n d o lk o d ásá t is. Az az ide
g esség  és tü re lm e tlen ség , am ivel 
sokáig  o m a g y a rsá g  jo g o s és al
ko tm án y o s tö rek v ése it fogadták , 
nem  kis m é rté k b e n  azokban  a 
sa jtó k ö z lem én y ek b en  keresik  m a -5/e/éw/c meg, meg fogta cáfolni,J . . . . . a a « . r  •  • * i • • 1 - . J
gyarázatukat, amelyek hol itt, hol 
amott, de legalább minden har
madik napon magyar összeeskü
vőket lepleztek le. Természetesen 
nem a rendőrség leplezte le eze
ket az összeesküvőket, nem az 
ügyészség fogötin össze a ma
gyar irredentákat, csak a lelkiis
meretlen és hazug ujságközle- 
mények.

S amikor ilyen tervszerűen mér
gezték meg azt a közszellemet, 
azt az atmoszférát, amiben a ma
gyarságot érdeklő minden intéz-

fentartása jár. A költség és koc 
kázatváiíalás a mienk, a haszon, 
amit elérhet, az eredmény, amit 
fölmutathat, legyen az egész jugo
szláviai magyarságé. A Bácsmegyei 
Niplö  nem tagadja, hogy meg
fizethetetlenül sok hálával tarto
zik a jugoszláviai magyarságnak, 
amelynek támogatása cs szere
tető tartja el a lapot s melynek 
ragaszkodása és hűsége a leg- 
vnlságosabb napokban is vigasz
talóén és bátoritóan mutatkozott 
meg. A Bácsmegyei Napló a hu
szonötödik évfordulót azzal is 
emlékezetessé akarja tenni, hogy 
a magyarság részére önzetlenül 
és ellcnszolgállaiás nélkül meg
szervezi azt a sojtóvédelmi szol
gálatot, aminek hiányát minden

gebe, de küldhető közvetlenül a I magyar már régóta fájdalmasan 
Jogvédő Iroda címére is: Beo
grad, Prizrenska-ulica 6 . (telefon:
3609.) A Magyar Jogvédő Iroda 
természetesen minden magyarnak 
mir.de i dij nélkül rendelkezésére áll, 
tekintet nélkül arra, hogy a B les- 
megyei Naplónak előfizetője, vagy
olvasója-e.

helyrc fogja igazítani a rágalmat 
abban a lapban, amelyikben a rá
galmazó cikk megjelenik. Ha lesz 
olyan lnp, amelyik a cáfolatnak 
nem ad helyet, a Magyar Jog
védő Iroda gondoskodni fog arról, 
hogy a cáfolat egy nagyobb nyil
vánosságú beogradi lapban a hely- 
iái gaz ilás közléséi megtagadj lap 
megbélyegzésével jelenjék meg. A 
Magyar Jogvédő Iroda ki fogja 
küldeni alkalmazottait az ország 
bármelyik részébe, ahol olyan 
események történtek meg, me-

kedés és határozót megszületett,alyek alapján a magyarságot meg
süt : amiben minden felelőtlen J rógalmozták s a helyszínen szer 
cselekedet ötlete felvetődött, mit Izett bizonyítékokkal s hatósági 
tehetett, mivel védekezhetett ez-1 megállapításokkal fog helyreigazi- 
zel szemben a vcdte'en magyar- fásának súlyt és jelentőséget adni.

érzi.
És most a magyarság iránti 

hálával és szeretettel s a ma
gyarság felénk forduló hálájának 
és szereidének őszinte megbe
csülésével ajándékozzuk a jugo
szláviai magyarságnak a Magyar 
Jogvédő Irodát.

Pártközi értekezlet a deklarációs vita 
megrövidítésére

Az ellenzék folytatja az ostromot a kormány ellen 
A szkupstina ülése

Beogradból jelentik : A parla
mentben változatlan hevességgel 
folyik a kormánydeklaráció fölölti 
vita, amely a politikai élet min
den egyéb megnyilvánulását an
nál is inkább háttérbe szorítja, 
mert a kormány mindaddig, amig 
a nemzetgyűléstől a bizalmi szava
zatot meg nem kapja, nem akar 
semmiféle mélyreható intézkedési 
tenni. Egyre inkább nyilvánvalóvá 
válik, hogy a vita végeztével a 
fölvetett bizalmi kérdésre a szkup- 
slina többsége a kormány mellé fog 
állni és a kormány ezért elérke
zettnek látja az időt arra, hogy 
az ellenzék vezetőivel tárgyalásokat 
kezdjen a vita megrövidítéséről.

Javanovics Ljuba házelnök a mi
niszterelnök megbízásából szom
baton délután félöt órára érte
kezletre hívta az összes pártok 
vezetőit, hogy ezt a kérdést meg
beszéljék. A kormánynak az volt 
a kívánsága, hogy a deklaráció 
fölötti vitát kedd estig zárják be, 
miután ennyi idő alatt vala
mennyi púit szónokai bőségesen 
foglalkozhatnak a kormánydek
larációval. Az ellenzéki pártve
zére': eleinte hajlandóságot is m u
tattak a megegyezésre, amely 
azonban később mégis meghiúsult

a radikálisok ellenzésén. A radiká
lis pártnak ugyanis még tizen
nyolc szónoka van hátra a vi
tára feliratkozottak közül, akik 
nem akarnak elállni beszédük 
elmondásától. A párt szónokai : 
Tászics Vlajko, Peles Dusán, Orgin 
Dusán, Sirnonovics Milán, Gyor- 
feyevics Mita, Posies Nikola, Sicpa- 
riovics M., Majkics Koszta, dr. 
Subotics M., D mi/ricvics Mitn, 
Z  ulyevics Alexa, Rankovics Mi- 
hajlo, Szretkovics M'lán, Pnviovics 
M., Andrics Vlada, Dadics Alexan
der, Maksimovics Bozsó és Csirko- 
vies Jován. Rajtuk kívül fölszó
lalni készül még a Pribicsevics- 
párt több tagja, úgy, hogy hosszú 
vitára Van kilátás, tekintettel arra, 
hogy a házszabályok csak annyi
ban korlátozzák a kormánydekla 
ráció fölötti vitát, hogy egy szó
nok csők két óra hosszat be
szélhet.

A pártközi konferencián szóba 
került az a kérdés is, hogy a par
lament méltósága érdekében mér
sékelni kellene a viták hangját 
is. A pártok vezetői m egállapod
tak abban, hogy oda fognak 
hatni, hogy az utóbbi időben tú l
ságosan fölkorbácsolt szenvedé
lyek le.csillapodjanak és a szkup-
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stina tekintélye m egóvassék .
A házelnök szóbahozta végül

az egybegyült pártvezérek előtt, 
bogy a parlamentnek képvisel
tetnie kell magát a berni interpar
lamentáris konferencián, amely au
gusztus 22-ikén kezdődik és azt 
javasolta, hogy a kormánypártok 
Énf tAfrirít n? a I ipnKóLnftk nodin I

ciőra. A  radikálisok keveselték a 
számukra fenntartott két helyet s 
emiatt az értekezlet nem egyezett 
meg ebben a kérdésben, amelyet 
alkalmasint úgy fognak megol
dani, hogy a szocialistáknak fenn
tartott helyet is átengedik a ra1

_________ _ _  dikálisoknak. A kormány pártjai
hat tagját, az ellenzéknek pedig I száméra fenntartott helyekből részt

magái a nép ítéletének. (Taps a kor
mánypárton.)

Petrovics Nasztáz belügyminisz
ter személyes kérdésben szólalt tel, 
miután Dragovics megvádolta, hogy 
elárulta a radikális-pártot és a vá
lasztóit, akik mint az egység és az 
alkotmány védőjét küldték a parla
mentbe. A radikálisok abcugolása

négy tagját — még pedig két 
radikális-pártit, egy Pribicsevics 
pártit és egy szociáldemokratát 
— küldjék ki a berni koníeren-

kopnak a Radics-páriak és a 
német-pártiak is, az utóbbiak 
nevében Krafft István dr. uta
zik el.

•ban, hogy Radlcsék bejöhettek a 
parlamentbe.

Dragovics pergőtűzben
A belügyminiszter után Szekics 

demokrata képviselő szólalt fel, aki 
Dragovics azon kijelentésére, hogy 
Szávics ujsdgirót letartóztatták, ót 
pedig nem, kijelentette, hogy ő so
hasem állott semmiféle biincselek-

közben elmondotta, hogy már a ra- j -fényért bíróság előtt.
'”UMo iri„KKo.« 5c w«tní mint nlvan. Dragovicsnak személyes kérdés

ül parlament szombati ülése
A nem zetgyűlés ülését délelőtt nositja a horvát népet a horvát

három negyed tízkor nyitotta meg 
Jovanovics Ljuba elnök. A napi
rend első pontján két Radics- 
párti képviselő mandátumának 
igazolása szerepelt. Az igazoló 
bizottság jelentésében a m andá
tumokat verifikálásra ajánlotta. 
Vilder (önálló demokrata) kifogást 
emelt Dósén Marko m andátum á
nak igazolása ellen, azzal az in
dokolással, hogy Dósén nemrégi
ben cikket irt a Becsben megje
lenő „Balkáni konföderáció" című 
folyóiratba, amely, szerinte Alek- 
szandrev Tódor lapja s a bolse
vista és macedón érdekeket szol
gaija. Beszédében ismertette az 
első szám tartalmát, amelyben 
Dosennek értekezése is megjelent 
Starcsevicsről. A beszéd során a 
radikálisok és Pribicsevics-pártiak 
többször támadó megjegyzést tel
tek a kormány és a Radics-párt 
ellen. A szónok végül azt java
solta, hogy mielőtt Desen m an
dátumát igazolják, állapítsák meg, 
hegy e cikket valóban ő irta-c.

Vilder szavára senki sem vá
laszolt, hanem az elnök mindjárt 
szavazásra tette fel mindkét m an
dátum igazolásának kérdését. Az 
igazoló bizottság javaslata ellen 
szavaztak a radikálisok és az 
önálló demokraták, mig a többi 
pártok a javaslat mellett szavaz
tak, úgy, hogy az igazolásnak 
szemme’lótható többsége volt. Az 
elnök a mandátumokat igazoltnak 
jelentette ki.

A szavazás után az elnök rö
vid szünetet rendelt el, amely 
alatt a kormánypárti és ellenzéki 
képviselők közt heves szócsata 
folvt, ebben azonban a Radics- 
párti kéyviselök nem vettek részt 
és közben lassanként kimentek 
az ülésteremből.

A  kormány deklaráció vitája
Szünet után áttértek n napirend 

második pontjára, a kormónydek- 
laráció fölötti vita folytatására.

JoVű/ípv/cs Vasza dr. (radikális) 
szépen felépített nagy beszédben 
mondott bírálatot o kormánynyi
latkozat fölött. Szerinte a kormány 
tagjai nem képviselik az államegy
ség gondolatát és ezzel veszély zie- 
tik az évszázados harcokban kivi
vőit nemzeti ügyet. Támadta a kor
mányt a D lkán szerkesztőjének 
letartóztatása miatt, akit szerinte 
a közoktatásügyi miniszter pusz
tán személyes gyűlöletből jutta
tót: börtönbe, Rámutatott Radics 
moszkvai utazására és idézte n 
meggyilkolt Draskovics belügymi
n isz te rn ek  Tomjcnovics akkori hor
vát bánhoz intézett levelét, amely
ben Radics mozgalmát szecesszio- 
nistánalc mondja és a legélesebben 
elitéli. Szerinte a mostani kormány 
is ilyen szecesszionisla politikát 
folytat. K je 1öntette, hogy vészé 
dc'mesnek tartja az államegységre 
Radics horvátországi, macedónia 
és boszniai akcióját és nem azo-

politikusokkal. Kijelentette végül, 
hogy « kormány iránt nem vi
seltetik bizalommal. Beszédét a 
jelenlevő kevésszámú radikális 
képviselő zajosan megtapsolta.

A parlament alelnökc 
a miniszterelnök ellen

Dragovics Mii útin (radikális), a 
parlament alelnöke volt a követ
kező szónok. Mindenekelőtt kije
lentette, hogy mint paraszti ember, 
egyszerűen és népiesen fog beszélni, 
azt fogja elmondani, amit a nép 
érez és ami a népnek fáj. Ezután 
é/es személyes támadást intézett 
Davidovics miniszterelnök és Pecsics 
építésügyi miniszter ellen. Davido- 
vicsot azzal vádolta, hogy Korfuban 
különbékét követelt. A szónoknak 
ez az állítása nagy vihart váltott 
ki, ingerülten kiáltottak közbe a 
demokrata-párton :

— Közönséges hazugság!
Pecsics minisztert azzal vádolta 

meg a szónok, hogy Szerbia meg
szállása idején Nisbe ment, hogy 
ott szabotálja a nép ellenállását 
a megszállók ellen és dicsérte az 
osztrák közigazgatást. (Heves til
takozás a kormánypártok oldalán.) 
S?;emére vetette a Radics-pártnak, 
hogy nem válaszoltak tegnap

dikális klubban is kitűnt, mint olyan 
ember, aki nem helyesli Pasics po
litikáját’ és különösen nem egyezik 
véleménye a klubbal az ország bel
ső berndezését illetőleg. Azelőtt és 
most is az állami berendezés ellen 
beszélt és mindig rámutatott, ha te-

ben egyébként Pecsics építésügyi 
miniszter is válaszolt, aki erélyesen 
visszautasította Dragovics rávonat
kozó vádjait, majd Popovics Gyoka 
demokrata kért szót és ő is vissza
utasította Dragovicsnak azt a kije-

hette, azokra a hibákra, ierlt^ t ,  hogy • ő a háború alatt
az alkotmányt tető alá hozták. Aj Oroszországba szökött volna. El- 
radikális klubban is több ízben fe j-jmOndotta, hogy Oroszországba 
tette ki állásfoglalását az alkotmány Harfzsics tábornokkal utazott az ott
ellen.

Közbeszőldsok (a radikális-párt 
soraiból): Nem igaz!

Dodics radikális képviselő (Pet
rovics belügyminiszter felé): És 
ilyen ember ül miniszteri székben!

Petrovics Nasztáz beszéde foly
tatásában megvádolta Pasicsot. 
hogy a radikális-pártban tanúsított 
ellenzéki magatartása miatt válasz
tókerületében ellene hivatalos jelöl
tet állított és egyáltalán nem válo
gatott eszközeiben, hogy őt lehetet
lenné tegye. Eszerint azok, akik 
most oly sokat beszélnek az egy
ségről, sok olyan dolgot csináltak, 
amely ezt az egységet a legjobban 
veszélyezteti.

Felkiáltások a radikálisok oldalán: 
Milyen dolgok ezek?!

Petrovics Nasztaz: Azok a provo-

tartőzkodó dobrovoljácok megszer
vezésére.

Az elnök ezután az ülést déli ti
zenkét órakor berekcsztette.

.4 délu tán i ülés
A délutáni ülésen az érdeklődés 

már megcsappant és sok pad üre
sen állott. Az> ülés első szónoka 
Grgurovics boszniai radikális kép
viselő volt, aki éles hangon bírálta 
a kormány-deklarációt. Tempera
mentumos beszédét több Ízben tap
sokkal szakította fél-be a radikális
párt.

Utána Bjelica Petár radikális kép
viselő emelkedett szólásra. Jóízű 
beszéde nagy derültséget keit a 
Házban. Bjelica egyszerű paraszt- 
ember, amire beszédében több ízben 
is hivatkozott.

Az ülés utolsó szónoka Sztanoje-
kációjc is ilyenek, amelyekkel ittjv/cs Áca nagyszerb képviselő volt, 
három nap óta provokálják Radi-| akinek beszéde után Jovanovics 
csókát. (Gúnyos tiltakozás az ellen-j házelnök az ülést hét órakor bere- 
zéken.) Az én magatartásomnak!késztette és a következő ülést hét
köszönhető a verifikációs bizottság-“főn délelőtt kilenc órára tűzte ki.

Trifkovicsn&k arra a kérdésére 
hogy kinek szánták , Macedóniát. 
A kormány, véleménye szerint 
olyan elemektől függ, akik nem 
garantálják a nemzeti egység po
litikájának folytatását. Nincs k i
fogása az ellen, hogy horvátok 
és szlovének üljenek a kormány
ban, de olyan em bereket kellett 
volna ezekre a helyekre kivá
lasztani, akik az egység gondo
latának föltétien hívei. Ez a kor
mány oppertunus és gyáva. (Tilta
kozás a kormányoldalon.) Felem 
lítette, hogy a zagrebi hivatalos 
lapban a belügyminiszternek egy 
távirata jelent, meg, amely szerint 
a parlament első ülésén ű Radics- 
párii képviselők is éljenezték a ki
rályt. Sajnos, ő ezt az éljenzést 
nem hallotta, bár nagyon örült 
volna neki. Fölhívta a Radios- 
párti képviselőket, hogy ism étel
jék meg az ovációt. (Taps az el
lenzéken, a Radtcs-pártiak nyu
godtan ülnek helyeiken, Kobasicn 
radikálispárti képviselő pedr 
közben éljenezte a királyt.)

Dav idő vies és Petrovics 
válasza Dragovicsnak

Dragovics képviselő beszédére

K O S Z O
I -

A aleks
HMM

r «'rovoi özent Kút
A  katholikus egyház eláll a tiltó rendszabályok tervétől 

a szuboticui bucsujáróhetyct
Künn. a Szeniai-uton túl, az o r-1 tói néhány lépés távolságra: az 

szágut elején keskeny dűlő vezet le! egyik a katholikusoké. a másik a 
a tágas tisztásra, ahol a Szent Kút" görögkeletieké. A szerbek piros 
áll. Ez a terület már Alekszandrovój márványkeresztje nyugat felé néz, 
külvároshoz tartozik. köröskörül i rajta ez a cirillbetüs feiirás: 
szántóföldek, jobbra fut a szentai j Hsten dicsőségére dr. Manojlo- 
vasutvonal és a szántók között, ? vies Vladfszldvnó Melánia. 1914.«■ 
benn a lapály, amelynek telekköny-j A kis. Qszlopos pitvar homlokán

Felszentelik

vi tulajdonjoga a katholikus és a 
görögkeleti szerb hitközség között 
oszlik meg. A tisztáson túl magas 
kukoricások, emelkedések, fasorok 
zárják el a kilátást, mintha a reali
tások világát választanák el a hit és 
a csodák világától. Mert a csoda 
babonás hite vezeti ide azoknak az 
embereknek tömegét, akik *időkö-

e .

márványkocka hirdeti: »Mijalov 
lliia adományozott 200 forintot, 
18S3.« Belül, az egyetlen falból vas
cső áll ki. itt ömlik a forrás vize. 
felette gyertyafüstös párkányon, 
egy bádografestett Sziizniária-kép 
előtt leégett gyertyavégek és néhány 
szem alma. meg szilva, áldozatul cr:

_________  ___ ___ -...... ___  r Istenanydnak. Egy másik, a falra-
zönként ellepik ezt a helyet, énekes j erősített bádogkép alatt, a szegről 
imádságokkal, áldozásokkal, hogy | hajtücsomó lóg. a csodavizben meg-
a csodatévö forrás vizével érintsék 
testüket. Évtizedek óta búcsú járó 
hely a Szent Kút, bár nem volt min
dig olyan forgalmas, mint manap
ság. Régente. amikoriban még a lo
vaglás afférok divatja járta, a szu- 
boticai párbajhősök is a Szent Kút
hoz zarándokoltak cs itt vívták lo
vagi harcaikat, a környék tanyaiUIU&UVIL& ftu p v A o v l’J U U O M A lvlv  , » 1 , . • 1 i *. . .  . . , ♦ ••! z 14. nepenek nem kis riadalrnara.VamAvncs tnnusztercn.M válaszolt Az C);yltóz ||f)SS7U idcjg ha|lsató. 

vs fe.huboiodassal utasította vissza |ajr̂ ,s beleegyezéssel tűrte a búcsú-
• 1 1 I  ff j  j I • 1 1. _ .. ■ - a *« • r I I  /  A  « if X  t  «  r  «  - j «  k  f f  >  •  a  4 t <mindenekelőtt Dragovicsnak azt a 

vádját, hogy ő 1917-ben különbékét 
követelt. A háború alatt együttdol
gozott Triikovics Márkéval, aki ta
núságot tehet mellette. De hivatko
zott Pasicsra is, akit felszólított, 
hogy miután jól tudja, hogy a vád 
teljesen alaptalan, cáfolja meg Dra
govics állítását. Kijelentette végül, 
hogy bármikor hajlandó alávetni

járó egyszerű nép spontán csoda

mosdott asszonyok hagyták itt haj- 
tűiket. mint Lourdesban a nyomoré
kok a mánk'óikat.

A katholikusok kőkcrcsztje pár 
lépéssel odébb van és déli irányba 
tekint:

»lsten dicsőségére emeltette Sán
dor község katholikus közönsége, 
1893.«

A kereszt mögött áll a pitvar, elől 
nyitott és beim a falakon .szentké
pek. köszönik, kegyszerek függnek. 
A középső falat vasráccsal védett,

tisztelését, habár itt az egyház W-ínagy Mária-kép disziti. az arany
valalosan semmiféle csodát sem 
deklarált. A legutóbbi időben már 
messze vidéken is hire terjedt a 
csodaforrásnak és a hét bizonyos 
napjain a vajdasági falvakból, kocsi
kon és gyalog, néha ezrekre rnenő 
tömeg keresi fel ezt a helyet.

Két kereszt, két nyitott pitvar és 
két csodaforrás is van itt. egymás-

betűs márványtábla szerint: 
Louráesi Mária 
Maria, von Lourdes 
Lourdska Gosdo 

1914.
A Szentcsalácl-képen az adomá

nyozó neve: Bélák Jolánka, egy 
Madonna-képen Ana Boldog név 
olvasható. A frissen meszelt falakon
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ákonibákomos ccruzairások örökí
tik meg a jámbor bucsusok neveit, 
például »Szádcczki Julcsa itt volt 
urszenváltozásra.« — »ft voltak Ba
kos Liza és Kopunovics Ágnes* — 
Z92/.

Maga a Szent Kút közvetlenül a 
kápolna mögött van. Egyszerű szi
vattyús kut, tiszta, hideg, iható viz 
folyik belőle. A néphit szerint ennek 
a víznek csodatevő ereje és hatása 
van: miwlcnféle betegséget gyógyít, 
de különösen a női bajokat. Csak 
inni kell belőle, vagy megmosakod
ni benne és hinni, hinni.

A bucsusok száma különösen az 
utóbbi években növekedett meg, 
amióta a megszokott kegyhelyeket, 
a Baja melletti Vodicát és Mária- 
gyiidöt a határ elzárta az itteni hí
vek elöl. A csodahit most már ko
moly gondot okozott a katholikus 
egyháznak és egy időben felmerült 
az a terv. hogy az alekszandrovói 
bucsiijárásra egyházi tilalmat hir
detnek ki és a bucsusokkal szemben 
szigorú retorziót alkalmaznának, a 
mely a szentségkiszolgáltatás meg
vonásáig is elment volna.

Utóbb azonban az egyház arra a 
belátásra jutott, hogy a megszokás 
igen szorosan fűzi a híveket a Szent 
Kut kultuszához, továbbá, hogy a 
népet nem lehet eltiltani attól, hogy 
vallásos érzelmeinek bárhol kifeje
zést adjon. Ezért most elhatározták, 
az egyház fel iogja avatni a búcsú- 
járóhelyet és ezzel az aktussal, bar 
nem ismeri el az alekszandrovói 
csuda létezését, de _ lehetővé teszi, 
hogy a zarándokok felszentelt ima
helyen ájtatoskodjanak.

Áz avatást a szuboticai Szt. Ro- 
kus-plébánia fogja legközelebb ün
nepélyes formák között végrehaj
tani.

h í r e kHamis
Brimnbcn fölfedezett 
Wapoleon-reíikviákról

Letartóztatták Bassano álgrófot
Néhány külföldi lap nyomán egyik 

szuboticai nemszláv hírlap azt a szen
zációs hirt közölte, hogy Napoleon több 
száz ismeretlen levelét megtalálták egy 
Bassano nevű brünni napidijas birtoká
ban. Ez a hir valótlannak bizonyult és 
az áiiitólagos gróf Bassano Lipótot, aki
elhitette magáról, hogy Napoleon hires ___ ____  _
miniszterének unokája és hogy birtoka- £ tót követelni fog. 
ban felbecsülhetetlen értékű Napoleon-* 
ereklyék, a csiszár ismeretlen levelei 
vannak és egy halotti maszk, amely 
egy mag ban 50.000 dollárt ér, leleplez
ték s Bassanot a brünni rendőrség le
tartóztatta. Kiderült, hogy az áígrófj 

szélhámos, a törvényszéki 
elmeorvos azonban az első futó'agos 
vizsgálat u’.án elmebajosnak tartja.

A leleplezés még csütörtökön történt 
Bríinnben. Scír.pe brünni francia konzul 
a maga hatáskörében nyomozni kezdett 
cs jelentést lett Prágába a francia ke- 
vetnek, hogy az eset egy nagyszabású 
szélhámozság.

A prágai francia követ nyomban föl
je! entést telt a brünni rendőrségen, 
amely igy jött rá, hogy csalónak ült 
fék Az álgróf Bassano őrizkedett attól, 
hogy bárkinek is megmutassa Napoleon 
„■ajátkezü* leveleit vagy a halotti 
maszkot, ellenben annál bőbeszédűbben 
mondta el a jelentkező könyvkiadóknak 
ér, Napolcon-kutatóknak, hogy mit tar
talmaznak a levelek ?

Tegnap órák hosszat faggatták a 
brünni rendőrségen az ál-Bassauot, áld

ották. hogy 
por. i92l-ben vette 

fel a Bassano nevet és a grófi címet, 
amelyet önként adományo. ott magának

közönséger . • •• • » rx

lói időközben megállapít 
igazi neve Marck Lipót, lí

es előbb az a d ó h iv a ta lb a á llo tt be 
adijriokna aztán a postára került. A 

kil a itatásakor megtagadott minden lol- 
világositást.

Mikor aztán a rendőrtisztviselő a sze
mébe mondta, hogy az állítólagos Na- 
poleon-relikviák vagy nem léteznék, • //tej? nem akarja

vagy hamisítványok, bevallotta, hogy nelmét, csak azért tanult meg franciául, 
igy akart vagyonhoz jutni, de váltig 
megmaradt amellett, hogy grófi leszár
mazása kétségtelen s azt okmányokkal

hogy tanulmányozhassa Napóleon iro
dalmát és Kircneisen berlini tanár vele 
állandó levelezésben állott. A rendőr
ség azt hiszi, hogy Marck Napoleon-le- 

nnyi bizonyos, hogy az álgróf kitü- velckct hamisított s ilyen irányban ter- 
nően ismeri a Napoleon-korszak törté-|jeszti ki most a vizsgálatot.

tudja igazolni.

A Magyar P árt feloszlatása ellen
benyújtotta panaszát az államtanácshoz
A jövő hétre várható a Magyar Párt működésének 

ideiglenes engedélyezése
Az uj kormány megalakulás!) 

óta számos ígéret hangzott már 
el felelős államférfiak részéről n 
Magyar Párt működésének enge- 
d ly ezésé re  vonatkozólag. Ezek
nek a nyilatkozatoknak egy része 
kapcsolatba hozta a Magyar Párt 
jogainak visszaállítását a párt ál
tal az államtanácshoz benyújtandó 
panasszal. Tudvalevő, hogy a 
feloszlatott Magyar Párt a betiltó 
kormányrendelet elleni panaszát 
mii. dezideig nem nyújthatta be 
az államtanácshoz, mert a jogor
voslat megszerkesztése igen nagy 
munkát és utánjárást igényelt.

A napokban beogrndi szerkesz
tőségünk jelentése alapján közöl
tük már, hogy a Magyar Párt 
működésének engedélyezése a 
legközelebbi napokban meg fog 
történni. Mint o Bácsmeyyei Napló 
most a volt M agyar Párt elnök
ségétől értesül, a Magyar Péri

Herriot hazautazott Parisba
Ellentétek a francia delegáció tagjai között a Ruhr-vidék 

katonai kiürítése kérdésében
Londonból jelentik: Herriot fran

cia miniszterelnök szombaton repü
lőgépen hazautazott Parisba, hogy 
a vasárnapi minisztertanácson be
számoljon a szövetségközi konferen
cia eddigi munkájáról. A lapok úgy 
tudják, hogy a párisi minisztertaná
cson a Ruhr-terület katonai kiüríté
séről lesz szó és azokról u kompen
zációkról, amelyeket Francia-ország 
az engedékenységért Németország-

Az angol delegációésmaga Macdo
nald is agy vélekedik, hogy addig a 
konferencia nem zárulhat be és nem 
hivatkozhatik eredményre, mig a 
Ruhr-terület katonai kiürítésének 
kérdése nincs megoldva. Ugyanezt 
a felfogást vallják a németek is, akik 
a bizottságokban sok mellékes kér
dést szándékosan nyitva hagytak, 
hogy a bizottsági tárgyalásokkal 
párhuzamosan a delegációk vezetői
nek időt engedjenek a Ruhr-problé- 
ma megvitatására. Az angol delegá
ció szerint először meg kell oldani a 
katonai kiürítés dolgát és arra záros 
határidőt kell megállapítani, akkor 
aztán önként, automatikusan lepereg 
a konferencia programja.

Mícrt utazott haza Herriot?
A lapok szerint két motívuma van 

annak, hogy Herriot elszánta magát 
a párisi útra. Az egyik az. hogy a 
francia delegáció kebelében eltérőek 
c- vélem ények arról, hogy mit kérje
nek Németországtól. illetőleg An
gliától a Ruhr-terület liamaros ki- 
i dicséért. Mig ugyanis Meniot arra 
helyezi a- fősulyt. hogy Német
országtól kedvező kereskedelmi 
szerződést kapjon, addig Clcmentel 
ezzel nem éri be. liánéin Angiidtól 
is jelentős gazdasági engedményeket 
akar kérni, mindenekelőtt a háborús 
tartozás és a rcparációk felosztása 
dolgában Spaaban kötött megállapo
dásnak módosítása tekintetében.
Nődet tábornok hadügyminiszter kai együtt teljesítettek szolgálatot.

kiüríteni a ’ most visszarendeltek a szolgálatból

panasza már elkészüli és azt be is 
nyujtoiták az államtanácshoz.

Ezzel kapcsolatban aktuálissá 
vált a Magyar Párt működésének 
újbóli engedélyezése is. Miután 
a kormánynak az az intenciója, 
hogy a Magyar Part feloszlatá
sának jogtalanságát bírói itclet 
állapítsa meg, viszont a magyar
ság politikai szervezkedésének 
engedélyezését a kormány nem 
akarja sokáig elodázni, ezért, be
avatott helyen szerzett értesülé
sünk szerint a Magyar Párt mű
ködését a kormány úgy fogja lehe
tővé tenni, hogy az államtanács 
döntéséig felfüggeszti a Magyar Párt 
feloszlatására vonatkozó rendeletét.

A kormány ilyen értelemben már 
a legközelebbi napokban körrende
letét fog intézni a vidéki hatósá
gokhoz, úgy, hogy a Magyar Párt 
működésének engedélyezése még 
a jövő hét folyamán várható.

területet és arra hivatkozik, hogy 
a katonai megszállás az egyetlen 
eszköz, amellyel Angliától el lehet 
érni. liogy Franciaország területi 
biztonsága érdekében paktumot 
kössön.

Herriot és Theunis a londoni lapok 
közlései szerint a legélesebben el
ítélik Clcmentel pénzügyminiszter 
és Nötlet hadügyminiszter ielfogá
sát és Herriot azt vetette ellene, 
hogy Franciaországra nézve itt be
csületbeli kérdésről van szó. Fran
ciaország ugyanis szavát adta, 
hogy csak addig marad a Ruhr- 
területen. mig a szövetségesek ottani 
szervei és intézményei fegyveresen 
védelemre szorulnak és mig a meg
szállással a reparációs szolgáltatá
sok teljesítését kell biztosítani. A 
francia miniszterelnök két miniszter- 
társával szemben határozottan a 
mellett érvelt, hogy taktikai szem
pontból sem helyes Franciaország 
területi biztonságát a Ruhr-vidék 
katonai kiürítésének kérdésével kap
csolatba hozni.

Herriot-t ezek az ellentétek kész
tették a hazautazásra, túlságosan 
nagynak érzi a felelősséget és azt a 
minisztertanáccsal és a köztársaság 
elnökével akarja megosztani

Augusztus közepén tartják 
meg a párisi értekezletet

Parisból jelentik: A szövetségközi 
adósságok rendezésére terveztt kon
ferenciát a Petit Journal értesülése 
szerint augusztus 15. és 20. között 
Parisban fogják megtartani. Az ér
tekezleten az Uniót Kellog és Lo
gan fogják képviselni.

A francia vasutasok elhagy
ják a Ruhr-vidcket

Berlinből jelentik: A Vossischc 
Zeitung egyéni jelentése szerint a 
Rulir-vidékcn azokat a francia vas
utasokat. akik a német vasutasok-

és francia vonalakra osztották be.
összehívják a 
birodalmi gyűlést

A Vorwarts értesülése szerint a 
birodalmi kormány, a londoni kon
ferencia befejezése után összehívja 
a birodalmi, gyűlést, hogy a Dawes- 
tervezet végrehajtásához szükséges 
javaslatokat letárgyalják. A biro
dalmi gyűlés összehívása augusztus 
18-ára várható.

Mussolini a fascizmus
válságáról

„A fascizmust r.em lehet kitörölni 
az olasz történelemből**

Rómából jelentik: A fascista nem
zeti tanácsban Mussolini beszédet 
tartott, amelyben kifejtette. lr gy ha 
valaki kiemelkedő helyet foglal el a 
fascista-pártban. vagy a kormány
ban. annak makulátlan életet kell 
folytatni.

A Mateotti-esetrc áttérve. Afwsso- 
lini kijelentette, hogy a Mateotti el
tűnésével előidézett izgalom minde
nekelőtt a bűncselekmény minőségé
nek és a főrészesek kilétének tud
ható be. Ha ez utóbbiaknak a kor
mánnyal és párttal semmi dolguk 
nem lett volna, úgy a gyilkosság ha
tása igen gyöngén mutatkoznék. De 
arról van szó. hogy olyan emberek
re kellett lesújtani, akik hozzá igen 
közei állottak és egyesek éppen erre 
a közelségre építették számításukat. 
A miniszterelnök azután a fasciz- 
mus nagy teljesítményeire utal. majd 
igy fejezte be beszédét:

— Az ellenzék a fascizmust a par
lamentben izolálni akarja, még pe
dig úgy. hogy egyenetlenkedést szít 
a parlamenti többség között. Hogy 
ezt az elszigeteltséget kikerüljük, 
össze kell tartanunk, de még akkor 
is. ha szavazatokat vesztenénk, le
hetetlen volna egy másik kormányt 
életre kelteni, mert 250 fascista min
dig ellene szavazna. A fascista kor
mánnyal, a római bevonulással nem 
lehet könnyen végezni és a fasciz
must nem lehet kitörölni az olasz 
történelemből.

Koleragyanus tünetek
közt meghalt egy újságíró 

a bécsi hajón
Becsből jelentik : A Szent István hajó 

fedélzetén, amely csütörtökön este in
dult Budapestről Bécs felé, Pozsony 
előtt koleragyanus tünetek között hir
telen meghalt Horovitz Gusztáv magyar 
újságíró, aki Aradról került néhány év 
cfott Budapestre, ahol hetilapoknak 
dolgozott. Horovitz halála nagy rémü
letet keltett a hajó utasai között, kü
lönösen akkor, amikor megtudták hogy 
Horovilz nem régen kolerával fertőzött 
vidéken járt, ahonnan magával hozta a 
szörnyű betegséget.

A hajó személyzete kötclesscgszcrü- 
leg jelentést tett a gyanús esetről a 
Icgkö'clebbi állomásnak, ezért aztán 
Pozsonyban feltartóztatták a hajót és 
senkit sem engedtek partraszállani. A 
holttestet nagy óvatossági intézkedé
sekkel bevitték a járványkórházba és 
ott nyomban felboneolták. A boncolás 
meglepő eredménnyel végződött, ameny- 
nyiben kiderült, hogy a hajó utasai 
minden ok nélkül voltak halálos izga
lomban napokon keresztül. A boncolás 
alkalmával ugyanis megállapították, 
hogy a halál oka szivszelhüdés volt, 
mire a hajót ötórai vesztegzár után to
vább engedtek Bécs felé.
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Subotscai műkedvelőkul
amerikai primadonna

Kondor Ibolyka karrierje
Csak néhány esztendeje még, hogy 

a szabadkai műkedvelők gárdájában 
feltűnt egy tehetséges fiatal lány. 
Kondor Ibolykának hívták és egészen 
szerény egyszerű kislány volt, ugyan
olyan álmokkal, ugyanolyan színes 
vágyakkal és tervekkel ábrándozó fia
tal lány, mint a sikerről, színpadról 
és ünneplésről álmodozó többi társnői. 
Kondor Ibolykát már kisgyerek korá
ban mámorossá tette egyszer a taps, 
amikor a szabadkai színház színpadán 
mint kicsi leány táncolt és talán ez 
az első siker adott acélos akaratot 
ennek a tehetséges fiatal lánynak 
arra, hogy keresztülvigye terveit.

Felkerült Budapestre és a színész- 
iskola elvégzése után csak rövid ideig 
kellett küzdenie, rövidesen már mint 
ismert chanson-énekesnőt ünnepelte 
a magyar főváros. A budapesti kaba
rék sorozatos siker ú után azonban 
Kondor Ibolyka még többre vágyott, 
szűknek érezte már a kabaré-szinpad 
kereteit, egész estét betöltő színdara
bokban, komoly színpadon akarta be
bizonyítani tehetségét. Kondor Ibolyká
nak ez is sikerült és ma már az első 
budapesti szubrett-primadonnák sorá
ban említik a nevét.

Évek után most először hazajött. 
A kis Kondor Ibolykából pompás, ki
nyílt virág lett, egész megjelenése, 
öntudatos beszéde, kacagása és min
den gesztusa : az ünnepelt pesti pri
madonna. Még a ̂ magánéletébe avat
kozó intrikák se tudták megtörni ezt 
a nő!, fiatalon és bátran megy tovább 
a ki űzött cél felé. A Fővárosi Operett- 
színházban aratott sorozatos sikerei 
után hazajött most Szuboticára, ki
pihenni a forró színházi esték fára
dalmait és megmutatni szülővárosa 
közönségének, hogy mivé lett, mit 
tanult, amióta innen, mint szerény 
műkedvelő elindult. Augusztus 17-én,

száraz kenyérről és elindult kalácsot Ibankhivatalnok, közelről akarta látni Ili
kéi esni. A tőzsde környékén ólálko-jres barátját és szünet alatt lesompoly- 
dott. Idegen pénzeikkel kereskedett, Rgott a földszintre elcsípni egy szervuszt. 

„ . . .mindenhez hozzányúlt, mindennel üzér-JA hős a páholyfolyosón cerclet tartott.
• , a„iKn Szedett. Hat hónap alatt önálló tőzsdés ÍPucérhátu szép asszonyok, ismert közéleti

körül. Udvaroltak neki. 
igyekezett elkapni egy pillantását.

Végre befurakodott az
_ . _ embergyürübe és mélyen meg-

egymast. |ügyminiszter kikérte a tanácsát, az ál-[hajolva köszönt Pistának.
Alászo.gája! fiamnak adott kölcsönt kamatra és tisztes I — Szervusz, méltóságos uram.

méltóságos vezérigazgató vörös

A  p e r tu
I r ta : Stella Adorján

— Alászolgája! . í polgári családokban mintaképül állitot- 9 A
így üdvözölték a fdcbbvalóMat is, a a gyerekek elé, mint Franklin Ben-,lett, mint a páholy plüsfüggönye. ö, aki

könyvelőkéi, levelezőket, cégvezetőké 
és igazgatókat, csak egy kicsit lojali- 
sabban, az alúszolgájáuak eredeti és 
hangsúlyozott formájában.

— Alázatosszolgája!
Schmíedt igazgató ur tiszteletére rui- > Jánosnak semmise sikerült. A biztos 

dezett jubiláns banketten egymás mel- Jkenyérből egyre kisebb karéjt oszto- jkezett. Pista meggondolatlanul ekszku- 
lé került a két gyakornok az asztal Sgattak. Családi gondok is gyötörték, a zálta a pertut.
végén. A második pohár bornál a vir- szüleit kellett segélyezni. Jobban és job- 
gonc Pista, komoly arccal nyújtotta a (ban elszegényedett. Szép ruhái, a béke
poharát a társa feié. , Ibeli bank,fia büszkesége — elkoptak, cl

— Pardon, azt hiszem én vagyok az js adogatott belőlük, egyszer csak azt 
vette észre, hogy már egy rendes öltö
zet ruhája sincs. Pista ebben az időben 
rendelt Londonban egy tucat »valódi 
angol« öltönyt. János látta néha a nagy 

jurat, legtöbbször autón s ilyenkor lió-
Lehajtották a bort és szertartásosan Itolattál üdvözölte:

kezet fogtak. Ettől kezdve tegezték 5 _Szerves méltóság,

idősebb.. . .
Valójában másfél évvel fiatalabb volt. 
összekoccintották a poharukat 
— Szervusz!
— Szervusz!

tóságos uram!
egymást. Pertu barátok voltak, mint | Jólesett neki, hogy ilyen nagy urat
mondani szokás.

*  Idegen, némán megemelte a kalapját.
Történelmi idők következtek. Háború. (Azt se mondta, hogy jónapot, azt se, 

Forradalom. Uj gazdasági törvények jhogy szervusz. De úgy köszönt vissza,
parancsoltak. A gazdagok szegények (mint az alkalmazottainak szokott Mert
lettek és a szegények még szegény eb-1 neki már sok száz alkalmazottja volt. 
hek. Egy-két vakmerő szegénynek min- t *
den sikerült. liven volt Pista. Vakmerő ( Egyszer színházban összetalálkoztak, 
szegény. Megérezte az uj időket és (Pista páholyban ült, János az erkélyen: 
kockára tett mindent. Gondolkodás nél- j Pista pompás frakkban, János gyűrött, 
kül otthagyta a bankot, lemondott a Jócska szürkeruhában. A szegény kis

vasárnap Palicson chanson-estét fog 
rendezni és legjobb műsorát válogatja 
össze erre az alkalomra. Komjáthy 
Károly, a „Pillangó főhadnagy" zene
szerzője a napokban érkezik Szuboti
cára, hogy Kondor Ibolykát zongorán 
kisérje.

Ezzel a szuboticai föllépéssel tarto
zott még önmagának Kondor Ibolyka, 
mielőtt a tengerentúlra megy. Mert 
művészi pályafutásának ez a követ 
kező állomása. A szuboticai műked
velőből nagy primadonnává avanzsált 
színésznő úgy beszél róla, mint a 
világ legtermészetesebb dolgáról, hogy 
októberben Fedák Sári magával viszil

A Suboticáról kitoloncolt áibombamerénylőt

B á l l á

letartóztatták Budapesten
Géza visszavonta vallomását, hogy részt vett 
az erzsébetvárosi bombamerényletben

jelentik: Az Erzsé-s mániába, ahonnan a legutóbbi na- 
eilen elkövetett born- I pókban átszökött Magyarországba, 

nyomozásának kezde-i Péntek délelőtt a budapesti tolonc- 
tén a budapesti rendőrség értesítést S házból a főkapitányság politikai osz- 
kapott arról, hogy a szuboticai J tályára állították elő Bállá Géza sof- 
Bácsmegyei Naptó azt a szenzációs!fórt és kihallgatták arra vonatkozó- 
hírt közölte, hogy az ottani rendőr- Mag, hogy mennyiben fedi a valósá- 
ség elfogta Balta Géza budapesti j got a szuboticai rendőrségen tett az 
soffőrt. aki a rendőrség előtt részle-|a vallomása, hogy ő volt egyik fű

Budapestről 
betvárosi Kör 
bamerénylet

tésén beismerte, hogy ő volt — mint 
Héj.ias Iván soffőrje — az egyik fő
tettese az Erzsébetvárosi Kör ellen 
elkövetett bombamerényletnek. A 
budapesti rendőrség a hir nyomán 
megkeresést intézett a szuboticai
rendőrséghez arra vonatkozóan, 2 Mint ismeretes, a merénylet ügyé- 
hogy Babát, ha vallomása csak-1ben lefolytatott legutóbbi nyomozás 
ugyan megtörtént, szolgáltassák ki. í egész a részletkérdésekig tisztázta 
A szuboticai rendőrség a budapesti(az egész gyilkosságot, amelynek 
főkapitányságnak ezt a kérését tér- s eredménye Márffy József és társai- 
mészetesen megtagadta s Bállá el-Snakelfogatása volt. A detektívek ért
len lefolytatta az eljárást útlevél hiető megdöbbenéssel hallgatták. Bal- 
nélkiil történt tiltott határátlépés és Ma Gézának fantasztikus vallomását, 
egyéb kihágások miatt, majd áttetteI amely az ügynek a konkrét udaiok- 
az ügyet a törvényszékhez, amely p a /  ellenkezően teljesen más meg- 
Ballát hosszú vizsgálati fogság utáni világítást adott. Egész sereg detek- 
iölnientette az ellene emelt vád alól. h ívet mozgósítottak, hogy Bállá val- 
A fölmentő ítélet után a soffőrt. mintllomása alapján véglegesen tisztáz- 
íoglalkozásnélkülit áttoloncolták Ro-5zák a tömeggyilkosság elkövetőinek

jamint. I minden helyzetben villámgyorsan meg-
— Itt a második Bozel — mondták találta a helyes lépést, most nem tudta,

az emberek, amikor száz lóerős autó
ján végigrobogott az uccán.

*

tegezhet. Egykori gyakornok társa hi

Amerikába kéthónapos turnéra. Kon
dor Ibolyka olyan partnerekkel, mint 
Fedák Sári, a legelőkelőbb amerikai 
színpadokon fogja az Antónia, a AJe- 
zeskalács, a Janos vitéz és a Csókon 
szerzett vőlegény főszerepeit játszani 
És Kondor Ibolyka egész biztosan 
Amerikában is hamarosan ünnepelt 
színésznő lesz.

A szuboticai műkedvelő-előadástól 
az amerikai operett-színpadig szédü
letes karriert futott meg Kondor Ibolyka 
néhány év alatt. Kevés lánynak telje
sülnek igy a vágyai. Az innen elin
dult primadonnának eddig minden 
álma valóravált.

tettese az erzsébetvárosi bombame
rényletnek? Bállá nem sokat kertelt 
és első szóra elmondta ugyanazt a 
vallomást, amelyet annak idején a 
szuboticai rendőrségen tett és ame
lyet a Bácsmegyei Napló közolt.

hogy mit kell cselekednie. A tát saság 
felfigyelt. Nem volt mit tenni.

— Szervusz — mondta a foga között. 
István elhúzódott. Kínos csend követ-

— Katonapajtásom — mondta és fe
jével a távozó kopott ember után bic
centett.

Kelten is kuncogni kezdtek. A méltó
ságos ur sohse volt katona. Sehogyse 
akart a diskurzus megindulni. Végre a 
társaság egyik tagja, törtető, ifjú új
ságíró vízre eresztett egy mentőcsóna- 
kot.

— Mit szól hozzá méltóságos uram, 
hogy a kormány fel akarja szabadítani1 £la  devizaforgalmat?

Pista kihúzta magát. Minden szem rá
tapadt. Visszanyerte az önuralmát és 
fontoskodva kezdte el:

—- Szerény véleményem szerin t....
*

Jánosnak felmondtak a bankban. A 
pénzügyi helyzet létszámcsökkentést kö
vetelt és természetes, hogy a rosszul 
öltözködő, előlegkérő János az elbocsá
tottak között szerepelt. Ö maga csak

szerepét. A nyomozás még most is 
folyik, annyit azonban már megálla
pítottak. hogy Baltát nem is Ballá, 
nak hívják és nem is solför. hanem 
napszámos, sőt ezt a foglalkozását 
sem lehet mértékadónak venni, mert 
volt már a világon mftiden. általában 
nagyon kalandos múltú ember. Mi
kor a detektívek közölték vele azt 
a tényt, hogy vallomásának nagy. 
része nem fedi a valóságot, mert 
a merénylet elkövetése idejében 
már nem volt a fővárosban. Bulla 
clnevette magát és visszavonta val

lomását.
3 Arra a kérdésre, a szuboticai 
| rendőrség előtt miért vállalta ma

gára a merényletet, kijelentette Bal
ia, hogy azt remélte, hogy ha mint 
politikai gyilkosság tettesét kezelik, 
akkor a jugoszláv hatóságok kiad
ják Magyarországnak és nem kell 
felelnie a szuboticai hatóságok előtt 
az ott elkövetett kihágásokért. Vi
szont arra. hogy miért akarta most 
a budapesti főkapitányságon is fonni 
tartani ezt a beismerő vallomást,
nem tudott válaszolni.

A rendőrség azt hiszi, hogy Bállá
hirtelen feltűnése összefüggésben 
van az ébredőknek Márffy kiszaba
dítására irányuló akciójával. Márffy 
védői ugyanis százmillió korona

5 óvadékot ajánlottak fel védencükért. 
' Nem lehetetlen, hogy Ballát azért 

léptették most a színpadra, hogy ez
zel a közfigyelmet eltereljék Márffy

5 Józsefről.
A rendőrség szombaton délután

— mint a késő esti órákban jelentik
— megállapította, hogy Ballát mesé
jének előadására presszionálták. 
Bállá ugyanis a további vallatás so-

, rán megmondotta, hogy őt tulajdon
ai képpen nem is Bullának hívják, az ő 
í /teve Pap Géza és az a Bulla, akiről 
íszó van az erzsébetvárosi merénylet 
[budapesti jegyzőkönyveikben és akit 
l Mihálynak hívnak, nem Gézának, 
'■neki bátyja.
í A nyomozás most elsősorban ab- 
; ban az irányban folyik, hogy kinek 
í az érdeke volt, hogy Bállá ezt a me
ll sét előadja a rendőrségen ugyanak- 
ykor. amikor Aáárffyék 100 millió ko- 
í ronás kauciót ajánlottak fel szaba- 
s dulásukért?

azon csodálkozott, hogy valami csekély 
végkielégítést is kapott. Ebből eltengő
dött két hónapig. Állás után futkosott 
reggeltől estig. Hiába* Végső elkesere
désében és nyomorában felkereste Pis
tát. Ez az utolsó reménység; A pertu
barát. Öt napig ácsorgóit az előszobá
ban, mig végre be tudott hozzá jutni. 
A kétségbeesett, szegény ember szív
dobogást kapott, amikor kettesben ma
radt a hatalmas férfiúval. A pertubarát
jával. Most fog eldőlni, hogy az utolsó 
mentsvárat vájjon nem az optimizmus 

’ építette.
— Méltóságos uram — kezdte reme- 

fgő hangon — bocsáss meg, hogy zavar
talak. . . .

Előadta a kérését. Alkalmazást kér, 
állása nincs, az anyja beteg, nélkülöz
nek. A vezérigazgató merev arccal halt- 

t gáttá. Egyetlen biztató tekintetet nem
küldött feléje.

-  Nagyon sajna' >m — kezdte végül..
János szédült. Az a válasz, amely 

»nagyon sajnálom mai kezdődik, min
dig elutasító. Ez se volt egyéb. A ban
kot is megrendítette a pénzügyi krízis. 
Sok tisztviselőt elbocsátanak. Mit szól
nának azok, ha most uj embereket ven
nénk fel.

— Nem Iga.zr
János még helyeselt is.
— De igaz, kérlek alássan.
A hatalmas férfiú még élvezte egy 

darabig a szegény ember vergődését, 
aztán kimérten igy szólt.

— En segítenék rajtad, de nem áll 
módomban. Ingyen senkinek nem adok 
semmit. Nekem se ad senki. Alamizsnát 
nem is akarsz tőlem. De szeretnék ja
vítani a helyzeteden és éppen ezért, mi
vel elsősorban pénzre van szükséged, 
megvennék tőled valamit.

— Tőlem? — ijedezett János.
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Emelkedett
a jugoszláv fa kivitele

Az utóbbi időiben igen nagy
mértékben megélénkült az érdeklő
dés a jugoszláviai fa iránt. A dinár 
mostani alacsony árfolyama ser
kenti a vásárlókat. A legtöbb kötést 
keményfában Franciaország részére, 
kemény- és vegyes fában Olaszor
szág. Magyarország és Németország 
részére kötötték. Többek között 
50.000 darab vasúti talpfa szállítá
sára is kötöttek szerződést. A fű
résztelepeken igen élénk a tevékeny
ség. miután nyersanyag és, munka
erő egyaránt rendelkezésre áll. Az 
utóbbi időben a tüzifakereskedelem 
is fellendült és igen könnyen tud 
versenyezni a csehszlovák és a ro
mániai tűzifával.

1924. augusztus 10.

Cseremov nem kell
Noviszad város tanácsának

Bonyodalom a városi tiszti-orvosi 
kinevezés korul

Noviszadról jelentik Dr. F ehé' 
Győző noviszadi városi tiszti orvos 
nyugdíjazásával megüresedett vá
rosi tiszti orvosi állásra a volt 
egészségügyi miniszter dr. Csere
mov György orvost, a botrányairól 
közismert srnaos-vezért nevezte ki.

Cseremov dr. kinevezése pénte
ken érkezett le Noviszadra, a kine
vezés körül azonban némi bonyoda
lom keletkezett. A városi tanács 
ugyanis szombaton délelőtti ülésén 
foglalkozott Cscrefriov kinevezésé
vel és úgy határozott, hogy a kine
vezést nem akceptálja, mert Csere
mov főleg politikai érdemeiért kap
ta jutalmul az állást. A tanács elha
tározta, hogy a kormánytól Csere
mov kinevezésének megsemmisíté
sét fogja kérni, annál is inkább, 
mert Cseremov, mint a Srnao ve
zére a legismertebb exponense volt 
Noviszadon a Pasics-Pribicscvics- 
kormánynak.

— Igen tőled. Mi ugye tegezódtink. 
Régi, ifjúkori pertu. Hogy ne mondjam 
békebeli. Ezt a pertut szeretném tőled 
megvásárolni. Érted? Adok érte száz 
dollárt. Én üzletember vagyok, nekem 
megér annyit. Te még szépen keresel 
rajta. Nem sokba van neked ....

Nevetett a viccén. Aztán be se várva 
a választ, kivette a Werthelnirszek- 
rényböl a bankjegyet. Átadta egyszerű 
kollégájának, aki mohón gyűrte zsebre. 
Hajlongott, hogy búcsúzik. Az igazgató
nak pokoli ötlete támadt,

— Várj még egy kicsit. Az üzlet még 
nem jogerős.

Konyakot töltött két karcsú pohárba. 
Az egyiket a vendég kezébe nyomta.

— Pardon, azt hiszem, én vagyok az 
Idősebb — mondta nevetve. Koccintot
tak.

— Egészségére, Jánosi
— Egészségére méltóságos uram!
Megitták és kezet fogtak. János elkö

szönt.
— Isten vele! — szólt utána a ban

kár könnyedén.
*

Mikor egyedül maradt, nevetett mí»- 
gában:

— Milyen szamár! Sohse lesz sem
mije! Volt egy áruja, amiért a három
szorosát megadtam volna és Íme első 
szóra ideadta___

A másik pedig szomorúan bandukolt 
le a lépcsőn. Nem lehet már mondani 
kis tisztviselők társaságát)an, hogy •tű- 
barátom*. A mentsvárat eladtam kötty- 
nyen fogyó, kevés pén£rt Fájdalma
san gondolt \ issza az üzletre, l.’gv 
érezte, h ; < evctlen megmaradt kin
csét. az c. \ ■ bb napok utolsó szim
bólumát kóí\a . vli élte el a párnázott 
Pitók mögött.

A nemzetiségek képviselete
a vajdasági városi tanácsokban

A képviselőválasztási szavazatok arányában nevezik ki az uj 
kiszélesített tanácsokat

Öeogradból jelentik: Az uj kor-!városokban, ahol nemzetiségek is 
mány — amint a Bácsmegyei Mzp/ő [ laknak, a nemzetiségek is képvisele-rv-i o —. 511X -1- _ 11 1 c _ a   i __ é 1már közölte — hivatalbalépésekor 
tervbe vette, hogy a Vajdaságban 
mielőbb el fogja rendelni a törvény- 
hatósági választásokat, azonban
már a választásokig is ujja fogja j az egyes pártok között olyan arány- 
szeryezni a most működő kinevezett | ban fogják felosztani, amilyen 
kiszélesített tanácsokat. Mint mosil arányban az illető törvényhatóság 
megbízható helyről értesülünk, árterületén a pártok közt a legutóbbi 
kormány már elkészült az uj taná-í képviselőválasztások alkalmával a 
csők kinevezésének programjávalíszavzatok megoszlottak. A kormány
es a tanácsok átszervezése közvet
lenül az uj főispánok kinevezése 
után. a kormánydeklaráció parla
menti vitájának befejezését követően 
hamarosan meg fog történni.

A belügyminisztérium tervezete S a lakosság akarata meg nem nyil- 
szerint azokban a községekben és»vánul.

Radics István megérkezett Becsbe
A horvát parasztpári vezére nyilatkozik a kor mány változásról

Beogradból jelentik: A horvát 
köztársasági parasztpárt képviselői 
klubja szombaton értesítést kapott 
Becsből, hogy Radies István meg
érkezett az osztrák fővárosba. A 
horvát képviselők ugv tudják, hogy 
Radics huzamosabb ideig akar Ausz
triában maradni; három hétig öa- 
denben fog üdülni, hogy moszkvai 
utjának fáradalmait kipihenje. Ra
dics hazatérésének idejéről egyelő
re még semmi pozitivet nem tudnak 
hívei.

Zagrebi jelentés szerint szomba
ton délben a Slobodni Dóm, a Ra- 
dics-párt hivatalos lapja, rendkívüli 
kiadásban hosszabb cikket közölt 
Rádiósnak Bécsbe érkezéséről. A 
lap szerint Radics augusztus 4-ikén 
indult el Moszkvából és 8-ikán, pén
teken este érkezett Bécsbe, ahol a 
lap szerint két hétig akar maradni. 
Útközben Rigában az ottani szov
jetkövetség ünnepélyesen fogadta 
Radicsot, aki érintkezésbe lépettIxuu r.oUHb,,ccoi Ror embereket küldjenek be a kormány-,°Ib. . n5?L \ ez?, ? t o  akik ugyan nem tagiai a Radics-
linben nem szállt ki Radics, hanem 
azonnal folytatta útját Ausztriába. 
A Slobodni Dóm emlitett rendkívüli 
kiadásában közli Rádiósnak a mosz
kvai újságírók előtt -tett nyilatkoza
tát a Paslcs-Pribicsevics-kormány 
bukásáról és a Davidovics-kormány 
megalakulásáról. A nyilatkozat igy 
hangzik:

— A Davidovics-kormány az első 
kísérlet Jugoszláviában a népek ki- 
békitósére. A beogradi szkupatina 
különböző pártjai között, amelyek 
beléptek a Bavidovics-kormányba, 
egész éven át tárgyalások folytak a 
közös munkaprogram kidolgozásá
ra. Ezek a tárgyalások sikerrel vég
ződtek. A program első pontja a 
Pasics-Pribicsevics-kormány meg
buktatása volt, amely csak az erő-
szak rendszerével tudott uralkodni í a  külpolitikában egyébként az uj 
a horvátok és szlovének fölött. A J kormány formálisan az előző kabi- 
letiint rendszer korrupciója elhara-|net programját fogja folytatni; Da- 
pódzott az egész országban és szó- I viáovicsnak e tekintetben teljesen 
cialis reformokat telt sürgősen | szabad keze van

A szovjetkormány elismerése a 
kormány külpolitikájának alapja,

amely különben semmiféle titkos 
konvenciókat és katonai szerződé
seket nern fog kötni és Jugoszlávia 
függetlenségét az imperiaJista álla
mokkal szemben meg fogja őrizni 

Az uj korrnánv megalakulása 
nemcsak ni politikai rendszert je
lent. hanem közeledést a paraszt
demokrácia felé. amelyet

csak egy lépés választ el a mun
kás és paraszfkormánj’tól.

szükségessé. A megegyezésnek fő
pontjai

a szabad választások, valamint 
a szerbek, horvátok és szlové
nek közt a vitás kérdéseknek 
megegyezés utján való rendezé
se. A szabad választások után 
az alkotmány revíziója is be fog 

következni.
A kis blokkba belépett a szerb 

fÖldmivespárt is. A blokk az alkot
mány revíziója az autonó
mia alapján áP .

a Horvát K«..’á .iiagl Paraszt
párt föderálisa és kQztárs'*. 'gl.

Mégis a horvát parasztpar* is csat
lakozott . I z. b.'r a többi r ár
tok azt követelték, Itogy köitársa-

tét nyernek a tanácsokban. Így pél
dául Noviszadon húsz magyar és 
német tanácstag kinevezését vette 
tervbe a kormány. A többi helyeket

ugyanis — amint erre vonatkozóan 
illetékes helyen kijelentették — a 
kinevezéseknél is figyelembe akarja 
venni a lakosság pártállását addig 
is. mig a községi választások során

sági programjáról mondjon le. A 
Radics-párt kijelentette, hogy erről 
szó sem lehet, mig végre ebbe a 
többi pártoknak is bele kellett nyu- 
godniok. Az uj kormány át van hat
va attól a törekvéstől, hogy az or
szág összes népei együttesen ve
gyenek részt a kormányzásban. 
Megegyeztek abban, hogy

beszüntetik az osztrák és nem
zetiségi üldözéseket, különösen 
az államvédelmi törvényt nern 

fogják alkalmazni.
Arra a kérdésre, hosty a Rudics-iVgyanls cmí,c„,. mezMinek 

part belep-e a kormányba, kijelen-8 c 
tette Radics. hogy ha a s z ü k e b b l 'u. * '  
blokk ezt mindenáron követeli, s
kor KFsíefele álL l)e fi

néhány szociális és gazdasági I. .Ejnye, rnafd elfeledtem: 
szakembert beküld a Radics- viz is.

párt a kormányba. | Aízn/ könnyelmű palkö, felhcvülten
elsősorban az agrár- és földmives-5/ís lelkesülten, 
ügyek rendezésére. Szó van arról]De kdvélikőrszinürelesülten 
a megoldásról is. hogy olyan szak-jEgy felessel belé merültem.

pártnak, de ennek bizalmát élvezik. 
Hangsúlyozta Radics. hogy

a Davidovlcs-kormány barátja 
a szovjetköztársaságnak,

bár a kormány tagjai nincsenek elég 
jól informálva Szovjetoroszország 
helyzetéről.

— A Pasics-Pribicsevlcs-kor- 
mdny — mondotta továbbiakban a 
horvát parasztvezér — szoros barát
ságot tartott fenn a szófiai Cankov- 
kormányal és a bukaresti Bratianu- 
rezsimmel. A népek azonban azt 
akarják, hogy

megszabaduljanak azoktól . a 
kormányoktól, melyek a mun
kások, parasztok és nemzetsé
gek ellen az elnyomás politiká

ját folytatják.

{Eenin ezt rnár i918 ban előre \httnl peri < sak annyi különbség van. hogy 
és megmond tta. hogy nincs messze', o ióhdzból való gra/nmofon. ha le- 
az az idő hogv Jugoszláviában erő-, i idrja magát, elnémul, dm nem úgy, 
puruszipdrtok fognak alakulni ame-IO Z. aki már régesrég lejárta mu- 
lyek először a parlamentben kerül-’got. mint hangadó személyiség, egy

tiek többségbe, majd o? egész halat- 
ma( magukhoz lógják ragadni és

nem lesz szükség forradalomra.
Ez csak olyan országokban lehetsé
ges. ahol a parasztság nincs el
nyomva. ahol sok parasztforrada
lom volt és ahol a burzsoázia még 
gyenge. A jugoszláviai parasztság, 
különösen a horvátok mindezekkel 
az előfeltételekkel rendelkeznek és 
igy urak lehetnek a saját országok
ban

CIRKU SZ
o n t

Itt állok megfiirödve
A hőmérőben vígan
Felmászott a higany.
Nem döbbentem meg ezen,
Mert kellő intelligenciával rendelkezem.
És gondolkozó fővel
Észleletem ennélfogva kapcsolatba hoz-' 

ltom
A nyári hővel.
Mire föl elhatároztam?
Bogy — isten neki — fürödni megyek, 
S vettem a strandra egy jegyet.
A strandfüred nagyszerű hely, 
llel!
Nem mély tó,
De tiszteletreméltó.
Partján napsugár van és homok, 
Azonltivill bájos hujadonok,
A nők lesülve főve együtt
Vannak a strandi lovagokkal,
Kinek bőre a naptól szintén légyott 
Joggal
Van bilffé és flört is van
S a társalgás liang/u nem fesztelenebb 
Párisburi.

S ilyenkor könnyebben felbillen

A viz kellemes volt, biztos.
S aránylag nem is leltem piszkos.

dió.

H Í R E K

Őrült zenész a strandon
Az őrült zenészről még öt lépés

nyi távolságból se gondolná a laikus, 
hogy viszonyt folytai komoly, fel
nőtt hangszerekkel, legfcliebb egy 
iór avaló guzlicávai lehetne meggya
núsítani. 0. Z. (őrült zenész) egy 
szimpla erdei őznek látszik, aki üres 
óráiban, ha dallamok környékezik 
meg, neki fekszik a szájharmoniká
nak. 0. Z.-t épp ezért nem olyan 
könnyít dolog lelő smer ni. Egész a 
megszólalásig hasonlít a rendes bul- 
fiilii emberekre Csak amikor meg
szólal. bújik ki a muzsikális lélek az 
úszónadrágból. 0. Z. mindig gajdot 
és (tavenof, mint egy hitközségi elöl
járó. () Z. a vízben is gajdot és a 
viz alatt is. akár egy éneklő cápa 
az Atlanti Óceánon és örült sikere 
van a- hiisölö szalma-özvegvek és 
árvák között O Z. néha havasi kürt
nek képzeli magát, máskor gyász
posztóval bevont dobnak, vagy zon
gorának. ilyenkor felmászik a tram- 
bnlin-toronyba és mint holmi mü- 
zezzin aki violinkulcsot nyelt, haj
long és szimfóniákat fütyül a négy 
égtáj felé az esti alkonyáiban. Ö. Z. 
és a grarrimofon között tulaidonkép-
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zenei hulla szárazon és vizen, aki 
semmivel sem törődve, könyörtele
nül. a bölömbika konoksásával böm
böl a vizek fölött. Ö. 7. epy szívós 
állas. Állítólag hosszabb életii a kö
zönséges tavi teknösbékánál is. 
amely 133 évig is elél. Tekintetes 
szenvedő liirdövendégek! Alakít
sunk konzorciumot (). 7. ellen. 
Hangszereljük le (). 7.-t. Csapoljuk

jen otthon a fürdőkádban.
(—kszi.)

— Igazságügyi kinevezés. Az 
igazságügy miniszter dr, Gyurgyev 
Bosko noviszadi táblai tanácselnököt 
az igazságügyminisztérium B. B. B. 
osztályának igazságügyi főnökévé 
nevezte ki.

— Németországban visszaállítot
ták az agrár-vámokat. Berlinből je
lentik: A birodalmi tanács 35 s z a - |^ ? '.  aST.a:0Sce<rxdet 

hogy visszaállítja az agrárvámokat, — Halálos kompszerencsétlenség.
még pedig úgy. ahogy azelőtt ér-1Linzből jelentik: Grein mellett a 

Strudeni vendéglőtől elindult komp 
a megáradt Dunán felborult. A ti

vényben voltak.
— Kinevezések és áthelyezések a szu- 

boticai törvényszéknél. Az igazságügy mi
niszter Náli Alfréd irodalisztet irodafö- 
tisztlé, Gvozdanovics József nyug. vezetö- 
járásbirót törvényszéki bites tolmáccsá 
nevezte ki a szuhoticai törvényszékhez. 
Daniljevics Vásza törvényszéki dijnokot 
az igazságíigyminisztérinniba helyez
ték át.

— A győri sakkverseiiy. Buda- 
pestről jelentik: A győri mesterver.. -  A sz.aribecsei műkedvelők
senyben befejeztek a függőben ma-fsa. A sztanbecsei iparos olvasókor mu- jállitást. amelyre felkérjük a testületi
radt játszmákat.. Vukovics legyőzte [kedvelő gárdája augusztus 15-én szinr 
Maróczyt. a Vajda—Balogh-játsz-[hozza Csathó Kálmán vigjátékát az Uj
ma eldöntetlen maradt, a Maróczy 
Exner-játszmát Maróczy nyerte. Az 
eredmények a következők: dr. Vaj
da nyert Gruber ellen, a Vukovics— 
Balogh-játszma eldöntetlen. Prze
piorka nyert Exner ellen. Steiner 
Endre Maróczy ellen, a Walter— 
Nagy-játszma eldöntetlen. Asztalos
nyert Patai. Müller. Steiner Lajos a  n o v isza d i11 * 1 T • • • • * 1 _ 1 • • 1 . • f Aellen. A Havasi—Seitz-.iátszma el
döntetlen. A mesterverseny állása: 
Przepiorka vezet 3 és fél ponttal, 3 
pontja van Asztalosnak és Müller- 
uek. 2 és fél pontja Vajdának. Stei
ner Endrének. Walternek és Hava
sinak. Marőczynak csak 1 és fél ügyészrégnek.
pontja van. Seitznek 1. Patainak fél v -.s ... ,
pontja, Orubcrnek eddig csak vére- , ~  Kulloldl bírói megkeresések a szu- 

• fboticai törvényszéknél. A szuhoticaijégéi voltak.
— Kinevezések. Noviszadról jelen

tik: Zemaies György noviszadi vas
úti raktárfőnököt a közlekedésügyi 
minisztérium Vcrsecre állomásfö- 
nöknek. Radajcvics Milorád vasúti 
föpénztárnokot pedig a belacrkvai 
állomás főnökének nevezte ki.

-  Meghalt egy hires budapesti nőgyó
gyász. Budapestről jelentik: Pénteken 
délután 62 éves kólában meghalt Buda
pesten Biicker József dr. egyetemi ma
gántanár. a Szent János-kórház szülé
szeti osztályának főorvosa. Biicker a leg
elismertebb orvosok közé tartozott és 
ezért halála nagy veszteséget jelent az 
orvostudományban.

— Halálozás. Noviszadról jelentik: 
Gratzl János grafikus hosszas betegség 
után pénteken meghalt Noviszadon. Te
metése szombat délután volt.

— Tej helyett vitriolt ita ttak  egy h a t
hónapos csecsemővel. Noviszadról jelen
tik: Mikos György noviszadi kereskedő 
hathónapos gyermekével a est léd tej he
lyett vitriolt itatott. A gyermek súlyos 
belső sérüléseket -zen vedelt Kórházba 
szállították, almi haldoklik A lendörség 
a gondatlan cseléd ellen megindította az 
eljárást.

— Leesett a kOmilveuállványról. Kato
na Vendel 57 eve.- szubolicui kümüvos- 
miinkás pénteken a munká-biztositó épü
leténél dolgozod. Munknköxbon hu < T i  " Hnk!'!:öz7 n ból színre kerül. Az előadást, amelyet muri váüalatak: Nasiei 25(10, (mttmnm, det az ‘ametfkái Nt ”mm'n R X  tar-
Váll?’ontj- , ' i t ^ ’7 n i: H  ^O, P z,,bÓ r 1' 1”” i VIhÍT  tC,' CS S7i”l’fzl r  p 4”’, n * 55n- vállalatok: Izzó tótra 3 p. 45.2 mp.-es idövd,"amc-

kozkó.házba. Dók a pénztárnál. (Telefon P-o, Német Mezőgazdasági 210. iBainsban megdöntött

— Sok áldozata van a newyorki 
hőhullámnak. Newyorkból jelentik: 
A hőhullámnak igen sok áldozata 
van. Az uccákon az emberek egyre- 
másra terülnek el eszméletlenül. So
kan meghaltak napszurás következ-

— Lövöldöző pénzügyőr. Belovárnl 
jelentik: A kaproncai Miiojevics-télc 
vendéglőben mulatott Damjanovtcs Dra- 
geljub pénzügyőr. Amikor már ittas 
volt, goronibáskodni kezdett a vendé
gekkel, majd elővette revolverét és lé

tében. Az elmúlt éjjel többezer em-jvöldözni akart vele. A vendégek lefcgy- 
ber a parkokban és a tengerparton 
keresett enyhülést.

— H a n g v ersen y  Som borban . Som-

verezték Damjanovicsot és kivezették a 
vendéglőből. A pénzügyőr erre beverte 
a vendéglő ablakait azután ismét beha
tolt a vendéglő helyiségébe, ahol oldal- 
fegyverével rá támadt Milosevics ven
déglősre. Időközben értesítették a rend
őrséget, amely Damjánovicsot letaríóz- 

nyezni. A hangversen,ycnekcsnőt dr.Itatta és megindította ellene az eljárást.
Kiss Lajos fogja zongorán kísérni. Az 
érdekesnek ígérkező hangversenyt n
Sloboda nagytermében tartják meg.

T olvaj a s z ta lo s s e g é d . Belovár-
ról jelentik: Szklepics Ferenc belovári helyiségeiben 8 órai kezdettel, tánc-
□szlalossecréd a Jávor bútorgyárban! inuhitságot rendez. Beleplidij személyén-
dolgozott, ah,onnan több ezer dinár ér- 
tékii asztalosszerszáinot lopott el. A 
lopást észrevették, mire a vállalat fel
jelentésére a rendőrség letartóztatta a j (volt Corda Bódog-utca) helyezte át.

Pályázati hirdetmény. A suboticai

zenegy utas közül öt a vízbe fűlt. A 
többi úszással menekült meg, vágyj javadalmazásra vonatkozó részletes fel-í Szarajevójuk mindjobban fölénybe kerül- 
pedig bátor életmentők vitték partra. | yilágositást Ricsz Dezső köri gazda j n.ek, de akcióik a noviszadi védelem, 

(Bajski put 11) ad a pályázati határidő j Kricskov szívós defenzíváján
alatt, ahol a felvételi feltételek is meg-— E lü tö tte  a  v o n a t. Gosztoics Do- ..........................._

bren szubolicai postás a vasúti teher- j tekinthetők s a pályázati kérvények "a 
pályaudvaron ment haza. Útközben egy 
tolató vonat elütötte és a kerekek jobb 
lábát eltörték. A mentők beszállítottál 
a közkórházba.

rokont. Előadás után tánc következik.
—  K ézrek erü lt z se b m e tsz ő k . Novi

szadról jelentik: A novis adi vam lij meKSZüntet. 
rendőrség letartóztatta Vetkovics Márké
és Petrovics Koszta veszedelmes zseb- 
metszőket.

V a g g o n fo s z to g a tó k a t  fo g o t t  e!
rendőrség. Noviszadrci l Noviszadi terménytőzsde, augusztus 9. | son délafrikai bajnok legyőzte az ameri- 
,'iszadi vasúti rendőrség, forgalom mellett változatlan 1 bai Rileyt 15.2 mp.-es remek idővel. Ajelentik: A no\

letartóztatta /?t’£űt.cs Géza és Garics j irányzat. Eladásra került S100 mm. ni H  í0 yardos síkfutásban Liddel győzött 
Jovan munkasokat, akik pénteken tjje. |)uza< 559 mn, óbuza, 300 mm. zab és I ® n>P -el, a 880 yardon pedig Griffiths 
a vasúti teherpályaudvaron feltoriC.. qqq m m  (j. uj buza> bácskai 3 ért be erős küzdelem után elsőnek a cél-
kifosztottak egy vaggont. A v.iggo: - 350—370 dinár. Árpa, bácskai 310—320! ba 1 P- 54 4 inP- ui skót rekord alatt. A 
fosztogatókat atadtak a noviszadi din£r ^ab, bácskai 290—300 dinár. Ten-1 n,aSasugrásban a francia Lewdon győzőit

geri bácskai 265—270 dinár. Liszt bács- cm.el. 
kai 0-ás GG. 600 dinár, 0-ás G. 590 di
nár, 2-es 540 dinár, 5-ös 490 dinár, 6-os

törvényszékhez újabban a következő bi- 440 dinár, 7-cs 390 dinár Korpa 200— jelentik: Az Evian-les Bainsht
rói megkeresések érkeztek külföldi h a -[-210 dinár. jy('} Franciaország_Csehország
tóságoktól diplomáciai utón: Uccsbu. 'i Zürich, augusztus 9. Zárlat: Beograd vis Clip küzdelmek befejezést nyer- 
Sctiulhoff Albert, Lipschitz és Lampcl, 6 60, Newyork 528.25, London 23.80,
Kubatics Mita részére. Szegeáről: Krisz
tin István, Marian Sándorné, Mártán 
Sándor, Krisztin Dávidné, Palotás Fc-
rcnc és Krisztin Pál részére. BoT.s'm/m/.s-jbankközi ÍGrtt.;,|oin üzíchMcu volt Tájé- arányban győzött Zemla ellen, mig 
ról: Zamb Julii, Parties Margit, Illés k{)z(ató árfolyamok (ezer koronákban): a Páros versenyben a CucbetBrug- 
Bozália, Malatias József, Malatics Bol- i>nuiÍOji: Pöldhitel 290—300, Angol-Ma- í n0l’-Pár 7:5. 3 :6. 6 :4 arányban verte
dizsár, Jözsa Mihály, Kovács Viktor ré
szére. fíalassa-Gyannatról: Hippich Ja- 
kabné. Szigetvárról: Parkos Jánosné.
« « '« « < ’ C>«:l!’rfi Kalalin. „ S2,rák Hite, 2I)6. . . K l.rcs,sct|, |„ ,i

T ' í * '"  '>u- Bank 134n-1350. Takaríkp^lára li:
to Jozsefne es l.aríi J á n o s  le s z t -r o l Ilit- b ' íves(j|t Fővárosi 140, Általános Talía- 
tlcpcslrpl: Dr. R fee j, Ldc lóldbirtokos, l rék 150, Mok(Sr Pesli ,,.lzai 3850_  
dr. Lan Lajos ngyyőd, Keiíler László í 3900, liíín.vdk: Beocsinl 1040, Kohó 76(1, 
részére CscA-Sz ovdWíflwL- Braéa /(óm- n rasche ?; 5, AtaKnezit ’ 100, Salgö 6(11 
OS. Koinam-ból: Dculsch Hanna és Kőszén 3250-3375. Vasművek:los.
Paula és Halasról: Csel regi Juliánná, 
Kocsmár Bálintné és Badicsi Sándorné 
részére.

Dr. Abelsberc Pál. a fül-, orr- és to
rokbetegségek specialista orvosa, ez- 
ideig a bécsi és berlini tud. egyet, kli
nikáknak volt specialista orvosa, rende
lését megkezdi-.. Subotica, Pa<ice\a uli
ca 8. a gőzfürdő mellett.

A Pillangó főhadnagy a Katliolikuá
Legényegyletben. Komjáthy és Harmatit 
nagysik-- .; t perettie, a Pillangó főhad
nagy vasárnap, augusztus 10-én a 
Kadmlikiis Legényegylet színpadán ej-

— A sznboHcai önkéntes Tűzoltó Egye
sülőt táncmulatsága. A szuhoticai önkén
tes Tűzoltó Egyesület augusztus 10-ikén, 
vasárnap este Preradnvics-ucca, 20-ik sz.

ként 5 dinár.
Dr. Vas A ntal ügyvéd irodáját Bajé 

Dobanovackog ulica 10. számú házba

, k, . , . . . .  . . . . . .  . , . B leien kiállni. Röviddel ezután Duics egy»Ncokor« október l-i belépéssel b..z- SZOTÍIycs ineilJ miatt ön,-énl kiá„ 6s
melyre e szolsálat ellátására macát ,il- D 1?1 ke:':< v? “ ..novl“ a^  “ apal kilenc 
kalmasnak érző. minden fedhetetlen ;ci_ I emberrel folytatja a játékot. A 35-ik perc- 
leinii, büntetlen előéletű jugoszláv á l- j b“n Száraz bravúros lefutással gólt rug a 
lampclgár pályázhat. A munkakörre és I Slavia kapujába. A második félidőben a

kör elnökségéhez címezve ez évi aug. 
15-ig beadhatók.

A subotica] Általános Ipartestület j Nyaralnak az MTK. játékosai. Mint 
tagjai folyó hó 15-én, pénteken, a reggel [Budapestről jelentik, az MTK. első csa- 
4.50-kor induló gyorsvonattal utaznak le (patának játékosai, Mánál és Kertész ki

vételével Hévizén, a klub költségén 
nyaralnak. A legtöbb játékosnak a sé
rült lába miatt van szüksége a hévizi 
fürdőre.

A ckót a tlé tika i bajnokságok. London
ból jelentik: A skót atlétikai bajnokságo
kat Glasgowban rendezték meg a Ran
gers pályán, ahol hatvanezer ember nézte 
végig a nagyszerű küzdelmeket. A verse
nyen a 100 yardon az amerikai Sehol?: 
győzött, a .120 yardos gátfutásban Atkin-

tagok minél számosabb megjelenését. 
ilA z elnökség.

Emésztésl zavarokat és vértódulásokat 
a »Ferenc József« keserüviz gyorsan

íek és a francia tenniszezők 5:0 ará- 
Páris 29, Milánó 23.65, Prága 15.55, Bu-j nyu győzelmével végződtek. Cochet 
dapest 0.0069, Bukarest 2.4250. [győz Macenauer ellen 6:4. 3:6, 7:5

Budapesti értéktőzsde, augusztus 9. A ] aranyban, Lacoste 6:3. 6:2, 6:2

gyár 48, Hazai Bank 160—165, Lloyd 
Bank »9, Magyar Hitel 602—608, Ingat
lan 225, Cseh Bank 26, I.eszámitoló 83,

Koburg 40, Gazdagép 160, Fegyver 
1500, Ganz-Dan. 3150—3205, Ganz vili. 
1600, Rima 126, Schlick 665. Vegyipari 
vállalatok: Danica 105, Miitrágya 135. 
Nyomdák: Athenaeum 138, Rígler 80, 
Franklin 82, Globus 92, Pallas 110. Mal
mok: Concordia 40, Budapesti Gőz 140, 
Hungária 100. Közlekedési vállalatok: 
Mftr 300, Közüli 54, Városi 52, Nova 
165, Tröszt 110. Sör és szeszipari válla-

Kólái AC— Sziaribecsoi Sofco, A két
csapat vasárnapi találkozása dönti el, 
hogy melyik kerül be az el >ö osztályba. 
A mérkőzési, amely rendkívül izgalmas
nak Ígérkezik, Alázics bíró fogja vezetni. 
Az osztályozó mérkőzés a Báeska-pályán 
délután fél 6 órakor kezdődik.

Slavia (Sarajevo)—OSKV (Noviszad 2:1 
(2:1). Bíró: Simonyi. A szarajevói Slavia 
kőrútján szombaton Novjszadon mérkő
zött az, OSKV csapatával. A szarajevói 
csapat úgyszólván a vonatról ment a pá
lyára, ami egész, játékán meglátszol. A 
Slavia fáradtan, minden technika nélkül, 
de nagy ’lelkesedéssel játszod. Az OSKV 
tartalékokkal állott ki és igy a játék 
lanyhán, szép akciók nélkül folyt le, A 
\ezetö gólt a Szarajevóink balösszekötője 
rúgja a Jő-ik percben, amit tíz perc múl
va a középcsalár újabb gólja követ. A 
25 ik percben a noviszadi Mogin összeüt
közés folytán megsérül, úgy, hogy kény

megtörik és nem sikerül újabb gólt elér
niük. A Szlavia vasárnap a Juda Makkabi 
ellen játszik Noviszadon.

A franciák 5:0 arányban győztek 
a cseh tenniszezők ellen. Parisból 

an fo- 
szág Da-

meg a Zeinla-Macenauer-párt. Fran
ciaország ezzel a győzelmével Da
vis Cím európai csoportjának a 
győztese let

Az osztrák profosazicnalizm us. A bécsi 
egyesületek vezetői csütörtökön tartott 
értekezletükön véglegesen megegyeztek a 
professzionista játékosokat ellenőrző bi
zottság felállításában. Az ellenőrző bi
zottságba a professzionista és az amatőr- 
liga két-két vezetőjét fogják választani. A 
játékosoknak adandó maximális gázsi 
kérdésében az egyesületek a legközelebbi 
napokban döntenek, valószinlileg úgy, 
hogy a legnagyobb profifizetés nyolc mil
lió oszt iák korona lesz havonként.

Arne Borg \i,’ágrekordot javított 
háromszáz méteren. Göteborgból le
jelentik: Az Evian-les Bainsban fo- 
uszóversenyén a 300 méteres gyors-
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{VÉTEL-ELADÁS}
Maluaev-iroda, amely már
18 év óta fennáll, az adás
vételi ügyek, pénzkölcsö- 
nökben, bármily informá
ció beszerzés, forditsá ma
gyar nyelvről szerbre.
Nationalkaasfa, békebeli, 
amerikai gyártmány, kifo
gástalan állapotban, ösz- 
szead 99X99, eladó. Gu- 
lovits, Novibeőej. 5919
Házeladási A Tolstojeva ul. 
l i ,  sz. lakóház nagy ud
varral vagy gyárhelyiség
gel 14-ikén 9 órakor bírói 
árverésen eladatik. 6915

Ház szódagyárral együtt
közeli községben, teljes 
fölszereléssel. 2400 üveg
gel. uj gépekkel, vevőkör
rel eladó. Cim a kiadóban.

Beátán, városhoz félkilo
méterre, vasútvonal mel
lett, gyártelepnek is alkal
mas egy és fél lánc föld 
tanyával eladó. Barta Má
tyásnál Senta, vályogtc- 
lep.________________ 6912
Motoros-favágógép keres
tetik. Ajánlatok Molnár 
könyvkereskedésébe ké
retnek. Senta. 6913
Eladó a város központján 
levő sarokházam. amely
ben vendéglő van. Ára 
225 ezer dinár, vagy bár
hol elcserélendő hasonló 
értékű házért vagy föld
ért. Bővebbet Rákócy ven
déglő, Senta. 6911

Láncos magán!áró. Schutt- 
lewort-garnitura. nyolcas 
felelősség mellett eladó. 
A gép üzemben meg
tekinthető. Boros István, 
Baékn-Topola. 5831

NYILTTER.
Értesítés

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 
Rizsányl és Molnár asztalos cég feloszlása folytán 
VII., Jugovléeva ul. 8. (Erdő-u.) alatti műhelyt sa
ját nevem alatt tovább fogom vezetni.

Elvállalok mindenféle uj munkát, bútorjaví
tást és tisztítást.

A n. é. közönség pártfogását kéri 
5928 Rizsányi

Hirdetmény
A Krivaja Vodna Zadruga Bácska-Topola 

1924. augusztus hó 17-én délelőtt 10 órakor má
sodik nyilvános árlejtést tart a társulati főcsatorna 
tisztítása körüli munkálatokra 64 km. hosszúság
ban Srbobran, Crno-Brdo, Sekity, Mali-Idjos, To- 
pola, Baj§a, Stara-Moravica és Paöir községek ha
tárán keresztül a noviszadi folyammérnökség ter
vezete szerint. Az árlejtés színhelye a bácstopolai 
szolgablróság hivatalos helyisége.

A költségvetési összeg 1.291,234 dinár, a 
vállalkozó köteles 5°/0 kauciót készpénzben vagy 
értékpapírokban az árlejtés napján ezen társulatnál 
letétbe helyezni.

A 100 dináros okmánybélyeggel ellátott Írás
beli, ajánlatokat legkésőbb az árlejtés napján d. e. 
9 óráig kell átadni a Társulatnak lepecsételt bo
rítékban.

A tervezet és feltételek megtekinthetők: a 
bácstopolai szolgabiróságnál és a folyammérnök
ségnél Noviszadon a hivatalos'órák alatt.

Krivaja Vodna Zadruga Bacska-Topoldn, 
Szám 33— 1924. — 1924. augusztus 3.

5806
Stevan Kupusareviő
komesar, megyei főjegyző.

Tiszteletté' értesítem a n. c. ' özönséget. 
hogy a tulajdonomat képező „Beograd" kávé- 
házat f. hó 1-én átalakítások miatt bezárattam 
és azt a jövő hó vége felé, a modern kor 
igényeinek teljesen megfelelőleg — saját 
kezelésemben — újra megnyitom.

Subotica, 1924. augusztus 10 én.
5731 Tumbász Lázár,

a „Beoorafl" szálló, óttercm és M á z  tulajdonosa

Községi Elöljáróság Stari-BeÖej
2747/924.

Ári ejtési hirdetmény.
Stari-Beécj község elöljárósága z< községben épí

tendő köeéphkola épitési munkálataira árlejtést hir
det. Az ajánlatokat 1924. augusztus 31-én d. c. ló 
óráig kell benyuitnni. Az ajánlatok m g  aznap tárgya
lás alá vétetnek. A részletes leirás és a költsége ő- 
trán zatnak megfelelő ür'apok a községi számvsvöné 
kaphatók Din. 100.— lefizetése ellenében. Aiániatok 
csak az előírásos űrlapon tehetők. Az arleitésen csak 
jogosított épi'észek vehetnek részt. A részletes ajánlati 
feltételek b rmely munkán pon a hivatalos órák alatt 
a községi fószamvevőnél (földszint 2. sz. szoba) meg
tekinthetők.

Stari-B  íe j , 1924. augusztus 5.
S lcfanovié 2 ív k o  s. k. Cigurskl AlcLsnndar s, k

főjegyző 5873 bíró

APRÓHIRDETÉSEK
Eladó olcsón egy nagyon 
jó karban levő Torino Fiat, 
24 HP, 6 üléses, 4 cylin
ders, villanyvilágitásos 
luxusautó. Megtekinthető 
és bővebb felvilágosítást 
ad Transport d. d., Manoj- 
lovióeva ulica 1. Tele
fon 836._____ 6910
Szép ctmlAdiház, uj háló- 
szobabutorok olcsón el
adók. Dulióeva ulica 4. 
Margit-malom mellett.

6903

Eladó betegség miatt újon- 
nan épült dunai malem. 
Megtekinthető Braun Já
nos molnár Bezdán. Baéka

Modern ul ház azonnali 
beköltözéssel eladó. Bő
vebbet Jován Siiaéié fa
telepén. 5635
Pianino olcsón eladó. Spe
ditőr Krausz. KaradZiéeva 
ulica (Bárány-köz). 10. 
___________________ 5851

Eladó ház Beátán, novem- Zongora. Schwelghofer-
ber elsején beköltözhető, $féle. bécsi gyártmány, ke-
Értekezni Biliczki István- reszthuros. fekete, rövid.
nái. 6857 ’ sürgősen olcsón eladó.
—-------------------------------íKrombholz. Wilsonova uli-

Ü zlethelvlség a főtér k ö - |c a  2S.
zelében. bármely célra al
kalmas. különösen kifőzdé- Asztalosok ügyeimébelka más. Különösen Kitozüe- y  leszámolásra. »25« jeligé- gyei Napló kiadóhivatalaX d 6 VMaluseav“ Snek- |® « S°zá™“ | re a kiadóba. 58541 „  ellopd.______________

NY1LTTÉR.

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, 

hogy műtermem jelenleg szünetel, mert kb. 6 
heti tanulmányútra Párisba utazom, hol módom
ban áll a legelőkelőbb szalonban a legújabb őszi 
és téli divatujdonságokat tanulmányozni. Tanulmá
nyaim befejezése után visszatérve megnyitom meg’ 
nagyobbodott műtermem, miért is kérem a n. é. 
közönséget, hogy rendeléseiket nekem fentartanl 
szíveskedjék.

Vel.-Klklnda, 1924. augusztus 1.
Deutsch Regina

5799 angol-francia nölszabó

P ályázat.
A novivrbasi izr. hitközség a nagy ünnepekre 

jóhangu előimádkozót keres. Dijazás megegyezés 
szerint. Pályázati kérvénvek alulirt cimre küldendők.

Lonyi Adolf
elnök. N ovivrbos.

szerszám, funcr. leszegező 
léc és egy Kichner-féle 

Hengermalom Bácska 1 kézi vésőgép. özv. Wil- 
egyik nagy és forgalmas jhem Jánosné. Bene Suda- 
községében eladó. Hat a revié ulica 84. 5894
hengerszék. két pár kő -. . ,
szivógáz hajtóerő, két I Boroshordók, kadak, vas
vagon napi őrlőképesség-h^ftályok, jókarban kapha- 
gel. 1000D-Ö1 telek, két-|tők- Bővebbet Földes ru- 
emeletes masszív épület- Ihaüzlet. 5821
tel, tiszta évi haszon 
350.000 dinár, eladó. Cim: 
Malusev-iroda. Subotica.
Zongorát, pianlnót. öthó
napos részletfizetési fel
tételek mellett kaphat min
denki. Rendkívül nagy vá
laszték ui angol és bécsi 
szerkezetű, valamint átját
szott zongorákban. Kain 

hangszernagykereskedö 
Subotica. városi székház.

M alusev-lroda mindenne
mű adás-vételt, pénzköl
csönt. információt úgy 
üzleti vagy bármily csa
ládi ügyben közvetít. Su
botica. edénypiac.
Kisebb családi liáz Mucsi- 
telepen 94. Wolf-féle ven
déglőnél, olcsón eladó.

5895
I Kifogástalan. 8 HP. dina-

B Eladó 35 HP Diesel-mo- P ™  é s {egy Pathe-mozigép 
’ tor. 80 HP 4 hengeres ha-J|®kes felszereléssel eladó, 
lómotor sebességváltóval, e*er* Basahid, Ba-
12 HP Róth. 10 HP Cor- 
mik. 8 HP Daimler-motorí 8 Motorkerékpár. Dedion-pavÓkRphh í KP- Jókarban.
HP gozrnotor egy kisebb i . i ,  7 .  Rtvőn Novt- gőzkazán gőzfűtéshez. Kü- 'Zsiga István. Nova-
lönféle szivógázgeneráto- 
rok. Hámozó és hegyezö- 

5 gépek 5—6-os számú. 
Gegroló hámozó 3-as szá
mú
órí
gél. 3 rétü sikszita. Nem
zeti koptató. Mindenféle 
nialopigépek, hengerszékek 
Stb..^2í

i nt<

nát. 5S89

Kanjiía. Bánát. 583:
Jénvorcm mintegy 120 ko
csira való természetes jég-

K Ü L Ö N F É L E

, . A nagyérdemű közönség szives tudomására
:nu. Tarárok 12-15 q ji hetö M a lu se v -S  6921 hozom’ hoSy a Nemzeti szálloda kávéházának 
óránkénti munkaképesség- ___________________  igazgatói állását elfoglaltam, kérem a kávéházat

200 literes.5 MÍSnlárórat- I .®?'eí!^ r™én8í ,kS '
toros fafürészelő és apritó- áruval vagy anelku
gép szallag- és körfűrész-1 a kiaduban.
szel. kedvező fizetési fö l-C éheket szerető, gvakor- 
telelek. Petrass László Ve-- £ jott méhész méhek kezeié 
liki-Beekerek._________ _  lsét. kaptáriavitást azonnal
7/20 HP Laurenz-Clement S e!vallal akáí 
automobil, négvüléses. uj J akaZ. .̂a,s?onr.esZcr\  ko,̂ z“ 
gumikkal. 25.000 dinárért l ^ b / ^ r e í s S z i v ^ e r .  
eladó. Bővebbet dr. S zán 4 te<a es. ^ MS
tó Miklós. Sombor. «  a k,adoba kér- 57925744
Szövőszék. 15 kg legfino
mabb gyapjupamut: ugyan
ott egy Hugó-féle finola 
eladó. Bővebbet dr. Szán
tó Miklósi.ál Sombor.

5745
Teherautó pótkocsival

osztrák Fiat. Wien. 38 HP. 
guimniabroncsozással. ki
fogástalan. üzemképes ál-, ,, T 
lapotban. 66.000 dinárért. ósodf 9; kaPhato a
eladó. B. Srifcl. Bjelovár. * Herei-drogériában
Prilaz 3. 5718

KISS ZÁLOGINTÉZETE
mindenfele értéktárgyakra 
kölcsönt ad. Zálogból visz- 
szamaradt tárgyak állan
dóan olcsón eladók. I.. 
Bogoviéeva (Kinizsi) ulica 
12. 5692

vagyVendéglő bérbe 
megvételro kerestetik egy
szobás lakással. 5000 dinár 
tökével, lehetőleg Suboti- 
cán. Malusev-iroda.

E isliaoeni govrtnyitó-
tabletta ártalmatlan, orvo
silag sokszorosan elismert 
legjobb 9zer. Kövérség és 
elzsirosodásnál használata

Suboti
ca, Aleksandrova ulica 1. 
Postán rendeléseket után
véttel azonnal elintézünk.
Tanévre ellátást adnék 
két vidéki diáknak, fiúnak 
vagy leánynak. Ugyanott 
zeneakadéuniát
zongoratanárnő 
vállal kezdettől

végzett
oktatást

legmaga-
Jómenetefü vendéglő ko-lsabb kiművelésig. Ehren- 
csi-besz.'lóval, három évilfreund Subotica. Jelasicc-
szcrződéssel, szép lakás- jva ulica 7. 
sál. eladó. Cim a kiadóban

5880 Szántóföldet 10 láncig bé
relnék a varos körül. Cim 
a kiadóban. 585911 lánc egv darabban, pri- 

ma fekete föld eladó. A
bírtok Zentai-ut mentén, j Bejelentőlapok kitöltését 
Magyarl-birtok közelében Jaki nein érti, legyen az 
fekszik. Reflektánsok Írja-§ bármilyen ügyben, fordul
nak e lap kiadóhivatalába íjon Malusev-irodáHoz úgy 
.Príma föld« cím alá. *vidé*ki mint subotica! lakos

Lakások és bútorozott BWM 
bák bútorral vagy üresen 
át- illetve bérbe kerestet
nek a város bármely! ré-.
szén.’

Pék üzlet nagyközségben, 
a beltéren lakással együtt, 
két utcára szóló, négy 
évre. betegség miatt ki
adó. Fele összeg előre fi
zetendő. Cim a kiadóban.

____________5824
Pénzkölcsön magánembe-1 
rektöl megfelelő kamat ésj 
biztos fedezet mellett fel
vételre kerestetik. Malu- 
sev-iroda.
Klubgarnlturát. bőrszéket
fest és tisztit felelősséggel 
Jelűnek. Pale Kuiundziéa 
ulica 4 (Uri-kaszinóval 
szemben). 5875

K Ö L N I V IZ
„ F I F I "

Multi
Plitn iioóiiHirUt

Örökös lakással hás, vagy
haszonélvezeti joggal meg
terhelt ingatlanok megvé
telre kerestetnek a város 
bármely részén. Bővebbet} 
Malu se v- iroda.___________
Gummlbélvegzöt bflrmh 
lyen nyelven készít M oh  

. .nár József Subotlca, Fran-
| Fiatal özvegyasszony ven- Jkopanska ulica 25. Meg-< 
déglőt keres bérbe, esetleg I rendeléseket a Bácsme-

13 éves fiam részére bu- 
nyevác családnál fiú vagy 
leány-cserét keres. Lau- 
ber Mátyás, Odüaci.

kedvelő tisztelt úri közönséget úgyszintén az én 
jóbarátaimat és ismerőseimet szíveskedjenek ezen 
állásomban támogatni.

Arra fogok törekedni, hogy minden megtisz- 
*6667] telő vendégem a legnagyobb megelégedésre le

gyen kiszolgálva.
5807 Tisztelettel

Horváth Ödön
nyug. városi tisztviselő

re
13

Az utazóközönség és fürdővendégek 
figyelm ébe!

Megnyílt ez újonnan berendezett és fel
szerelt a lt i GB “ pension Stari-BeŐejen, a
piactér kőidében , hol elsőrendű, garantált 
tiszta kiszolgálást kaphat a t. utazó- és 

(j nyaraló közönség. Elsőrendű üdülő- és pihenc- 
iiely. Zene nincsen.

Sürgönyeim: „Danica“-pension, Stari-BeŐcj

É r t e s í t é s .
Értesítem a t. vevőimet, hogy az orthodox 

kóser mészárszékem csak a zsidó rítus szerint, 
illetve a kilenc napon át volt zárva és a mai 
naptól, úgy mint ezelőtt is naponta elsőrendű friss 
marha- és borjúhús a legjutányosabb áron kap
ható.

További pártfogást kér
.7856 Szolíosi mészáros

5927

0
Szépirodalm i kőnyvujdonsógek

A. MAfviUÍ C Könyvesboltjában kaphatók
Yack London: A lázadók . • • . D m , 42-50

w n ho d völgyében . • . D in. 84-50
,  ,  A  fcvi’or rs iíta j; . • • . D in . Ö7-5O
w „ Eóz«d.i odi szea . • • . D in. 42üO* j w •  Az országúton . , • • . Dm . 39*—

Í j  •  .  Knlando:< v ilá g a . • • . D in. 42-50
í 5 » » A D iz z ie r  cirkálón . • • . Dm , 26’—

„ ,  A  vadakkal . • • . D in . 19-50
4 9 ,  9 A esodatóvO szerelme • e . D in . 33-25

i M argu ifi A. beró: Habsburgok tragedid ]a . . Dm . 45-50
- V idékre a pénz előzetes beküldésével vapy utánvéttel szállítok

£ J A portó-kÖlt9étrvt telsz niitom. 3739
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í  H Á Z A S S Á GCa/«vwwkaa/wwww>âaa/xa’
Hölgyeim! Saját házamban 
négyszobás modern laká
som berendezve (zongora 
Is), szép kert. fogat stb., 
elég szép vagyonnal ren
delkező g.vógvszertártu- 
laidonos vagyok. Keresz
tény. Jövendőbelim sze
mélyében nem hozományt, 
hanem jó szivet és hűsé
ges életpárt keresek. — 
Ajánlatokat »Eszményké- 
pem« jeligére a kiadóhi
vatal továbbit. (Névte
lenre nem válaszolok).

5723
Házassáeközvetitésl ügy
ben méltóztassék lapunkra 
való hivatkozással biza
lommal Faragó Jenő elis
merten úri és diszkrét, 
előkelő irodájához fordul
ni. Budapest. Népszínház- 
utca 16. Díjtalan felvilágo
sítás. Cégjelzéstelcn leve
lezés. Megbízások Jugo
szláviából. Romániából, 
Slovenskóból és Magyaror
szágból. 5722
Uraim! 24 éves. szép, ke
resztény urileánv vagyok. 
Nyugodt jövőt biztositó 
nagy földbirtok hozomány- 
nval, egy harmonikus jö
vő reményében gazdál
kodni szerető urnák sze
rényen kezét nyújtja örök 
életkapocsra. Vidéken la
kunk, társaság hijián ez
úton vélem megtalálni a 
melegszívű és oly talpig 
becsületes urat. kinek élet
célja a harmonikus házas- 
élet. őszinte levelei »Ösi 
birtok* jeligére a kiadóhi
vatal továbbit. (Kaland, 
anonim mellőzve). 5724
50 éves. intelligens ker
tész nősülés céljából meg
ismerkedne jó kondíciójú, 
gyermektelen úri nővel, 
kinek némi hozománya 
van. Leveleket »Kertész« 
Jeligére a kiadóba kér.
Benösüine vagy megfelelő 
hoa ománnyal megnősülne 
érettségizett. 2b éves. iz
raelita fiatalember. Leve
leket »Avcnir ic Iigcre« 
a kiadóba kér.
Elvált 39 éves, izr., va
gyontalan kereskedő házas
ság céljából ismeretséget 
kötne csinos, egyedülálló 
.özvegyasszonnyal, ki sa
la ' lakással és némi hozo
mánnyal rendelkezik. Le
veleket Gelléit József M>- 
lence (Bánát) postrestant 
kér. 5669
Hölgyeim, férjhez óhajta
nak m enni? Forduljanak 

ljes bizalommal hozzánk.
■ ■ Előjegyzésben bank- 
igazgató, orvos. ügyvéd, 
mérnök, iparos, nagykeres
kedő. hivatalnok, vendég
lős. Megbízott »Közvetilö- 
imda« Szubotica. Agina 
ulica 11. Ö91S

,/t/WWV
L E V E L E Z É S

Úriember ismeretségét kc- 
, esi úri nő. /Unalmas az 
egyedüllét' jeligére c lap 
kiadóiába kérek. 5920
Megismerkednék, fiatal cs;- 
nos urile&nnyal. Levele
ket >Barálnö* jeligére a 
kiadóba. 5920

Fiatal úriember szórako
zás céljából levelezne fia
tal urilánnval. Leveleket 
V. V. postrestante Zagreb, 
glavna postára kér. 5903

I. rendű kg.-ja 86 dinár. 
Téli vágású füstölt sza
lonna és zsír, valamint a 
legjobb hentes áruk, I-a 
marha-, borjú- és sertés
húsok nagyban és kicsiny

ben kaphatók.
Legolcsóbb bevásárlási 
forrás! O lc s ó b b a k  a 
p i a c i  á r a k t ó l ! ! !

Üzlet a városház ban, a 
volt hatósági kússzék, 

zenedével szemben

SZAB ADOS, hentes

FOGLALKOZÁS

Fömolnárt. ki kereskedel
mi és vámőrlésben jártas, 
azonnali belépésre keres 
Zádorv-malom, St.-Mora- 
vica. _____ 5907
Fordításokat magvar és 
német nyelvről szerb 
nyelvre a leggyorsabban 
és megbízhatóbban elintéz 
Malusev-iroda._______5906
Politurozó-Iánvok felvétet
nek Czigler Kaié és Társa 
bútorgyárába, Subotica.

A P R Ó H IR D E T É S E K
Apróhirdetés eyy sió 1 dinár, vaste^betus ás cimssó 
kátsseresen számit. Legkisebb apróhirdetés ára 10 din.

Áliástkeresők a i apróhirdetési dij felét fizetik.
Előfizetési dij bavonkint 45 dia., negyedévre 135 dia. 

Kérdezoskődésekhez válaszbélyeg melléklendő.

Evőeszközöket, tálcákat, dísztárgyakat, 
b icikliket, gyermekkocsikat és egyéb 
elkopott, rozsdás fémtárgyakat

TENNER optikus és orvosi m űszerész 
Subotica, Kr. Aleksandra ul. 11. 5529e

u j ja
i  a

Késes-segédet azonnali be-ÍMunkásnök és egv üzleti 
lépésre keres Sulai Mi-1 szolga állandó és könnyű
iiály, B.-Topola.

Kisasszony. aki beszél 
németül, kitünően zongo
rázik. 8—9 éves gyerme
kek mellé elmenne falura 
vagy pusztára. Megkere
séseket »Ncvelőnö« jelige 
alatt a kiadóba Lérek.

5828
Okleveles taniiónőt kere
sünk nevelőnőül birtokra, 
aki két kis leánykákat a 
magvar tagozatú IV. ele
mire előkészítené s levizs
gáztatná. Fizetési igény 
megi elütésé vei. bizonyít
ványt és fényképet kérek. 
Németül tudók előnyben.
Cim: dr. Brest.vánszk.v 

5892 Í munkára ' fölvétetnek "jó'fi- jföldbirtokos, volt ríökapi-I . W » - - « 1 / A z ! • ! r I l : » , Íz / > I
Anyahelyettes vagy ház
vezetőnői állást keres 
gvermekszeretö. intelligens 
idősebb nő. Magános úr
hoz is elmenne. Utikisérő- 
nck gyermekekkel vagy 
beteggel. Cim: Horváthné, 
Sombor, /latna greda ul. 
o. 5888

Selbststandige. Perfekte 
Deutsche, womöglich Ser- 
bo-Kroatische Korrespon- 
dentin und Stenographistin 
die auch Bilanzfahige 
Buchhalterin 1st. und ver-

Fabrik per sofort gesucht. 
Ofíerte unter >,Perfekt« an 
die Administration des 
1 í 1 attes._____________-1891
Napi 1—2 órára szerb le
velezőt keresünk. Szenti

üzemc. V., Gajcva ul. 63. 
volt Betlilen-utca. 5897
Kertész, ki a kertészet 
összes ágaiban jártasság
gal bír. állást keres. Cim 
a kiadóban. 5896
Gyógy szerészgyakornokot

keresek gyógyszertárai)! 
részére teljes ellátással. 
Ajánlatot Balogh Kornél 
gvógvszerész. Mali-Idios. 
kér. 5764

Teljesen szakképzett meha- 
nikus-segéd felvétetik. Ba
log Géza mechanikus.
Vrsac. Ő6í3

Börkereskqdfísegéd, ka to-
nai szolgálatának eleget
téve. alkalmazást keres.
Cim a kiadóban. 5833
Gépészt keres a vrsaci
villanytelep. 5881
Független, intelligens, kö-

ügyvédjelölt. VoJvodiná- 
ban már bejegyzett, szerb 
és magyarban perfekt, 
doktorátus ellőtt. ügyvéd
nél állást keres. Cim a ki
adóban. 5884
14 HP szivógázmoíor.
üzemképes, alig használt, 
egy Indrich kődarálóval, 
eladó. Bővebbet Német 
József Sombor. Beograd- 
ska ulica 23. 5743
Elsőrendűen varrók felső
ruhát. kosztümöt, kabátot 
stb. háznál és házon kí
vül. Szegedi szőlő 71. Peics 
villa. 5814
Hosszabb gyakorlattal bí
ró szakképzett gépész, ki 
a Diesel- és szivógáz- 
motorokhoz tökéletesen 
ért, állást keres. »Szorga- 
Iom« jeligére a kiadóba 
kér. 5774

beszél — állást keres. --  
Megkeresések Friedman 
László Veliki-Beékerek. 

5881 ÍPasiceva ulica 39 cimre
intézendők. 1805

IVarrónők felvétetnek B e c k .-  .......
Jenő szövöttáru üzemében. J kás üzlettel jutányosán át- 
PaSiéeva ulica 10. Oőzfiir-I adó. Megbízott »KözvelitÖ- 

"dő mellett. 5779 1 iroda* Szubotica.

zépkoru űriemben társul Keresek egv gyakorlott
keresek jó üzlethez. — La-

Négy középiskolát végzet* 
urileánv gyermekek mellé 
mint nevelönö állást ke
res. Beszél magyarul, 
szerbül, németül. Cim:

ulica 11.
Agina 

59! 7

5732 “és Virág. Subotica. 5924STopi János, Bocar.

Ügyes rőföskereskedöse- 
géd elsejére állást keres. 
Ajánlatot »Kereskedő« je
ligére a kiadóba kér.

5922
■»

FORDSON TRAKTOR
mk m.- kUfrcrreic*' •

UGAROLÁSHOZ, SZÁNTÁSHOZ, VONTATÁSHOZ PROMPT SZÁLLÍTHATÓ

KLEIN GÉZA, SUBOTICA FOKDÜGYNÖKSÉG

gyapjufonó- és harisnya- 
kötő-segédet állandó mun
kára. lakással ellátva. Ko
vács gyapiufonoda. Nova- 
Kanizsa. 5812
.ló munkás bognársegédet, 
ki kerékgyártásban jár
tas. keresek. V.. Bajski 
put 40. 5863
Perfekt szerb és német le
velezőim azonnalra keres
tetik. »Atom« Aleksandro
va ulica 7. 5864
FüZő. aki a szivógázmotor 
kezelésében jártas, azon
nalin felvétetik. Bergcr 
Villanvmalomban. Subotica 

5867
Keresünk oeríekt német, 
magyar, esetleg egv né
met és egv magvar gép-

i^Jés gvorsirónot. Ajánlatok 
ÜjBarscl d. d. nyújtandók be

iSWRT~75»lMBBSK«BBfflm!BSWS^fflW3miS30i83^^ ? Felügyelő fe’irónőt kere
sek Somborba, a »Beo- 

, grad-kávéház«-ba. idősebbjn-t—viwtrr- '.r t

5703

Pneumafcik szem élyautókra, tömör 
gum m ik  te h e ra u tó k ra  és b é rk o 
c s ik ra , k e ré k p á r  és m o to rk e ré k 
pár g  n sa m i k vaSamint egyéb  

gum miáruk.

Főlerakat: B E O G R A D , Kralja Petra ulica 32. szám.
L e r a k a t o k  a Vojvodinában : S u b o t i c a !  S .  A D .  E iN G L .  
Novi-Sad V eláki-B eckerck s Biaca Kctnlós. —  S o m b o r: L jós Gombos.

Információkat bármily t 
ügyben, ipari, kereskedői- { 
,mi és családi ügyekben, a • 
logniegbizhatúbban beszer
zi a már 18 év óta fenn
álló Malusev tudakozódó
iroda, Sríbotica.

584o

juoí. ki nyugalmas otthonra 
| vágyik. Koszt, lakás és fi- 
j/ciés. Belépés azonnal.
(Magasabb tisztviselő öz- 
: vegye elmenne idősebb 
imagines uruiőhöz mint 
l társalkodóim, fürdőbe vagy 

i miliők e I v r c u t i k i s é r ő n el:. 
Zongorázom is. Ajánlato
kat a szerkesztőségbe ké
rem ■ Társalkodóim 868-.< 
cimre beküldeni. 5823
Gépész és géplakatos, az 
összes gőzgépekről vizs
gázott. tökéletesen specia
lista, azonnali belépésre 
állást keres. Cim »Szor- 
ga!nia,;« iclige alatt a ki- 

5860adó továbbit.m

gyen g e

Selyemben járhat nagyon 
olcsón, mert a nyári sze
zon előrehaladottságára 
való tekintettel gyári áron 
szállít bárkinek is női ru
ha nversselymet. férfiing 
nversselymet. női és férfi 
í uhavásznat kiváló ió mi
nőségben Fr. Dracli se- 
lvcmárugvára Sombor. 
Szétküldés postán után-

Tanonenak felvétetik bá
dogos iparra 2—4 polgárit 
végzett, ió házból való 
fiú, ahol kosztol és kvár
télyt kap. Bővebbet Malu- 
sev-iroda.
Kertészt, ki a gyümölcs-, 
virág- és vcteménykerlé- 
szetben teljesen jártas. S? 
keresek szeptember else-|»

V  A  w ’
A

A  „ T Y P O G R A P H I A “ S P O R T  C L U B  

R E N D E Z É S E B E N  A U G U S Z T U S  1 7 -É N

ra k  10 d in á r  beküldése esetén
hérmentve küldöm szabadalma-

Jzott szenzációs találmányomat
, n !l. \ ( J ismertető könyvemet. — Cin

ló fizetőssel os cllalassal

Footechnikiunö, perfejd 
íj munkaerő, akinek esetleg8 saját laboratoriunu

s ü rgö se n ke re sietik. A j á n - 
latok Doktor Heitler Priz
ren, Rakteorologicna sta- 
niea köretnek. 57GG

„ P a t e n t  0 0 8 “
C lu j (Kolozsvár) 9022 

Első Bzámu pontafiókbórlef. j!

Mérlegképes könyvelő, ki 
az összes kereskedelmi 
könyveket szerbül és ma-

: a
j J; Fömolnái állást keres dia- 
; í grammismerettel. 32 éves,
5 nős, l ‘/s vaggontól bárniily! avarul tudja vezetni s 
1 malom kezelését vállalja. 3azonkívül iártas a levelc- 

Meghivást továbbit Bega- 
biidelő Vdikibeikerek »Fő

zésben és gépírásban, ál
lást keres. Beszél niagya-

I

molnár* jelige alatt. 69U0 !***’• németül es szerbi!*.
Ajánlatokat »Kön.vvelö<

Kádár- és esztergályos-1 jeligére a kiadóba kérek.

jére palicsi villámba. C im ... 1r. , ,n . . .  t tT), .. .a kiadóban. 5825 gFev 16 IIP szivógázmotor Ullevel upnnnan való be-
teljes felszereléssel 21.250

............  Varrónő felsőruhákat jutá-1dinárért eladó. Cim: Dér
vet ellenében. Mintát ki- io nban készít. Cimtkoi. a | István Cantavir 446. Iiáz- 
v.ánatra szívesen küldök. »kiadóba kér. 69M ’ szám. 3325

mester megfelelő állást ke
res. Vén György, Mól, 
Bácska. öS(7

5850

Ház eladó 60.090 dinárért,
szerzését és vizumoztatá-1 -  — ----  ! közel a volt (Zimonyi)
sál a leggvo’sabban és a* Varrólányokat állandó l Beogradski pul. 
Icgmegbizhatóbban elintéz * munkára fölveszek. Fa- | lakás, azonnal 

Mnlusev-iioda Subotica. •'t-.arné. Cara Dasana ul. 4. f Malusev imda.
MviíiFwi'nr; ncr>m en ywnviTrwpvrttTMtiwia

t szobás 
átvehető.

a szerkesztésért feleié. dr. íí.NYVLS I ERESC. Nyomatott a kiadótulajdonos Minerva (cze)ött Bdcsmesyct Napló) A ; omda és Lapkiadó R.-T. körlorsógépón Subollcdm
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A  munka ünnepe
Díszes ünnepségek között nyitják 

meg ma a verbászi kiállítást, amely
ben a Vajdaság iparának, kereske
delmének és mezőgazdaságának 
eredményei sorakoznak fel a ked
vezőtlen viszonyoktól meg nem bé
nított, a gyűlölködéssel alkotóerőt 
szembehelyező, békés polgári mun
ka demonstrációjául.

Kivételesen súlyos adók és a 
kényszerrendszabályok egész sora 
kötik meg a közgazdasági fejlődést 
ebben a virágzó országrészben. A 
Vajdaság népe mégis töretlen kedv
vel dolgozik és rövid időn belül im
már a harmadik kiállításon tesz ta
núságot arról, hogy termelőképessé
gét még mindig nem kezdték ki az 
ellenséges körülmények.

Verbász német lakossága rendezi 
a kiállítást és csak természetes, 
hogy a nemzeti féltékenység gyuj- 
togatói mcglóbálták az irredentiz
mus vádjának csóváját az előkészü
letek diszkreditálására. Meg kellett 
szoknunk az évek során, hogy a tü
relmetlen nacionalizmus a tehetsé
get, a tudást, a hivatottságot az ál
lam igazi érdekeinek szolgálatára 
faji szempontból Ítéli meg és a nem
zetiségek kulturális és gazdasági 
produktivitását annál veszedelme
sebbnek tünteti fel, mennél inkább 
alkalmas az ország egyetemes ér
tékkészletének gyarapítására. Az 
idők jele azonban, hogy a kiállítás 
rendezőinek soviniszta meggyanusi- 
íása minden visszhang nélkül maradt.

A kereskedelmi miniszter, aki a 
kiállítást a kormány nevében meg
nyitja, a közelmúltban, amikor még 
az ellenzék frontján harcolt, a saját 
kárára győződött meg róla, hogy 
milyen lelkiismeretlenül dobálóznak 
az áliamellencsség vádjával. Az a 
tanulság, amelyet dr. Sumenkovics 
Ilia a választókerületében vont le az 
öt kiutasító rendőrfőnök hatalmi 
túlkapásából és abból, hogy a volt 
belügyminiszter a mostani kereske
delmi miniszter államellenes maga
tartását bebizonyitottnak jelentette 
ki, bizonyára újabb támasztékokat 
fog nyerni a venbászi kiállításon.

Iparosok és mezőgazdák termelé
sük javát, kereskedők árurakíáruk 
reprezentatív darabjait' összehordják 
annak illusztrálására, hogy itt a 
Vajdaságban az intenzív gazdasági 
élet minden olyan feltétele megvan, 
amit a természet, emberi szorgalom, 
rátermettség és vállalkozó hajlam 
nyújthat. Micsoda államellenes ten
denciát láthat e mögött a tisztán 
közgazdasági erőmutatvány mögött 
a józan ész és jóhiszeműség? Nem 
is foglalkoznánk ezzel a kérdéssel, ha 
csak arról volna szó, hogy felelőtlen 
helyről jelszavak papírsárkányait 
eregetik a dolgozó polgárság egy 
impozáns akciója felé. De az eddigi 
tapasztalatok szerint magukban a 
szakminisztériumokban is vezető- 
férfiak elárulták azt a szándékukat, 
hogy a Vajdaság gazdasági haladá
sát az államellenesség interdiktuma 
alá helyezzék. Emlékezetes még an
nak a kereskedelemügyi államtit
kárnak tavalyi beszéde, aki a vaj
dasági gyáripar személyzetének 
nemzetiségi megoszlását és nyelv- 
használatát kifogásolta és megálla
pította, hogy az itteni iparvállalatok 
nem az állam javára működnek. Az 
ominózus államtitkári megnyilatko
zás egyenesen ellentétet konstruált 
a Vajdaság gazdasági gyarapodása 
és az ország nemzeti megerősödése 
között. Ezt a vészes elfogultságot, 
amely a közgazdasági élet központi 
irányítását befolyásolta, a Vajdasá
gon át az egész ország megsinylct- 
te, mintahogy az egész testen láz 
üt ki, ha egyik végtagiát súlyosan 
megsebzik.

A verbászi kiállítást megnyitó ke
reskedelmi miniszterről joggal fel
tételezhetjük, hogy az állaniellenes- 
fcég fogalmának meghatározásában
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kivonta magát azoknak az előítéle
teknek hatása alól, amelyek igaz
ságtalanságáról olyan közvetlenül 
szemléltető oktatást kapott. Állam- 
ellenes az, aki az állam hitelét csor
bítja, tekintélyét rongálja, biztonsá
gát veszélyezteti, javait pusztítja, 
jogrendjét aláaknázza, fejlődési le
hetőségeit apasztja. Csak ezek a 
kritériumok adhatnak alapot arra. 
hogy a büntető igazságszolgáltatás 
az állam ellenségeivel szemben el
járhasson. Az államalkotó fajhoz 
való tartozás nem mentesítheti az 
allamcllcnesség stigmájától azt, aki 
a büntetőtörvónykönyvbe vagy a 
közmorálba ütköző államellenes cse
lekményt követ el. Ennek a gondo
latnak logikus folytatása, hogy vi
szont a nemzetiségi jelleg és az ál
lamnyelvtől eltérő anyanyelv nem 
csempészhető be az államellenesség 
ismérvei közé. A törvénytisztelet, a 
polgári kötelességek lelkiismeretes 
teljesítése és az ország vagyonát

Olasz napok
Ir ta : Baedeker

A KÉK CSODA
Attól a naptól kezdve, amelyen 

Kopisch fölfedezte a grotta azurra-i, 
uj korszak kezdődik Capri külső 
életében. Ez idő óta évről-évre töb
ben keresik föl a kecskcszigetuek c 
meghitten csendes idilliét, az egy
szerű Casa Pagano-bÖt európai hi
fii, bár most is igénytelen albergo 
lett, a partokat pedig az élelmes 
vállalkozás ellepte ristorante-kkel, 
hotelekkel és pension-okkal. Újfaj
ta csónakok »épiilíeks laposak, vé
konyak, mert a szokásos méretűek 
nem férnek a barlangba. A kaprió- 
ták egyszerű patriarkális élete is 
változott azóta, megkóstoltak egyet 
s mást ők is a modernségből, ame
lyet a világ összes nemzetei hoznak 
nekik kóstolóra. Nincsenek mór any- 
nyira elzárva a többi Európától s a 
polgárosodástól, amióta a »csoda« 
feléjük irányította a müveit világ
nak s a turistahadnak a figyelmét. 
A divatos civilizációhoz tartoznak 
immár ők is. a gőzhajók minden 
istenadta nap lielybeszál/itják s a 
Marina Grandc-n teszik le nekik a 
a legmodernebb európaiakat s a leg
frissebb civilizációt. A szigetlakok 
életemódja is más most mint a Ko
pisch előtti s alatti időkben, — akik 
azelőtt, korallhalászatra indultak a 
sötét Afrikába, most otthon is talál
nak foglalatosságot: angolokat és 
egyéb inglese-ket szállítanak a grotta 
azurra-hoz. Ott ugyanis minden 
idegen utazót — nemcsak az án- 
gi’iust — inglcse-uek hívnak.

Minket is egy barátságos arcú és
iriduiatu kaprióta vitt el oda.

— Le a fejjel! — kiáltotta, ami
kor közeledtünk a barlang nyílásá
hoz.

A kalapunkat e figyelmeztetés 
nélkül is leemeltük volna, mert a ' 
hangulatunk ünnepies volt igy is. s 
amit látunk, tcmplomszerií.

A viz a barlang körül már inten
zivebben kék, mint a nápolyi öböl
nek különben is kék nedűje... S 
aztán ez a különös sziget, ezek a 
formátlan kőszörnyek, a Tibcrius- 
legcndák s a sejtes, hogy azonnal 
látunk valamit, amit nem tudunk 
megérteni, mindez olyan ünnepies. 
Az érthetetlennel állunk itt szem
ben . . .  Igen, ez a z . . .  Semmi se 
mélyíti úgy áhítatba az embert mint 
az a szép. amit nem ért. Templo
mokban, fényes diszmiscknél és az 
isteni tiszteletnek egyéb ünnepségéi 
alkalmával észlelhetjük ezt az áhí
tatot a hívők arcán. Olyan szépet 
látnak, amit nem értenek...

I)c nem elég a fövegünket leemel
ni, a fejünket is meg kell hajtani a 
Természet c kék csodája előtt,— jó
formán hasra kell feküdni, ha az 
ember netn akarja beütni a fejet

növelő serény munkálkodás kizárják 
annak a minősítésnek jogosultságát, 
amellyel a nemzeti lelkesedés ha
szonbérlői a kisebbségek államhüsé- 
gét megrágalmazzák.

A Vajdaság dolgozó polgárságá
nak verbászi ünnepén a béke és rend 
népének az állam energiaforrásait 
duzzasztó munkateljesítménye tá 
rul fel. Az állami érdekeibe gázol, 
aki az ország fejlődésének a kiállí
táson megmutatkozó lendltőkerekeit 
az államellenesség vádjával rozsdá- 
sitja. Hisszük, hogy a kereskedelmi 
és a földmivelésügyi miniszternek a 
verbászi kiállításon szerzett benyo
másai, a féktelen nacionalizmus leg
utóbbi parlamenti kitöréseiből le- 
szürődő okulásokkal együtt, hozzá 
fognak járulni egy egészségesebb, 
célszerűbb, a termelést nem büntető 
és sarcoló, hanem támogató és 
könnyítésekkel előmozdító' gazda
ságpolitika kialakításához.

b. m.

a bejárás természetes, de szigora 
kőboltozatába, rideg sziklapadmalyá- 
ba. Ez a kényelmetlen helyzet nem 
tart soká, — még néhány lökés az 
evezöruddal, pár másodperc s megint 
megszólal a barcarole m-eJódiás 
hangja:

— E'öl a fejjel!
Fölemelkedünk és látjuk az érthe

tetlent.
Egy szabálytalan, istentudja liány- 

szögieíü és mennyi görbületi! nagy 
medencében találjuk magunkat, 
amelynek vize mint kék láng ömlik- 
omlik a ladikunk mellett. Olyan cso
dálatos kék ez, amelyhez hasonló 
nincs se a festékcs boltban, se a 
piktorok palettáján. Kopisch óta hiá
ba próbálgatják megfesteni, ezt a 
kéket nem tudják, vászonra, fára, 
kartonra varázsolni. . .  Hiába lia- 
sonlitgatjáit az ég legkékebb kékjé
hez, hiába az indigóhoz, a spiritusz 
lángjához, türkizhez, lapis lazuli-hoz 
és mindenhez, ami kék, — hiába, az 
egy eksztrakékszin, a kékbarlang 
kékje. Vittünk belőle egy üveggel s 
amikor a szigeten megvizsgáltuk, 
csak olyan volt az, mint a sorrentói, 
salernói vagy nápolyi öbölviz . . .

A bemártott evezők e folyadékban 
hosszú ezüstrudakká lesznek s min
den, ami e mitikus habok közé ke
rül, fehér fényre válik. Egy-két ha
jósgyerek vagy lialászfiu mindig 
találkozik, aki a íorestiere-k mulat
ta tására a vízi alá merül & ott 
úszkál. Ezek az egyébként bar- 
naszinü testek is fehérfényt kapnak 
itten, s maga a koromfekete ördög 
vagy a Capri-ban letelepedett Lord 
Hungcrfordnak a négerinasa is meg- 
íehéredne e szinváltozó és szilieket 
változtató bűvös-hűvös elemben. 
Szerecserimosósra valóban nagyon 
alkalmas hely ez s nagyon ajánlható 
azoknak a kéteshirü gcntleman-ek- 
nek, akiknek a karakterén sötét 
pontokat lát a közvélemény. Fürdes
sék meg a jellemüket itten. Fs én 
ismerek nem egy olyan politikust, 
akire egy ilyen fürdő nagyon ráfér...

A mese — mert Capri tele van 
mesével, mint minden Tündérország 
—, a mese, hogy 'íiberius a Danié 
chiusa-bí\n őrzött leányokat itten, 
ebben a barlangban fürdette s a toa
lettjüknél, amely egy átlátszó fátyol
nak a lc\ ütéséből s a felöltéséböl 
álott. nagyúri grandczzával asszisz
tált, alkalmasint csak — mese. Hi
szen c leányok — ahogy őket kép
zelem és Tiheriust ismerem — bizo
nyosan fehérek voltak bárminő íír-  
dővizben, nemcsak a kékbarlang fe
hérítő hullámaiban. Ám a mese azért 
nincs némi hangzatosság és minden 
jellemzetesség nélkül, s teljesen még 
se lehetetlen, hogy a Timberio ter

mékeny és ugyancsak féktelen fan
táziájában megszületett e nem min
den poézis nélkül való erotikus esz
m e. . .  Micsoda imperátori gyönyö
rűség lehetett e görög leányzók is
tennői tagjainak a szinpompáját néz
ni, — Cézárhoz illő mulatság s a 
üabriele d’Annunzio ecsetjéhez való 
téma, igazándi piacere! Wiedemeis- 
ter ur is, a Caesarenwaluisinn el
méletének a hirdetője, aki szerint 
Tiberius: kényszerzubbonyba való 
tébolyházi alak, Wiedemeister ur is 
be fogja ösmerni, hogy ebben az 
őrületben volt némi rendszer. . .  Az 
utitársaink egyike, amikor, e mese 
került szóba, elvörösödött, öreg ur 
volt, aki már tudott pirulni. . .  De 
lángbaborult az arca a ladikunkban 
ülő fiatal hölgynek is, amint figyel
meztették az úszkáló legényekre, kik 
úgy festettek a viznek tükre alatt, 
mint fehér márványszobrok, akik 
megszöktek talapzatukról, a Museo 
nazionale-bö\. . .

A tüíieményszerü látványt, a viz
nek sajátságosán mély kékjét, a né
metünk — nagy sajnálatomra — 
mingyárt ott helyben töriil-liegyre 
megmagyarázta, s hazudnék, ha 

[azt mondanám, hogy ezáltal több 
‘élvezetem volt a kék csodától. Né- 
ímcly verssel is úgy van az ember, 
hogy miiielyest megérti, kevesebb 
gyönyörűséget talál benne... Iste
nem, csak oly rövid időt töltöttünk 
a barlang belsejében, s ennek a ió 
urnák mégis volt érkezése hozzá, 
hogy tudományos prelekciót tartson. 
A fáradozásáért nem éreztem vala
mi nagy hálát, mert a csoda nem 
lesz épp szebb attól, ha az okát ad
já k ...  Magyarázzátok meg a nép
nek apróra, hogy milyen természe
tes mindaz, amit csodának tart, s 
elvetted az illúzióját, megfosztottad 
a csodaszeritségre alapított hitnek a 
boldogságától, eltávolítottad az éle
téből azt az elemet, amely annak 
szépséget kölcsönöz. Az egyház 
igen okos, amikor bántatlanul hagy
ja ezeket az édes hiedelmeket s 
azoknak hitvirágáról nem engedi le
hullani a vakbizalom illatos liiin- 
porát. de ellenkezőleg csodákká ma
gyarázza át hívei részére a legter
mészetesebb folyamatokat is. Mert: 
»a hitnek legkedvesebb gyermeke: a 
csoda«. Nos bút, mindenkinek jól-, 
esik, ha egyik-másik kérdéssel szem
ben az egyszerű nép-hez tartozba- 
tik, s igen-igen kellemes, lia az em
ber olykor megállíthatja a különben 
is eléggé korlátolt eszét, igy szól
ván hozzá: itt a határ, ennél tovább 
ne menj!

M indegy... Ha nem is csoda im
már előttem a grotta azúrra még 
sehol se látott kéksége, azért úgy 
bámulom, mintha az volna.

Amint már említettem, a sziget 
csupa erős szikla, amelynek minden 
darabja meghazudtolja a hires mon
dást: gutta cavat lapidem. Ezt a 
követ ugyan nem vájja ki egyköny- 
nyen a tenger sós vize. — csak mos
sa. A még oly erős hullám se képes 
csonkítani az állományüt. a falai erő
sen állnak, mint a bronzok. Ez az 
egyik oka, hogy a grottelle körül a 
viz oly tiszta: a másik pedig, hogy 
a tenger itt szokatlanul mély, akár 
az óceán közepe. A legerősebb vihar 
se képes a fenekéig hatni s a ned
vét fölkavarni, — igy hát a viz tisz
ta és kék marad, s a napsugarak 
csakis ezen a kék elemen keresztül 
tudnak a barlangba jutni, olt is csak 
annak szűk nyilasán által. A barlang 
medencéje csupán c kis nyilas utján 
függ össze a tengerrel s egy kis kék 
tavacskát alkot. Mivel pedig ez a 
nyilas a tengerfenékig ér, a nap
világ intenzív erővel, nagy teljes
séggel tölti meg kék fénnyel a grot- 
tát. Ugyanez a fény sugárzik 1c a 
falakról is, — igen szokatlan cs 
meglepő látvány, mint minden, ami 
magában is szépséges dolog, s a 
földkerekségén csak egyszer fordul 
elő. Az ember azt hiszi az első pil
lanatban, amikor e fenomént meg-
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látja, hogy kívül van helyezve a 
természeten s valami arab mesébe 
került, ahol zafírokkal ékesített föld
alatti paloták tündértermeiben sétál. 
Fájdalom, ez a bűvös mesehangulat 
nem tarthat soká, — gondoskodnak 
arról a Cook-utazók, a Stangen- 
Reisenderek s a többi menetjegy- 
irodák turistái, akik itt olyan ékte
len lármát és örömüvöltést csapnak, 
mint a diákok legncveleílcnebbjei, 
hogyha váratlanul — például az imá
dott tanáruk hirtelen halála folytán 
— vakációt kapnak. Mért egy jó
házból való kis gimnazista ilyen ör
vendetes esemény alkalmából is 
diszkrétebben örtil, mint ezek a cso
portban utazó és falkában élvező 
csordalények, akiknek az orditoza- 
sa nemcsak rnüveletlenségre, de 
nagyfokú önzésre is mutat. Ez a lát
vány különösen elvadítja az ilyen 
tucatvándorokat, s nem tudom 
egyébnek mint kékbarlang-diih-ne'n 
nevezni azt a zajos hangulatot, i antik istenek*

Volt-e joga hozzá?"
£ ^ 7  fiatal asszony agyonlőtte a férjét, hogy megszabadítsa 

a szenvedéseitől

megszorit- 
így szóla-

(Oh,

Páris, augusztus.
Az előkelő szalonokban néhány nap 

óta, ha hölgyek találkoznak, 
jak egymás kezét, s halkan 
nak:

— A, la, p a u v a r e fém m el, 
a szegény asszony!)

Ilogy ki az a szegény asszony, azt? 
mindenki tudja, az ö tragédiájáról be
szélnek nemcsak az elegáns hölgyek, 
hanem komoly szociológusok is felve
tik a kérdést — v o l t - e  jo g a  h o z z á ?

Alkalmasint az otthoni újságok is 
megírták néhány sóiban, hogy Z yz- 
n o v s k y  Jánost, a kiváló lengyel írót 
a g y o n l ő t t e  f e le s é g e ,  Stasia 
I m in  ska . A dráma a v i l l e ju f - i  
kórház különtermében játszódott le. Ide 
szállították be néhány héttel ezelőtt a 
jeles lengyel irót.

Z y z n o v s k y  körülbelül hat hónappal 
ezelőtt kezdett cl betegeskedni. Akkor 
még Varsóban volt és az ottani orvosok 
egyhangúan megállapították, hogy g y o- 
ni o r rú k  ja  van. Ennek ellenére to
vább dolgozott, egy drámáját befejezte s, , , , , ,  , , - - - í b a  s a r k á b a n  le v ő  i> 0 ro n d j é -^dobozokon túl van: a vért és a nyo-

y e S ícjczet6t meg'  ’ ketc l'ont volt -  a 2 i r ó  b e t e g s é- hx e z f u t o t t ,  m a jd  v i s s z a  s i e- * mórt.

ajram  ünnep  
m sd o rfh a n

*r

Berlin, Polzdanier Bahnhof. Benn az 
üvegtető alatt már indulásra készen vesz
tegel a vonat. A kupékból fezes, lurbá- 
nos, feketearcok buknak elő. A vasúti óra
mutatót figyelik. -8.25 Végre! Beugrók 
egy szakaszba, a vonat elindul. Utitár- 
sairn javarészt mohamedánok. Egy euró
pai arc is közöttük: Back pasa, katona. 
Valamennyien Wünsdorfba tartunk.

Ma van az év egyik legnagyobb mo
hamedán ünnepe: a bájrarn, 
áldozás napja. Ilyenkor

» fővárosban élő mohamedán vallásu em
berek a wünsdorfi moschééba rándulni, 
ahol a tehetősebbek bárányt ajándékoz-

Mekkában levő sírját jelképezi. Mint min
den mecsetnél úgy ennél is ez az alkov- 
szerü bevágás Mekka irányában fekszik. 
Jobbra áll a szószék. A falakon fenn 
orientális díszítések, girlandok, a Korón
ból vett ékes felírások.

Az imám közel a falbemélyedéshez ke
resztbevetett ló bakkal a földrctelepszik, 
előtte a Korán. A hívők Mekka felé for
dulva, négysoros köralakban helyezkednek 
kőréje. Mi idegenek hátul, a fal mellett 
állunk.

Kezdődik az ima. Monoton hangon is
métlik néhány százszor, néha kissé emel
tebb hangon törökül Istennek és Moha
mednek az .ő prófétájának a nevét.

A szertartás után prof. Jabberkeiri a 
telik színes bugyogóju, tarkaingü, -csavart-pzószékre lép, jobbjában Írást, baljában 
övü keletiekkel, akik az indóbázból ki-í kardot tartva s ezeket egymásra illeszti, 
érve ismerős léptekkel folytatják az utal.’ mint jelvényét az izlára '• egységének, 
A mecset tornya különben pár pillanat I mely magában foglalja a világi és egy- 
mulva elém tűnik s erotikus társaságom-1 házi hatalmat. Rövid beszédet ntbnd s 
mai egy negyedórával később már itt is Imikor elhagyja helyét a hallgatókőzön- 
állok n szentély bejárata előtt. Az izlám’ ség felugjjúl, jobbj^ezükkel megölelik egy-

nak az imámnak, amit azután ízletesen 
elkészítenek 3 szétosztanak. A mai meg
élhetési viszonyok között talán ez az 
egyik oka a hitfelek meleg érdeklődésé
nek, akik pompás ebéddel szeretnék egy
bekötni az emlékezetes napot. Hívott 
vendég vagyok magam is, meg az egész 
sajtó, továbbá az ázsiakutatók.

Környezetem kissé lármás s csak ak
kor cseudesülnek, amikor Back pasa ve
szi át a szót s balkánháborus élményeit 
meséli ismerőseinek.

Másfélórrás ut.
Wünsdorf! Megérkeztünk. Ajtócsapdo- 

kiürül a vonat. A pályaudvar irieg-

amely e derék urakat az odisszeüszi 
vidék e legbájosabb pontján meg
szállja s őket időleges és parciális 
őrületbe kergeti... Többektől hal
lottam, hogy a világért se látogat
nák meg többé a hires barlangot 
ilyen társaságban. Úgy van, — egye
dül vagy intim társaságban kell ide 
visszatérni. Akkor még kékebb lesz 
e fény és még fényesebb, világitóbb 
ez a szép kékség. . .  S az ember 
Tiberiusra gondolhat s az ő fehér 
nimfáira, akik itt mártották be szo- 
borszerü tagjaikat e varázsos ha
bokba, s még fehérebbek lettek e 
tiindéries vizűén, amely az Ezercgy- 
éj meséiből csöppent ide Capri elé, 
— nem pedig a Reiseburcau-k va
sárnapi turistáira, akik idétlen üvöl
tésükkel fölverik e megszentelt hely
nek csöndjét és szentségtörő lár- 

j mával zavarják meg e homéroszi 
tájéknak nyugalmát.

Hogy’ haragudhatnak ilyenkor az

irta. Noha betegsége sok kellemetlensé
get szerzett neki, rendkívül boldognak 
érezte magát. Menyasszonya, Stasia 
U m in s k a  színésznő ugyanis minden 
szabad idejét mellette töltötte, 3 vigasz
talta, ne c s ü g g e d je n ,  m a jd  m in 
d en  j o b b r a  f o r d u l .

Stasia U m i n s k a a legtehetsége
sebb színésznők közé tartozott, noha 
mindössze 19 éves volt, nagy sikerei vol
tak és a lengyel társaság vetélkedve ün
nepelte. A fiatal színésznő egy évvel 
ezelőtt lépett fel Z y z o v s k y  egyik 
darabjában és akkor ismerkedett meg a 
szerzővel. Noha nagy volt közöttük a 
korkülönbség — az iró most töltötte vol
na be n e g y v e n e d ik  esztendejét, 
— Síasia halálosan beleszeretett az ö 
írójába.

— Vagy ö, vagy senkii —. mondotta 
ismerőseinek..

Az udvarlók serego lassankint elma
radozott mellőle, mert tudták, hogy Sta- 
siával nem lehet tréfálni. Amit egy
szer ö kimond, az szentirás. Boldogságuk 
tökéletes volt, s ennek egén csak egy fe-

hit vallóiból mintegy 50 GO-an gyülekez- mást, csókot hintenek 3 ezzel véget ér a 
nek, javarészt egyiptomiak, afgánok, in -j ceremónia, 
diaiak, perzsák, arabok s mindössze 65 jfost ű,
toiök, közöttük elvegyülve valami 20 fe-s rneyer tanár az ázsiakutatók vezetője üd-
hérarcu vendég.

A bőség tikkasztó, a moschéét övező 
nyárfákhoz támaszkodunk védelmet keres
ve a nap égető sugarai elöl, de persze az 
ezüst-levelek kevés árnyékot szolgáltat
nak.

Megérkezik az imám. Professzor Jabber- 
keiri. A moschéé ajtaja kitárul. Minden
kinek le kell vetnie a cipőjét. Papucsot 

. , , huzunk és belépünk. Köralaku terem, 
a Laiany'íbiborselyem kárpittal. Kissé rézsut a be- 

‘■'zr,‘' 1,1 h,'1 P°'0“z fe járattal erős falmélyedés, mely Mohamed

g e. Ez bizony napról-napra komolyabbá 
vált. Nyolc héttel ezelőtt a leghíresebb 
varsói professzor igy szólt hozzá:

— A z o n n a l  u t a z z é k  P á r is -  
ba  é s  o p e r á l t a s s a  m eg m a
gát.

Az iró, ugylátszik tudta, mit jelent 
ez, a ezért elhatározta, hogy n y o m b a n  
f e l e s é g ü l  v o s z i  S t a s i á t. Az 
esküvőt sebtiben tartották meg, azután 
tüstén Párisba utazott, ahol a villejuif-i 
kórházba vették fel. Itt az orvosok meg
állapították, hogy a műtét már nem se
gít s ezért táviratoztak a fiatalasszony
nak, hogy a z o n n a l  jö j jö n .  Stasia 
néhány nap múlva megérkezett s azóta 
állandóan ápolta nagybeteg férjét. A rá
kos daganat gyorsan terjedt s ez rette
netes fájdalmat okozott az Írónak.

— Voltam a harctéren — nyögte a 
boldogtalan — mint sebesült két napig 
hevertem a csatatéren,. . .  szenvedtem 
ott, . . .  de m in d a z  a s z e n v e 
d é s  s e m m i a m o s ta n ih o z .

Az orvosok csillapították a fájdalmát, i v • » • »»
de a csillapító szerek nem sokáig hatot-1 -tLVLjfOi. CS. S ttl íT lT titJ  Ci.í'&Tl 
lak. A szenvedések ismét kiújultak.

— Nézze tanár ur, — szólt éppen ma 
egy hete a beteg a kórház vezetőjéhez, — 
ön éppen olyan jól tudja mint én, hogy
g y ó g y í t h a t a t l a n  vagyok 1 Hi

szen rákom van, ez ellen az orvosi tu
domány tehetetlen . . .  M ié r t  t ű r i  
h á t ,  h o g y  s z e n v e d j e  k. M i é r t 
n em  ad  be v a la m i t?

A professzor mosolyogva, igyekezett 
megnyugtatni azzal, hogy g y ó g y í t 
h a t a t l a n  b e t e g s é g e t  n em  is 
m e r a tu d o m á n y . Stasiának ret
tenetesen fájt, hogy férjének igy kell. , . .
szenvednie. Megtörtént, hogy a s z e r e n - (j shimmy 1 taldltu annyira köz- 
csétlen ember a p á r n á t  té p te *  VtöSZe. 3 CStlC.2 a SCI téskil ályuó, hogy,
s z é t  a f o g a iv a l ,  ordítozott, a pad- l^'O-gÓsitla a milliomosokat CS froil- 
lóra vetette magát s féregként összehu-l1̂  alakit ellene CSCHgö dollárokkal, 
Zódva könyörgött irgalomért. nagyszerűen lehetne

— ü l j  m eg ö l j  m eg te  ó <1 e s 1^ 'c o ln i a tiidövcsz ellen, az alkohol 
f e l e s é g e m ,  - -  törlek elő a kétségbe[ellen, számtalan családot megmen
t i  szavak. -  Ülj meg te engem, aki p™ * éhlldláltol CS (1 becstelcnség- 
szeretsz és akit én is viszont szeretek... é

h Ezek a kifakadok, úgy látszik, meg-1 Jó a dollárkirálynoknck, akikre 
■zavarták a fiatalasszonyt idegrendszerét. ( miildi g ÜZ arany llűpja Síit, ü béke 

Tegnapelőtt este a soros orvos a szokásos ? és a kimeriiheicilen örömök cs nem 
szerrel ismét csillapította fájdalmat. vézí/o/jö őket a lelkiismerct. Milyen 
Z y z n o v s k y  elaludt. A fiatalasszony | erős bástyát is tudnak hllZJli a $ZC- 
mercven nézte néhány pillanatig, aztán § műk köré a shimmy és a konzerv- 
mintha hirtelen elhatározás érlelődött ? dobozok, hogy ne kelljen meglátniok 
volna meg benne, f e l u g r o t t  a szó- fiz/, ami a shimmyn és a kOHZCrV-

A cukorkás megint körüljár a tetemben, 
kárpótolni akar az elmaradt ebédért. 

Most beszédek következnek. Karopf-Sj Majdnem megverik.
Levcrten távozunk a moschééból. Künn 

mindenki a cipőjét keresi. Kellemetlen 
félreértések támadnak. Egy afgán idege
sen magyarázza egy egyiptominak, hogy a 
csodák a XX-ik században már nem for
dulnak elö s nem hajlandó csodát látni 
a vadonatúj, sárga francia spicces scvtó- 
cipöjónck lyukas fekete bakancsra való 
átváltózásában.

Utrakeliink. Kocsma után kutatunk. Fél
órái bTketíullasztó kóborlás után akadunk 
is egyre, de méregdrága árak s ehetetlen 
német kotyvalékok.

Néhány fekete ismerősöm mérgében a 
földre fekszik s a füvet rágja. Megszököm 
közülük.

Mikor beszaladok a pályaudvarra érP 
indulóban van egy vonat. Sikerül felka
paszkodnom az utolsó kocsira. Mikor be
vágom magam után a kupé ajtaját s az 
ülésre esem, meglepetten veszem észre, 
hogy a szakasz egészen tele van. Itt ül 
az egész sajtó. Harsogó kacagásban tö
rünk ki. De hirtelen elkomolyodunk. Csak 
nem hallották meg Wündsdorfban?!

vözli a megjelent vendégeket, elsősorban 
a sajtót (különösen megtisztelve érezve 
magát, hogy a magyar sajtó is képvisel
ve van) azután Back pasát, Wehbi bejt, 
a Buchara szekta kiküldöttjét és Fia Aki 
bájt, a török felszabaduló bizottság tag
ját.

A sablonos szavak elhangzása után ha
talmas tartályban eredeti török cukoiká
kát szolgálnak fel.

Kis szünet következik, majd beáll a 
bárányáldozás ideje. Dél van. Éhesek va
gyunk. Mi tűrés-tagadás, ina még keveset 
ettünk s szívesen elengednénk a bárányok 
körüli ceremóniákat, hogy közvetlenül s 
minél reálisabban áldozhassunk Istennek 
és Mohamednek az ö prófétájának.

A bárány azonban késik. Fekete bará
taim izgalma láthatóan növekszik. Ele
get imádkoztak már, várják az elismerést. 
Minden szem az imámra tapad. Az zavar
tan hunyorgat a pápaszeme alatt. Végre 
felkerül a szószékre. Gyenge hangon je
lenti ki. hogy az izlám vallásának bizony 
nincsenek gazdag hódítói s így a bárány- 
áldozás báíánylnány miatt elmarad. Mint
ha halálos ítéletet hirdetnének. Néma 
csend fogadja a közlési. A csapást mo
hamedánok és keresztények egy lélekkel 
érzik át. Emberek vagyunk! Az imám 
sebesen eltűnik a szószékről. A csaló
dottság keserű hangjai feltörnek a tömeg-í
böl a fokozódó lármával zug fel az elé-. ,
gedellenség. Bárányevő ünnep bárány nél- j ' “S° *
kill 1 Na ez ig csak W ünsdorfban tö r té n -1 inégis megünnepelte a bújrámot. 
hetik! — mondja egy hithü muzulmán. I Kalotai Gábox,

I t e t t  c s e n d e s e n  p ih e n ő  fér-,

jó h e z ,  l e t é r d e l t  m e l lé je ,  
m e g c s ó k o l t a  a h a l á n t é k á t ,  
a z t á n  a r e v o l v e r  c s ö v é t  a 
h a l á n t é k n a k  a r r a  a h e ly é r e  
i l l e s z t e t t e ,  a m e l y e t  az  im é n t  
m e g c s ó k o l t .

— S z e r e t l e k ,  s z e r e t t e  k{ M  
sikoltoíta, s elsütötte a pisztolyt

Az ápolónők berohantak s nyomban 
látták, hogy mi történt, Stasia á j u l t é n  
h e v e r t  a z  á g y  m e ló t  t, Zynov- 
skyn már nem segithettek, ö meghalt, a? 
orvosok tehát a fiatalasszonyt fogták ke-, 
zelés alá. A tragédia annyira megren
dít ette, hogy sokáig nem tudták ma, 
gához téríteni. Még most sem tud be
szélni, csak ezeket a szavakat mondja:

—, Szeretlek, é n szeretlek, hidd ell. 
Én szeretlek 1

A bíróság megindította az eljárást gyil, 
gyilkosság büntette miatt. A törvény 
szerint . , , n em  volt joga hozzál

Chikágóban shimmy-eilcp.es szö
vetséget alakított Miss Olivia Ste
venson, az ismert sertéskonzervgyá
ros leánya, százezer dollár, alaptő
kével.

Ma, amikor szerte Európában ir
tózatos szegénység és nyomorúság 
dúl, a chikágói konzervkirálynö 
százezer dollárral szövetséget alakit 
hasonszőrű milliomosok segítségé
vel a shimmy ellen. Annyi minden 
kór, bal és veszedelem pusztít a vi
lágon és a világ ezer baja közül cp-

Késő délután. A Neue Wilhelmslrasse 
egy kis kocsmájába betérek. Tele van 
vendéggel. Találok végre egy széket. En- 
gedelmet kérek s le akarok ülni. Szent 
Isteni Majdnem a szék mellé ülök. Velem 
szemben eszik — az. imám. Dupla bá

eilcp.es
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Nászéj
Irta: Kemény Simon

— Milyen szép ez a szoba! Mi
lyen puha, milyen szagos cs milyen 
sejtelmes. Mintha azok a piros ró
zsák szűrnék ki magukból ezt a ho
mályos világosságot s mintha ez a 
tompított fényű rózsaszín lámpa 
lehelné tele a levegőt nehéz illat
tal. Az ágy milyen hüs és milyen 
fehér, a párnák a boldogság ma
darának pehelyétől duzzadnak. A 
himpor nem fekhet könnyebben és 
édesebben a virág szirmán, mint 
hálóinged csipkés selyme feküdt a 
lila paplanon, És láttad a kecses 
piros papucsot? Mintha két pil
langó szállt volna az ágy elé. Ezt 
mind az anyai szeretet és gyen
gédség művelte. Néhány esztendő
vel ezelőtt álmodni sem mertem 
ennyi szépségről és ilyen boldog
ságról. Milyen poklon mentem én 
végig, míg ebbe a mennyországba 
jutottam! Négy évig a fronton és 
háromig hadifogságban. Ifjúsá
gom legszebb hét esztendeje a sors 
kemény próbájával telt el, hogy 
megérdemlem-e ezt a boldogságot. 
Az összes férfierények próbája 
volt az a keserves idő. — nem di
csekszem — de ha egy is akadt 
volna, amelyik nem működik tö
kéletesen. százszor elpusztultam 
volna. Mit tudja ez a mai puha 
fiatalság, amely a mi komoly bol
dogságunkat táncolja körül csúf 
négernóták ritmusára, hogy mi a 
háború? Ez csak ahoz ért. hogy 
milyen a jólszabott ruha. milyen 
a divatos cipő, melyik a szezon 
kedvenc illata, milyen szinü le
gyen a harisnya, hogy kellemes 
szinhullámot adjon a ruha. az ing, 
a nyakkendő és kalap színével. 
Gyáva, nyálkás csigatestek, sze
gény nők. akiket az Isten ezekkel 
megver.

— Mi. tizeim egyes férfiak meg
mutattuk. Én a legelsőkkel men
tem az ellenségre. A vonatom jó
formán meg sem állt. már benne 
voltam az ütközetben. Egy kis há
zat kellett rögtön elfoglalnunk. A 
katonákat részint megöltük, ré
szint elkergettük, A ház a miénk 
volt. de mikor negyedmagammal 
az udvarra léptünk, hogy bemen
jünk. észrevettem egy vadtekintetü 
asszonyt, aki hosszuszáru puská
val lapult meg az ajtó mögött, 
hogy az első belépőt lelőjje. Nem 
haboztam. Kívülről az ablaksarká
ból becéloztam s az asszonyt az 
orra és a szája között találtam. 
Egész kémszervezet feje volt ez a 
némber. Mások még puskaport sem 
szagoltak én már a legsúlyosabb 
kézitusába kerültem. Kis csapa
tommal éjszaka földerítésen jár
tam. Rettentő sötét volt, egyszerre 
idegen katonákba ütköztünk. Lö
völdözni nem lehetett, mert nem 
tudtunk, nincs-e közelben nagyobb 
erő! Szuronnyal mentem neki a 
legelső ellenséges katonának, a sö
tétben nagyot döfök feléje, de félre- 
lcndttltem, a szuronyom egy fa dere
kába szaladt s kettépattant. Na, 
majd a puskatussal s már zúgott 
is egy szörnyű ütés egyiknek a fe
jére. Mint a rossz dinnye,, úgy 
loccsant széjjel. Ebben a pillanat
ban egy vaskéz megfogja a tor
kom. Elvesztem, gondolom, mert 
egy revolver csöve szorul a tor
komra. De hirtelen eszembe jut jó 
svéd bicskám. Eldobom a puskát, 
előveszem a kést. kinyitom és vad 
erővel hátrafelé szurok vele. Irtó
zatos ordítás, a tarkómra forrón 
spriccel a támadó vére és végig
csurog a gerincemen. Az ellenség 
háttal clvágódik mögöttem. A kés 
a szemén át markolatig szaladt az
agyába

— Nekem mindig 
kellett küzdenem az

irtózatosan
életemért

Néha hónapokig nem tudtam meg
mosdani. A fehérnemű Iemállott 
rólam. Sokszor elnéztem a kezem 
és úgy éreztem hogy rozsdás a 
vértől. Oroszországban egyszer be
kerítettek bennünket s mindenkit 
megöltek körülöttem. Én úgy me
nekültem meg, hogy egy döglött 
ló hasát felvágtam s abban bújtam 
el. Volt úgy. hogy a lövészárokból 
két hétig sem tudtuk kidugni a fe
jünket. olyan borzasztóan lövöl
döztek ránk éjjel-nappal. Temetni 
sem tudtunk és mintha a feloszló 
testek bűze tovább folytatta volna 
a küzdelmet, amint a szél tőlük 
hozzánk, vagy tőlünk hozzájuk 
fújta. És rni volt mindez a fogság
hoz! A hideg, a férgek, a tífusz, 
a kolera, az éhség borzalmait nem

lehet elfelejteni. Akik ezt túléltük, 
mi megérdemelünk titeket, a ti sze
relmeteket és örök hüségteket.

Odahajolt a sápadt reszkető 
leányhoz, arca érintette az arcát és 
a szája annak ajka felé kö
zeledett. Az szegény meg kime
resztett szemmel nézett maga elé, 
úgy érezte, mintha a viharos ten
geren vinné a hajó. A szoba falai 
táncoltak, minden mozgott vele és 
körülötte. Abban a pillanatban, 
amelyben a férfi szája hozzáért, 
őrült erővel felugrott, verejtékes 
homlokára szorította kezét és csak 
sokára könnyebbedéit meg. Akkor 
forró szégyennel kuporodott egy 
nagy karosszékbe és sírni kezdett. 
A férfi sokáig nézte és nem tudta 
megérteni, hogy mi baja lehet.

Babits Mihály:

A sziget nem elég magas
Arcom olyan borús (így mondod), mint szomorú ablak
érdes üvegből, mely nem a napsugarat veri vissza,
sőt a sötét szoba vak búját pingalja a fénybe
ünneprontóként. Körülöttünk árad a lombok
ünnepe, égre feszülnek a kert rab erői, az ég langy
ujjakkal simogatja a kertet. Házam a napban
énekel, és szerelem vet fátyolt kandi szemeknek
pitvara oszlopain. De az én arcom borús. Oh, tán
érzem: csak sziget ez! Tán távoli tengerek ádáz
sója zavarja izét a virágillatnak. Előttem
sanda jövő, körülöttem népek nyomora, tikkadt
gyűlöletek hálója, önös kormányok öröklő
versenye, vér, vér, vér . . . Nem apadt el az ösztönök alja,
könnyű zsilip, szegi csak, szomjas kontárok ügyetlen
ujja alatt. Ártér a világ, ártér Magyarország
véres iszappal. A  föld iszamós, s már érzem a dombot
ingani házam alatt. De ezen nem sírok. A  múló
perc a mienk. A  többi az Isten dolga. Talán ö
öntöz a vérrel csak s trágyáz csak a szennyel. A z ínség
tengere nö s el is önthet. A z emlék fennmarad, állván
türít szigetünk tetején, mint kincses zátony a süllyedt
Atlantisz vizein, s tán száz ily zátonyon épül
majd az uj és szebb Atlantisz. Hiszem ezt. De az arcom
mégse vidám. Ne okolj! A  vidámság ünnepet illet,
lombokat és madarat s kivirágzott kertet. A z  Ember
ünnepe távol még. Ki pihenhet célja elölt? S  hány
megfeszülés kell még a jövő Atlantiszig! Én sem
nyughatom —  óh, babonás szív ! —  öröm közt bár ! A  jelen kincs,
mint a jó  levegő, nem elég soha! Többet, örökké
többet, amíg élünk! A  sziget nem elég magas, édes!

A  szent asszony köntöse
Irta: Sz, Szigethy Vilmos

A mappán hiába fogja keresni bárki nem volt minden része fehér, ellenkező-
leg, az alsó szegélyen nevek tolakodtak, 
még pedig párosával. Mindig legényt il
letett az egyik, leányt a másik, össze
kötve ormótlan rajzu rózsafüzérrel, eset
leg szivformába zárva.

Körülbelül közhitté vált, hogy ennek 
a köntösnek a szegélyéről indul az 
örökkévaló életbe minden frigy s hasz
talan lép bárki a pap elé, nem lesz a 
dologból semmi, ha előzőleg nem kerül
tek a nevek Szent Anna asszony finom 
mivii saruinak közelébe. Ma azonban 
odakerültek, nincs az a földi hatalom, 
ami szétválasztana egymásnak ígérke
zett két szivet.

A Liehowndk-fiu, aki a felvidékről ke
rült a Tisza mellé, akkoriban már ott 
szerepelt a szobron Litteráty Piroskával 
együtt s tudta mindenki, mit jelent az 
egymásba fonódó két L-betii. Piroska 
mégis zavarba jött, ha meggyanúsítot
ták.

— Ne pirulj, hugám, hiszen olvastam 
a nevedet a szobron — mondták ilyen
kor öreg bácsik.

A jegyzöné megtoldotta valamivel az 
igéket s ez a toldás fölemiitésre méltó.

— Már pedig azt csak a Tisza vize 
mossa le onnan1, mert emberi kéz szent
ségtörést követ el vele.

- -  A Tiszának pedig lesz esze, hogy 
bele ne avatkozzék halandók dolgába, 
— adta le a garast a kántortanitó. Ár
víz kellene ahhoz, hogy idáig érjen.

Ezzel aztán az árvízre került a bc- 
A szent asszony hosszú fehér köntöstSszéd s helyi tudósok kimutatták, hogy 

viselt, nem látszott az alól más, csak a [bármilyen rákon'-:bMii a Tisza, annyira 
saruja orra. De ennek a köntösnek m ár’’nem ment cl a ló dvjga, hogy ilyen ma-

is Kajsziiligetet, úgy sem akad rá. Ott 
történt ez a história,amelyről én váltig 
állitgattam, hogy csak legenda, mégis 
szigorúan ragaszkodott a hitelességéhez 
mindenki.

Mát az történt, hogy Kajsziligctcn va
lamikor hitbuzgó asszonyok szobrot 
emeltek Szent Anna asszonynak. Nyár 
derekán, mikor javában tartott a taka
rás, buzakalászokkal meg is koszoruz- 
ták s imádságokat mondtak, főleg ál
dott állapotban levő menyecskék, hogy 
a születendő kislány legyen olyan jám
bor, istenfélő, mint amilyen ő volt.

A szobor a folyó partján díszlett, 
olajfa-parkban. Sok-sok olajfa volt itt 
és az édes illattól terhessé vált a leve
gő, amely azért mégis édes maradt. A 
nehéz ágak ráhajoltak a szent asszony
ra, némelyik lopva még finom metszésű 
arcát is niegsimogatta, amin aztán főleg 
a suhanó fecskék tudtak fölötte nagy 
mértékben megbotránkozui.

Tartozom még annak az elmondásá
val is, hogy a középkorú generáció nem 
volt errefelé annyira ájtatos, mint a két 
szélső, ami érthető is. A misztikum az 
ifjúságra van legnagyobb hatással s az 
élet alkonyán tér vissza, az öregség 
lesziirődölt megállapodásában.

Többnyire ifin népek siintörögtek hát | 
a szobor körül, mert hiszen említettem 
már, hogy az olajfák virágoztak, azok
nak az illata pedig megrészegitőcn fek
szik a szivekre.

gasratörő vágyai legyenek, mert akkos 
úszik az egész falu is.

A Liehownik-fiu azonban csélcsap le 
gényke volt s hogy közeledett volna az  
eljegyzés ideje, a kelleténél többet mu
latozott a városban. A városi levegő pe
dig méreg a szerény keretekhez szokott 
embernek, az megtöri a falusi ig én y e
ket s olyan panorámát nyújt, hogy a 
Liehownik-fajta gyengék egyszer csak 
kerülni kezdik a Piroskákat.

— Valami baja van? — kérdezte dup
la aggodalommal a leány.

— Nincs semmi bajom. Nincs.
— Maga olyan titokzatos!
Akkor azt füllentette, hogy beteg, 

gyógyulni jár a városba, holott a bent
járó népek szavából éppen az tűnt ki, 
hogy most esik bele a léhaság nyava
lyájába.

Már széltében-hosszában beszélték 
ezeket a dolgokat, sőt hogy az elmúlt 
farsangon Liehownik Gyuri egyetlen bá
lát sem rendezett, (amely helyeken tisz
tán kiviláglik minden), a:-: Mr felháboro
dott ennyi emberi gonoszságon s ta
vasszal ráparancsolt a Tiszára, hogy 
masírozzon ki a medréből.

A rakoncátlan folyónak nem is kellett 
sok biztatás. Mióta várta ö ezt a ha
talmi szót! Az első éjszakán elöntötte a 
füzest, ezüstös csillogásu vize lágyan si
mogatta a gallyakat, mintha engesztelni 
akarná, hogy nini, gyerekek, ne hara
gudjatok meg komolyan, hiszen nekem 
is muszáj olykor valamit csinálnom.

Másnap már az ártéren kívül kígyó
zott, utakat vájt, egyre tovább merész
kedett, délre a templomnál járt. A ha
rangozó, mikor észrevette, abbahagyta 
a munkáját s nekiiramodott a világnak, 
jóllehet, most kellett volna figyelmez
tetnie az embereket a veszélyre.

Ámbár micsoda beszéd az ilyen! 
Látnivaló volt a,z úgyis.

A félénkebb természetűek kocsira 
raktak a holmijukból valami lényegte
lent, (az egyik a zsámolyt, a másik a 
macskáit), bőgő, nyerítő jószágok igye
keztek versenyt rémülni az emberekkel 
s aggódó leányszivek sóhajtoztak, mert 
ki másnak jutott volna eszébe, mint

I nekik:
— Teremtő szent Isten, mi lesz a szo

borral?
Piroska a dívány sarkába hajtotta fe

jét, úgy zokogott.
— Az Isten sem akarja, hogy igaz 

legyen, a Tisza vize fogja lemosni a 
nevünket.

A Rózsafüzér-társulat akkor elszánt 
bátorsággal nekivágott a falunak: Szent 
Anna asszonyt meg kell menteni. A ta
lapzata csak maradjon, de egy sereg 
izmos ember elhozhatja magát a szob
rot.

Mát mentek. Bokáníeliili vízben ugyan, 
de mentek. Szemközt velük menekülök, 
akik futnak a veszedelem elöl, amibe 
viszont őket belekergeti a hitbeli köte
lesség.

A Szent asszony feje fölött most kezd
tek rügyet bontani a fák, bágyadt erejű 
napsugár csókolta a homlokát, azonban 
itt már nagyra nőtt a viz. Az ellepi a 
derekát is annak, aki a közelébe me
részkedik, megállt hát a női zarándok
csoport.

Csak Piroska nem tágított Úgy érez
te, valami nagyon fojtogatja a szivét, 
talán ábránd, vagy álom, de elegendő 
ahhoz, hogy megölje. Ez lenne a leg
jobb, mert ami azután következik, az 
úgyis több a halálnál.

— Jaj, jaj — sopánkodtak a népek —, 
nem mehetünk tovább.

A viz fodrozva gyiirödött feléjük, 
szálfák érkeztek ismeretlen helyekről, 
a szelíd Tisza pedig mintha jó akart 
volna még egy pillanatra lenni, — Piros
ka hallotta a hangját:

— Édes gyermekem, fuss előlem.
— Nem lehet, nyögte a leány.
--  f'uss a szerelem elöl is, méreg az 

a te györ,g»-.sAf«*djick.
A leány csak tör: előre, szédülten, 

bizonytalanul, hiszen mindegy, hol ital 
meg az ember. A víz már a szobor ta
lapzatánál járt, most, most lepi cl a
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neveket, szent Anna asszony pedis |no-? minden hitelre méltóak Llohownikné- 
solyog fájdalmas mosolyával. S hogy iLitteráty Piroska néni, a galanibőszhaju 
odaért hozzá Piroska, megszólalt: gözvegy, akár esküt is tesz rá. Mert

— Szegény, szenvedő kis lányom, 
milyen nagy a te szivedben a hit. Ha 
átültethetnéd más szivekbe, sokba, meg 
lehetne ezzel váltani az egész világot. 
Én megjutalmazlak érte, ne félj, veled 
maradok.

Ig.v szólt a szent asszony, aztán kes
keny kezével mcgemelintette a köntöse 
szegélyét, amelyet szeny nem érhet s

másnap, mikor a Tisza visszahúzódott a 
medrébe, (minekután elöntötte a kápta-

Parturicnt Albas Columbus Tunc Voca- 
beris Sapiens. (Amikor házadban fekete 
varjuk fehér galambot szülnek, akkor 
bölcsnek fognak mondani.)

4. Óul Sc it Contburere Aqua et La
lám földeket), a falu elöljárósága meg-ívűre Igne Pacit De Terra Gaclum et Da 
...................  *” ' 1 k’ ■ '•'erram Pretiosam. (Aki ért hoz-állapította, hogy meddig ért a viz. Ne-jCűdo 
gyedméterre ért mindenütt a szobor 
talapzata fölött, de a szobornak baja 
nemi esett! Továbbá ugyancsak az előbb 
tisztelt özvegy erősíti, hogy Liehownik 
Gyurit ezen csoda fordította meg elha
tározásában s jó férj lett belőle későnamelyet Piroska nevével már veszélyez

tetett az á r . . .  M Bérkezett halála napjáig. Szóval, senki-
Ezt többen látták, mesélik még most Buck sincs hozzá jussa, hogy kételked- 

is öreg nénikék, akik fiatal leánykoruk-Gék a történet igazságában, hazug dói
ban mint szemtanuk vettek részt az B gokat pláne meg sem Írna az önök sze- 
eseményekben s immár megöregedve, igény krónikása.

Látogatás az alkimistánál
A z aranycsinálás csalhatatlan receptje

Az arany ... A nagy bálvány-imá-?mista-nüih'elyét, annak ezer titokzatos- 
dás, az aranyborjú korszaka készül I sagávai együtt és melléje építették azt 
visszatérni ismét a lerongyolt, elszegő-S a börtönt is, amelyben »a világ legna- 
nyedeít világra, álég soha annyit nemjgyobb szélhámosa* — amint ezt a hlva- 
beszéltek az aranyról, mint most. Cső-italos felírás mondotta: »il piu grande

zá, hogy vízzel gyújtson és tűzzel mos-
A z örök titok megoldása]*™* íiZ a főidből eget csinál és az ég- 

Eből értékes földet.)

da-e, hogy a gyakorlatias érzékű néme
tek éppen most törik legjobban fejüket 
a mesterséges arany fölfedezésén? A 
világnak jobban, mint valaha, szüksége

ciarlatano de! mondo« — életét befejez
te. A nagyok emléke örökkön él és ha 
Giuseppe Francesco Borri életében talán 
nem is, de halála után jó pár száz év-

van aranyra és ezt ma mar a tudósok, i ve| házat és otthont kapott, amely fölött 
egyetemi tanárok, műegyetemi asszisz- h eiirat hirdette:
tensek is éppen úgy érzik, mint a sze- 
rencsclovagok és éppen úgy vetik egy
be az ejt és a napot, hogy az örök tit
kot, a mesterséges arany előállításának 
megoldhatatlan problémáját megoldják. 
A szenzációk hírére a világ felüti a fe
jét és felfigyel: lehetséges-e már, elju- 
toti-e már valóban odáig a tudomány, 
hogy’ idegen anyagokat kényszeríteni 
tudjon arra, hogy az arany molekuláris

CELLA E GABINETTO ALCHI-
MISTICA Di GIUSEPPE FRAN
CESCO, BORRI PRIGIONERO A
CASTEL SAN’ ANGELO ÖVE MÓRI 

NEL 1695.
Halála után harmadfélszáz esztendő

vel még mindig égett az angyalvári ti
tokzatos tűzhelyen a láng, a tűzhely fö
lött ott lógott a kitömött szalamander,

5. Aqua et Igtii Dcalbando Latonatn 
Veniet Sine Veste Diana. (Vízzel-tűzzel 
fehéríteni ion Latonát (Herkules anyját) 
mezitlcn Diana.

6. Diameter Spcrat Than Circuit Crux 
Orbis Non Orbis Prosum. (Az első há
rom szó érthetetlen. A zután:... a kör
nek a világ keresztje nem egész a 
világé.)

7. Niíeceris Volare Terrain Sper Cuput 
Tutim Pontem Convcrtes In Petrám. 
(Hacsak nem hajítod a földet fejed fö
lött, a  patakot sziklává dermesztett)

8. Plius Noster Mórtttus Vivit (egy 
szó itt hiányzik) Igne Pedit et Conjugo 
Gaudct Occore. A mi fiunk halva ét. A 
tüzből visszajön. Örök frigynek örvend.)

9. Est Opus Occultum Veri Sophie 
Apcrire Terrain Ut Geminet Salutem 
Pro Popuio. (Rejtett dolog az igazi böl-

mester érezte, Hogy itt már szorul a 
hurok, egy szép napon a herceg, aki 
rányitott, nemcsak hogy aranyat nem 
talált az alkimista-műhelyben, hanem 
magát a kitűnő mestert sem találta ott. 
A világ legnagyobb sarlatánja — meg. 
ugrott. De otthagyta a görebeit, kitö
mött szalainandereit és — gyönyörű 
pergamenlapra Írva — a bűvös receptet.

Szegény Palombara hercegnek ez a 
recept lett a veszte. Ettől kezdve éjjel, 
nappal ezt sillabizálgatta és végül is —, 
belébolondult az aranycsinálds titkába, 
amelynek kulcsa, azt hitte, ott van a 
kezében. De mielőtt a szegény herceg 
— szegény! — egészen eszét vesztette 
volna, márványba vésette ezt a titokza
tos receptet minden kabalisztikus rajzá
val és még titokzatosabb latin monda- 

Jtaival együtt és az óriási márványlapot 
odaállította a vára kapuiába, hadd lássa 
minden arrajáró és hadd próbáljon sze
rencsét. Onnan, Palombara herceg vára 
alól, hozták el később a Trofeo dl Ma
nóhoz az aranycsinálás csalhatatlan re
ceptjét, amelyből — amint azt Fran
cesco Giuseppe Borri mester élete is 
bizonyltja — egészen jól meg lehet élni 
anélkül is, hogy valóban aranyat csinál
na az ember. Elég azt — Ígérni,

Dalia Ignác
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Mczitsdajdanosok!
A film technika utolérhetetlen  remeke
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tulajdonságait felvegyék? Amit Miethe i arne'y rejtelmes hatalmat kölcsönzött az jcsességnek megnyitni a földet, hogy üd-
és Stammreich Berlinben a higannyal ! alkimistának. A lombikok, rejtelmes’ vöt szüljön a népnek.)

Ebből a receptből élt egy egész em
beréleten át az aranycsinálás nagynevű 
őse: Giuseppe Francesco Borri. A kró-

rnegkisérelt, az ugyanarra a. régi emberi l eprilve^ák ott hevertek szanaszét az 
törekvésre vezethető vissza, ami a kö- jesztalon, narvalfogu fűrészek, hajlított 
zépkori alkimistákat űzte. |üvegcsövek, titokzatos mérlegek között.

Mieíhc és Stammreich aranyat-va-fa liszekrényke rejtett fiókjaiban bü-Snikák nem jegyezték fel róla, hogy csak 
rázsló kutatásai aktuálissá tették ismét jvős porok szunnyadoztak, csak éppen a 
az egész alkimista-tudományt és magát r a"con ^gó pántos, ódon Lámpának fé
Giuseppe Francesco Borrit, a középkor 
legnagyobb aranycsinálóját — és szél
hámosát. Rómának egyik érdekes terén, 
a Piazza Vittorio Emanuelén, pálma
fák és magnoIia-óriások árnyékában, a 
'I’rofei di Mario inellett áll a Porta Ma- 
zica. Óriási márványtábla, csupa kaba
lisztikus írással. Több mint harmadfél- raizok között bűvös mondató^, Latin a 
száz esztendeje próbálgatják már meg- szöveg, el is lehet olvasni, le is lehe* 
fejteni, de eddig még senkisem jutott fordítani, de ezzel aztán vége is min-

egyetlenegyszer is sikerült volna csak
ugyan aranyat, csinálnia, de azért végül 

nyéllel reá kellett volna hinteni ezeket ahnégis csak póruljárt: börtönbe jutott és 
varázsporokat a tűzhely lángjára, hogy jött is végezte életét. De ez a börtön — 
arany váliék belőlük. Az aranycsinálás 3alkimista-műhely volt. Még a börtön-
bűvös receptjét is elhozták erre az alka
lomra az Angyalvárba és odafalazták a 
tornácra, az ajtó mellé.

közelebb a kőszfinksz titkához, amely 
pedig az aranycsinálás nagy és örök 
rejtélyének megoldása.

Mennyi álmatlan éjszakát szerzett már 
ez a hatalmas kőlap tudósoknak és köl
tőknek egyaránt! Tudományos disszer
tációk készültek róla, poéták regényeket

őrei is hittek neki és bíztak benne, hogy 
a rejtelmes tűzhelyen, a hamu közül, 
egyszer csak ki-kivillan a mindent meg- 

A nagy márványlapon a kabalisztikus 5 váltó arany.
Természetesen áldozatai is voltak a 

nemes Borrínak. Egyik legmulatságo
sabb kalandja Palombara herceggel 
esett meg, akit a kalandos aranycsinálódennek. Megmagyarázni senki sem tud'

komponáltak hozzá és az olasz kormány?a szűz. Három egy.)

ja, hogy mit jelentenek eaek a sokszor |azzal tüntetett ki, hogy esztendőkig la- 
töredezett mondatok, amelyek a kaba-jj<ott a várában és folyton ígérgette, 
lisztikus ábrák közé vannak bevésve: 8 hogy: »Vo, holnapra csinálok aranyat!

1. Tria Sutit Mirabundis Et Homo, i Akkorát, mint egy gyerekfejt* Boszor- 
Mater et Virgo. Trlnus Et Unus. (Há-jkánykonyhát rendeztek be ott neki, íj 
rom a csodálatos: az ember, az anya és í ahová esténként bezárkózott, a földre

—- vagy tizenhárom esztendővel ezelőtt, • lforti Magiéi Ingressum Hesperius
az olasz egység nagy ünnepének világ- Custodit Draco ct Sine Alcide Colchicas 
kiállításán — a legnagyobb kulturhistó- 
rikusolc segítségével rekonstruáltatta is

először egy kört irt, alá hatalmas, ket
tős négyszöget rajzolt, a közökbe pedig 
beleírta a rejtelmes latin mondásokat.

legnagyobb alkimistájának boszorkány-

Dciicias Non Gustasset Jason. (A hes-KNagy bográcsa alatt meggyujtetta a tü- 
perusi bűvös kertnek belépőjét őrzi a ízet, földet és vizet hányt beié, ehnor-
,sárkány. Alcides (AIccus fia) nélkül aím olta a latin mondatokat és — az arany g 

még mindig tiem született meg. De ő

A  m inden képzeletet felü lm úló

QUO VAD1S?
Hazaid Lloyd első te ljes burleszkjei

HARRY PIEL, HARRY IJEDTRE, 
„ H K N N Y  P O R T E R "  film jei

iwvisadi BALKAN filimilalata'f
már leköthetők.
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A LEGKITŰNŐBB ARCÁPOLÓ SZEREK
IWM

Mariola arckrém nappali 
Mariala arcpomádé éjjeli

í Mariola arepnder minden színben
Küldjön he 30 dinárt a gyérnek  és 

kap próbára
1 tcg .Iy  arckrém et 

1 tége ly  arcpomádét
1 dohos orepudert berm eatve,

Kapható minden pyógvs ertárban dro
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Montaigiie-nak, az Essai«-k hires író
jának, nagyon fogyatékos volt az em
lékezőtehetsége. Amint öinaga panaszo
san Írja, majdnem hiába tanult, mert 
abból, amit olvasott, csak igen keveset 
tudott magának megjegyezni. Azt hin
né az ember, hogy az ilyen iró aztán, 
akire a lccture-jcböl olyan kevés »ra- 
gad«, teljesen eredeti, s hogy minden, 
ami az agyából kipattant, a kizárólagos 
tulajdona néki.

Nincs igy. Montaigne a legőszintébb 
írók egyike s bevallja, hogy egyik-má
sik mondásáról s ötletéről bizony nem 
tudja határozottan, tőle származik-e 
vagy valamely régi klasszikustól? Az 
ókori írókat ugyanis — s különösen 
a latinokat — szorgalommal és kedvvel 
olvasgatta, s bár a memóriája rettene
tes rossz volt, a Cicero és Seneca böl- 
cseségéböl sokat szedett föl, s amint 
mondja, amikor irt, sokszor nem tudta, 
hogy ami a tollából kikerül, az övé-c 
vagy valamelyiké a két filozófus közül. 
Bzcnycs, hogy az Essai-lben sok ily 
kétséges hely fordul elő, s fogadásból 
én is tudnék kihalászni belőlük 30—40 
mondást, amelyeknek a szerzősége »ké- 
tcs«. Ám azért nem lehet és nem sza
bad azzal vádolni őt, hogy nem eredeti 
iró. Époly eredeti, mintha az Írásaiban 
semmi se emlékeztetne a rómjai iroda
lomra, — mert hiszqn eredeti az egész 
nagy mü, a formája és az előadása 
módja, a szerző egyéniségének nem ép
pen szerény, de nagyon őszinte és szer
fölött becsületes szerepeltetése, és min
den bizonnyal eredetibb, mint sok olyan 
mii, amelyben nincs semmi Ciceróból 
és Senecából, de nincs benne semmi, 
ami egyáltalában valakié, ami egyéni, 
tehát oly iróé, aki, mint Montaigne, ér
dekelni tudja az olvasót, leckét ad föl neki 
és gondolkodásra készteti. Ami nagyon 
szükséges, mert az olvasónak nagy és 
erős ösztönzés kell arra, hogy gondol
kozzon. Kedvcsinálóra van szüksége, 
aki gondolkodóvá teszi. Ilyen leckeadó 
és kedvetcsináló iró Montaigne, s en
nélfogva eredetibb sok olyannál, aki 
egy sort se szedett se Ciceróból, se 
Senecából.

*
Az első drámaíró, akit a felvonások 

után s a darab végén »kihivtak«, Vol
taire volt, és pedig »Merope« cimü tra
gédiájának az előadása alkalmával 1743- 
ban a Ttéátrc Franeais-ban. A már ak
kor is nagynevű költő Villars hercegnő 
páholyából nézte végig a darabot s on
nan gyönyörködött a saját verseiben s 
a kitűnő színészek pompás játékában. 
Onnan is köszönte meg mély hajlcngás- 
sal a publikum aajos ovációit, de az 
eleven párisi közönség nem elégedett 
meg ezzel. A parterre-ről egyszerre 
csak ez a kiáltás hangzott a páholy 
felé: ^Megcsókolni! Megcsókolni’.« A 
hercegnő elpirult, s mert ez a felszólítás 
mindparancsclóbb és hangosabb lett, s 
mert nem lehetett kétség, hogy az hozza 
volt intézve, az iró arcára csókot lehelt.

Ez a jelenet is nagyon sikerült lehe
tett, mert a közönség ezt is tüntetőén 
megtapsolta.

Azóta sok színházi sikerről számolt 
be a. krónika, de ehhez hasonló esetet 
nem jegyzett föl. Beamnarchais-től 
kezdve Augicr-n és Sardou-n keresztül 
egészen Flers és Caillavot-ig és Mol
nár Ferencig, nem jutott eszébe soha a 
lelkes közönségnek azt kívánni egy pá
holyszépségtől, hogy csókolja meg a 
szerzőt. Pedig egyik-másik elenge
dett volna ilyen szerencséért egy kis 
elaque-ot, sőt talán némi tantiéme-et. . .

*
Optimizmus és pesszimizmus.
Két úriember együtt ebédel a vendég

lőben. Az egyik javíthatatlan pesszimis
ta, a másik mcgronthatatlan optimista.

Hoznak egy ételt, amely nem egészen 
kifogástalan.

Azt mondja a pesszimista.
-- No, ettem ennél már jobbat is.

És bosszús arccal, elégedetlenül eszi.
A másik, az optimista, igy szól:
— Ettem már rosszabbat is.
És jókedvvel költi el.

A bölcsek köve.
Ez az, amit évszázak óta keresnek, 

s amit csak egy német filozófus (Krug) 
talált meg. Szerinte a következő formája 
van s a rajta levő mezőkön az alábbi 
betűk olvashatók:

o L D

A G P

S T M

A kilenc betűnek a jelentése pedig 
igy hangzik:

A  féllábu, a púpos és a szudáni néger leány
A párisi éjszaka három exoiikus pillangója

Paris, 1924. augusztus
Akár akarod, akár nem, folyton az 

utadba vetődnek. Ott rajzanak és ott kel
tenek feltűnést, ahol a párisi éjszaka a 
legszebb', legszínesebb. Az opera kör
nyékén róják a kövezetei és felvetődnek 
egészen a Montmartre zajos vásáráig. Ez 
az ö megszokott standjuk, ahová éjsza- 
káról-éjszakára kivonulnak,, rendes ro
botra, kenyérkereső inspekciózásra. Ezer 
és ezer társnőjük változatos ruhákkal, 
kiabáló kalapokkal, hangos Ízléstelenség
gel, vagy erőszakolt szerénységgel igyek
szik magára terelni a férfinép érdeklődé
sét. Nekik istenadta rendkivüliségük meg
könnyíti ezt és nincs szem, mely csodál
kozva ne követné őket, nincs tekintet, 
mely ámulva és bámulva meg ne for
dulna utánuk.

Három éjszakai lány. Az egyik féllábu, 
a másik púpos, a harmadik sötétbörü, vil- 
logófogu, néger. A pénzért vásárolható 
szerelem népes áruházában egyszerű al
kalmazottak, mint a többi, aki soványsá
gával, kövérségével, karcsú bokájával, 
vagy túlzott keblével keresi azt az Ízlést, 
melynek megfelel és azt a vágyakozást, 
melyet kielégíthet.

Nincs a világon város és nincs a vilá
gon ilyen éjszakai hölgykorzó, ahol ha
sonló exolikumokat találnánk. A fekete- 
borii legkevésbé ritka, mert van belőle 
több is. De a féllábu és a púpos egyetlen 
unikumok a furcsa muzeum különleges 
kirakatában- Bemutatjuk őket és felvo
nultatjuk őket, mert hozzátartoznak a pá
risi éjszakához és hozzátartoznak az 
élethez, melyet ez a város él.

A jobb karja és a válla alatt mankót 
szorongat, mely a bordázatához simul. A 
jobblába hiányzik, még csak nem is pó
tolja miiláb, mely leplezné és enyhítené 
a testi fogyatékosságot.

Az arca csinos, kifejezéstelen. Kissé 
ostoba, kerek babaarc. Világosszürke 
szemei szinte elvesznek a festésben, 
mellyel körülárnyékolja szemgödreit. Az 
arca is túlzottan ki van festve és a szája 
vérpiros a kárni intól. A ruhája fekete 
selyem, olcsó macskaprémgallérral. A 
ballábán lestszinü harisnya és kivágott 
lakkcipö. Jobblába —• nincs.

Külseje nem volna különös és nem 
volna meglepő, ha Ő is egészséges, ép
kézláb éjszakai tündér volna. A fantasz
tikus az, hogy éppen úgy van kikészít
ve és ki van preparálva hódításra, mint 
a többiek.

Balkezében Oóliát-retikült lóbál, való
ságos irattáska. Jobb kezével a mankót 
tartja, melyre támaszkodik.

Nem úgy néz ki. mint akit sajnálni 
kell, aki fölött szánalmas érzés fakad a 
lelkében. Nem leplezi és nem takargatja 
testi fogyatékosságát. Söl! Igyekszik mi
nél jobban kidomborítani Soha nem áll
dogál, soha nem húzódik meg szerényen 
a kirakat nyilasában, lehetőleg távol a 
sugárzó i\ lámpáktól. Buzgón és szerényen

1. 0  =  óra. Imádkozzál. •
2. L =  labora. Dolgozzál,
3. D — da. Adj.
4. A — accipe. Fogadj el.
5. G ~  gaude. örvendezz,
6. P =  pátere. Tűrj.
7. S — spera. Remélj.
8. T — tace. Hallgass.
9. M =  memento móri. Gondolj a ha

lálra.
Aki ezt a követ, s illetve a rája vé

sett betűket mindig magánál hordja s a 
jelentőségükre gondol, az megtalálta a 
bölcsek kövét, azaz a boldogságot.

Krug Wilhelm Traugott Königsbcrg- 
ben, az ottani tudományos egyetemen 
Immánuel Kantnak az utódja volt, s ha 
nem is hagyott oly mély nyomokat az 
emberi szellem történetében mint nagy 
elődje, mégis volt benne is némi ere
detiség, — amint a fentebbi tréfa is bi- 

jzonyitja. Ami különben csak addig tréfa, 
Iámig az ember komolyan nem veszi.

kopog famankójával az emberáradatban, 
bátran és hivalkodón verekszik a köz
figyelemért!

Rendesen egymagában indul hivatalos 
kőrútjára, de vannak" társnői és barátnői, 
akikkel megáll és elbeszélget. Aztán szor
galmasan tovább kopog mankóján, fel és 
alá, nem fárad és kitartóan vadássza a 
jó szerencsét.

Ha megszólítják — kiegyenesedik és 
jobbkarját lecsusztatva a mankórudon, 
várakozó álláspontra helyezkedik.

Egy éve dolgozik már kötelességtudóan 
a pályáján, azelőtt irodában dolgozott. 
Négyesztendős kislánya van. A kislány 
apjáról nem akar beszélni. Szerinte 
nem fontos, hogy kicsoda. A kislány az 
övé és fel fogja nevelni.

Teherautó ütötte el, akkor kellett a lá
bát amputálni. Nem véletlen, hogy az 
utcára került. Azelőtt, mig mind a két 
lába megvolt, — szokta mesélni — nem 
tetszett a férfiaknak. Mikor a kórházból 
először kibotorkált mankójával, minden 
tizedik férfi megszólította. Azt vette ész
re, hogy nyomorékon jobban tetszik. Pe
dig ír/ndig szép volt, de a szép lány nem 
ritkaság. Akkor határozta el, hogy az 
alkalmat kihasználja és hiányzó féllábát 
gyümölcsöztetni fogja, mint valami tökét.

Panaszra nincs oka. (Bőven megkeresi 
azt, amire szüksége van, neki, meg a kis
lányának. A férfiakat érdekli s az ér
deklődés jövedelmező. Csodálom, hogy 
még nincs automobilja. Csak azért ha
ragszik, hogy kolléganői eleinte a rend
őrség kémjének tartották. Nem akarták 
elhinni, hogy megélhetését keresi a pá
lyán, furcsállották a féllábával.

Egyébként büszke arra, hogy már utó
da is van. Egy másik féllábu lány, aki
nek azonban mülába van. Szerinte az 
nem az igazi. A mülábu a Madelaine 
környékén hódit és ott szolgálja ki a kö
zönségét.

*
Alig magasabb egy méternél. Mini a 

törpék, akiket cirkuszban npUogainak. Az 
egész nö — egy óriási púp. Pici keze, 
lába és madár feje alig látszik ki a púp
ból. Az arca torz, a vonásai torzak. Ügy 
festi magát, hogy amit a természet mos
tohán adott — még torzabb legyen. 
Olyan. mint egy kis halálfejes boszorka! 
Gonosz, szúrós szemeit fürgén jártatja az 
emberáradatban, s mig a társaságában 
levő férfi egyel lép, neki hármat, négyet 
kell ugrania.

Szerelmesen, sokat ígérőén tapad a kí
sérőjéhez. Förtelmes hangon rikácsol és 
kacag. Rossz hallgatni és rossz rá nézni.

Mindenki más, az ö külsejével, az ö 
helyében elbújna az emberek elöl, elzár
kózna az élettől és a nyilvánosságtól. Ö 
kimerészkedett az utcára, ahol él és hó
dit. Csak pillanatokig van egyedül. Majd 
szétkapkodják, valósággal árvereznek rá 
és tolakodnak érte.

Olyan színes és feltűnő ruhákat hord, 
mint az orfeumi táncosnők. A karja, a

nyaka, sőt a bokája is fel van ékszerei*  
ve. Az ujjam féltucat csillogó gyűrű. .

Talán még meglepőbb és különlege
sebb, mint a féllábu. Igazi gnóm. jNincs 
ideje, hogy beszélgessen. Kór minden 
percért, neki élni kell és enni kell,

Emherformáju, hétköznapias társnői 
utálják és irigylik. Szóba sem állnak 
vele. ö  csak kacag és sietve vonszolja 
magával áldozatait.

Nem züllött, részeg, kiéhezett matrózo
kat és külvárosi söpredéket! Azok erre
felé nem járnak, olyan itt nincs. Elegáns, 
jól öltözött, finom urakat szédít el ez a 
varangyos béka. Monoklisokat és olyano
kat, akik fehér bokavédőt hordanak. 
Akiknek pénzük van, s akik megtudják 
fizetni a púpját és gonosz kis halálfejes 
arcának vigyorgásait . . .

A néger lány a messzi Szudánból vető
dött ide, a párisi Boulevardra, a lármás 
éjszakába. Egészséges, kövér, lompos, 
csámpás. Trampli, mint egy vidéki sza
kácsnő. De igyekszik leutánozni a diva
tot, s persze minél divatosabb, annál fur
csább és nevetségesebb.

Mindenki azt hihetné, hogy a fekete- 
bőrű férfiakra, néger, arab és indus hó
dolókra van utalva. Nem igy van. A fe
keték, akik szinte megőrülnek és megbo
londulnak egy fehér nő után — rá sem 
néznek. A szudáni néger pillangó a kü
lönc és extravagáns európaiak között hó
dit. Neki is jól megy a sora, pedig ilyen 
feketebörü éjszakai lány tucatszámra sé
tál Párisban. Mind jól beszél franciául 
és mind megtalálja a maga közönségét.

Drágábbak és követelőzőbbek, mint á, 
többiek. Különleges áru — különleges, 
felemelt árszabályzat. Éppen úgy, mint 
a féllábu, vagy a púpos honoráriuma . . .

*
Az ilyen városban, mint Pária, szük

ség van rájuk és kellenek ők. Ahol annyi 
ferde ízlés, ferde hajiam, különc vágy és 
különc érzék él az emberekben, mint 
itt, — ott nem meglepő és nem rendkívüli 
a létezésük.

Páris az élvezetekben a legdegenerál- 
tabb, legbetegesebb, legszélsőségesebb. 
Ami rendes, megszokott és hétköznapi — 
az itt unalmassá válik. Ami természet
ellenes — az vonz, arra sokan hajlamo
sak.

Párisban a Hors d’aeuvre a leggazda
gabb, legváltozatosabb. Még utcai pillan
gókban is különleges, ínyenc falatokat 
kínál.

0. s.)

Tamás István:

Nóta a halálról
De jő  is lesz az angyali kertben, 
vasárnap kijönnek majd hozzám 
uj ruhában a rokonok, 
a jóbarátok és néha
a szeretőm is a családjával
és mint a ligetben,
leülnek a dombra a szivem táján,
az asszony majd a csókokra gondol,
a játékra és a sorsra,
melyet soha meg nem érthet
és titkon kihúzza kezét
az ura kezéből,
de az ájult ütemek bennem már 
nem zúdulnak melódiákká 
és nem kékiilnek cl számon 
a régi harapások, 
talán Jézusra
és Mohamedre fogok gondolni, 
akik rám is gondoltak sokszor 
és szótlan és hideg maradok, 
mint az országúti szentek, 
nem leszek irigy, nem csodálkozom 
és nevetni se fogok, 
csak lélegzem, akár a többi 
bamba sir
és a könnyes hazugságok mind
elomlónak rajtam
és oly mindegy lesz,
hogy a gyermek, aki a miénk,
fatestemen haneuroz majd,
apja halott ölében
és a fe j fám  mellöl viragokat tép,
melyek a szemeimből nőttek.
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A  jó  vidék
Kettenbórer ellenkormányt alakit

Az egész dolog úgy kezdődött, hogy 
Kettenbórcr Ferenc apatini illetőségű 
cipészmester erélyes levelet irt nem
régiben Novisadról, ahová a községgel 
támadt, egy régebbi konfliktusa miatt, 
utazott önkéntes emigrációba, az apatini 
elöljáróságnak, amelyben minden külö
nösebb indokolás nélkül bejelenti, hogy 
azt az elvetemült kormányzatot, amely 
ma a község nyakán ül és a vérét szív
ja, nem tűri tovább, a disznóságoknak 
veget fog vetni és sürgősen átveszi a 
közigazgatást, hogy a községet meg
mentse a lejtő széléről.

Egy derült, napsütéses délelöttön, a 
sombori vicinális étkezőkocsiján robo-

14. oldal.

máros, aki rég! kormánypárti mameluk 
volt, a ki nem egyenlített cehhqk felet
ti elkeseredésében — mi telhetett tőle? 
— száműzte csárdájából I. Kettcnbórcrt, 
mint egy cipészt. Kettenbórer csak élet
fogytiglani börtönnel sújtotta az árulót, 
mert minden rossz természete ellenére 
is humanista, volt.

Augusztus ő-án délután fél három óra
kor J. Kettenbórcr különkiliallgatáson 
fogadott, mint a sajtó képviselőjét. Mar
cona testőrök között fogadott I. Ketten
bórer, a népszövetség elnöke és más- 
félóra hosszat fejtegette programmját 
és terveit. De ezeket még nem szabad 
nyilvánosságra hozni.

— Még nem elég érettek rá az esz
méim — mondta komolyan és megkért, 
hogy ha irok róla, vegyem öt komolyan. 
Egész komolyan megígértem neki, hogy

85. Kgl— h2
86. Bdl— bl
37. h3—h4
38. g2—g3 

világos egy

a2—alV 
Ba8—b8 
Val—a4 
Va4—d4

pár jelentéktelen lépés
után feladta.

14. szám ú végjáték.
Vartus Károly (Senta) 

(átdolgozás.)

gott be az apatini pályaudvarra I. Két- | komolyan fogok Írni az egész Ketten-
____ _ n __i_A Flc-A . . . . . .  a i_i____tenbórer Ferenc, a Rendcsináló. Első 

félhivatalos ténykedése az volt, hogy 
egészen hangosan és nyíltan szidalmaz
ta a jelenlegi rezsimet, amiért nem kül
dött elébe kocsit. Aztán a községi nyom
dába állított be, ahol megszövegezte 
székfoglaló kiáltványát, amely szólott 
vala eképen:

NÉPEIMHEZ!
Apatinlak!

A brit rémuralom lejárta magát!
Személyemmel uj korszak kezdődik.

Én a béke hírnöke vagyok!
Az uralmat a mai napon átvettem!

Kiváló tisztelettel 
I. Kettenbórer Ferenc

a Népszövetség elnöke.
A jó  sváb nyomdász gyanútlanul vet

te át a kéziratot. Kettenbórer a lelkére 
kötötte, hogy sürgősen készítse el és a 
számiát küldje a községházára. Ezzel, a 
jól végzett munka után, felkereste a 
falu jegyzőjét, ahol mint az újonnan ki
nevezett apatini polgármester mutatko
zott be. A jegyző rövid megrökönyödés 
után nyomban észrevette, hogy elme
bajossal van dolga, de a tagbaszakadt 
Kettenbórerrel nem tartotta tanácsosnak 
kikezdeni. Épp ezért megtörtén lehaj
totta ősz fejét egy gyerektartási per 
aktáira, behívta az összes hivatalnoko
kat, akik előtt Kettenbórer 1. a már öt 
annyira jellemző keménységgel kijelen
tette, hogy rendet jött csinálni, mert 
nem tudta nyugodtan nézni tovább ezt 
a »disznó rumlit«, ami a falu becsületé
vel játszik könnyelműen. Majd referál- 
tatoit magának, átnézte a telekkönyve
ket, születéseket és halálozásokat és fel
vázolta röviden jövő programját. Esze- 
Tint elsősorban átszervezi a rendőrsé
get, a bankokat szekvesztrum alá he
lyezi és az idegenforgalmat növelni fog
ja. de főleg a halászatot, vadászatot és 
a krumpli-exportot. A hivatalnokok ek
kor már elunták a dolgot, mert már 
delet harangoztak és körülfogták I. Ket- 
tenbórert és levezették szelíden a rend
őri fogdába és minden feltűnés nélkül 
rácsukták a vaspántos ajtót. Másnap 
aztán mint jóindulatú őrültet isten híré
vel kiengedték.

Kettenbórcr magánkívül volt a csala
fintaság miatt. A már kész plakátokat 
a hóna alá csapta és minden sarkon ki
ragasztott egyet. Estére az egész köz
ség Kettenbórer kiáltványán szörnyül- 
ködött, aki aztán felháborodottan meg
alakította az apatini cllcnkormányt. Az 
cllcnkormánv, amely két dunai halászból, 
cgv letört fiakkcrosból, egy facér kőmű
vesből és Kettenbórcrből állott, a »Lí!a 
harcsáhnz« címzett halászcsárdában 
ütötte fel ideiglenes székhelyet. De itt 
sem sokáig maradhatott, mert a kocs-

bórer drámáról. A legkomolyabban.
m. a.

Világos indul és nyer.
15. szám ú végjáték.

II. Mattason (Riga.)

S A K K
13. szám ú játszm a.

Játszották a new-yorki nagymester
versenyen.

Janovski Réti
1. d2—d4 Hg8—Í6
2. Hgl—Í3 g7—g6
3. h2—h3

Világos Ff-í-et akar játszani, s ezért 
gondoskodik a futó visszavonulási útjá
ról, ha a sötét huszár megtámadja.

3..............
4. Fel—14
5. e2—e3
6. c2—cí?

A játszmavesztés oka c2 
lyén.

b. . . . < «
e3Xd4 
Hbl—c3

Ff8—g7 
b7—b6 

c7—c5

-c3 volt a he-

8

7
6

5
4
3

2

1

ySt/SS/sJi műm wÁ

f a

? / / /" / / • . • ' ,  ' ’S''

...
‘g ,

_ .....

'/'/.'V /Ú  W.SSSW. ' • v ' /y jó?///%,

a c f <ro

z,
8,
9. Fii ,9

cöXd4 
0—0 

d7—dől 
Fc8—b7

A sötét futók uralkodnak a vonalokon. 
1Q. b2—b3 Hf6—e i !

A huszár nem üthető, mert a d4 gya
logos elvész.

HeíXc311. Bal—cl
12. BclXcS
13. b3Xc4 

Sötét elérte,

d ő X c i

hogy világosnak »függö 
gyalogosai vannak. (így nevezik az izo
lált c és d gyalogost.)

13..............
14. Bc3—d3?
15. c4—c5
16. 0—0

Világos föláldozza az a gyalogost, hogy 
levegőhöz jusson.

Hb8—c6 
IIc6—aő 
,Vd8—dö

16. Vd5Xa2
17, Bfl—el Va2—d5
18. Fe2—fi Fb7—a6
19. Bd3—c3 Fa6Xfl
20. HglXfl Ha5—c6
21. FÍ4—e3 Bf8—d8
09te- —» » Vdl—cl b6—bő
23. Bel—dl b5—b4
24. Bc3—c2 a7—a5
25. Hí 3—gl

Világos a huszárt fí-re szeretné játsza
ni, hogy a vezért dő-röl elkergesse, azon
ban nem éri el célját.

25. . , * ■ .
26. Hgl— e2
27. Bc2~d2
28. He2—fí 

Vei—c3 
Hfí— d-3 
FeBXdl

32. Kíl—gl
Csinos kombináció.

33. Bd2Xd3
34. Vc3Xd3

29.
30.
31.

a 5—a 4 
b l— b3 
a l—a3
b3—b2 

Vdö—Í5 
Fg7Xd4 
Bd8Xdl 
BdíXd3

Vf5Xd3 
a3—a2

ScM cht

Világos indul és nyer.
A 12. sz.

csúszott; a 3-on nem huszár hanem futár 
áll.

M egfejtések.
7. szám: 1. Ha6Xc7 Hd5Xc7 2. BbS— 

a8+ Hc7—aS+ 3. Kd8—c8 IlaS—-c7 1. 
HcSXc7. Helyesen fejtették meg: Dr. 
Stein Nándor (Sombor), Puskás István 
(Velika-Kikinda), Jany Albert (Sombor), 
Ortmann Fidél (Osijek), Taus László (Se- 
kic) ifj. . Szőke Vendel (Mali-ldjos), 
Neoplanta (Novisad), Herbatin Kálmán 
(Mali-ldjos), Puskás György (Vrsac.)

8. szám: 1. Fb7—e l+  Kgh-h6! 2. bC
-b 7  Fg7. 3. b7—b8Fü 3. b7— bSV? Sö< 
tét Fg7Xc5-ro patát ér el. Helyesen fej
tették meg: Dr. Stein Nándor, Neoplaiya, 
Ortmann Fidél. ’ ,

9. szám: 1. Fb-4 Kf7(2. a4 Ke6 (Kc8 3. 
a5, Kc8 4. Fd6 Kc8 a6 és nyer). 3. aő Kdő 
4. a6 Kc6 5 Faő! dő,6. Kg2 és nyer. He
lyes fejtették meg: Dr. Stein Nándor, 
Neoplanta. Ortmann Findél, Taus László, 
Puskás György, Jany Albert.

Legcélszerűbb, ha az Amerikai Magyar 
Népszavába (Newyork) egy apróhirdetést 
helyez ei

G. K., Pancsevo. 1. A katonai szolgálati 
idő leszállítása nem vonatkozik a katarói 
haditengerészeti iskola másfél éves lan- 
folyamára, amelynek növendékeit önkén, 
tcs jelentkezés alapján vették fel. A há
romévi továbbszolgálás kötelezettsége an. 
nak az anyagi támogatásnak ellenértéké, 
amelyben a tanfolyam növendékei része
sülnek. Aki ennek a vállalt kötelezett- 
ségnek nem akar eleget tenni, tartozik 
visszafizetni az ellátás és ruházás költsé
geit, amelyek összegét a megállapodás 
feltünteti. Családfenntartónak a katonai 
szolgálat alól való fölmentés szempont- 
jából csak azt tekintik, aki a család 
egyedüli munkabíró és kercsetképes tagja 
és akinek apja kom és egészségi állapota 
miatt kercsetképtelen és jövedelem nél
kül van. 2. Beográdi munkatársunk dr. 
Flamm József (Prizrendska uh 6.)

Staribeőeji olvasó. 1. Gimnáziumi vagy 
reáliskolai érettségi bizonyítvánnyal ve
szik fel a műegyetemre, ahol négy évi 
tanulás után nyerhető el a gépészmérnöki 
oklevél. Középiskolai továbbtanulás cél
jából nem adnak jugoszláv állampolgár
nak útlevelet Magyarországba. 2. A mun- 
kásszanatóriumba való felvétel a helyek 
megiiresedésével a beutalás sorrendjében 
történik. Mindeneseire forduljon a szu- 
bolicai munkásbiztositó pénztárhoz és 
sürgesse meg a felvételt.

B aranyai. Ha a felvevő bemondásai 
nem felelnek meg a tényleges álla
potnak. akkor a kártyapartit már a 
bemondott figurákkal együtt elvesztet
te. Ugyanaz az eset. ha színre nem ad 
szint, holott van az a színe. A renonsz 
természetéből következik, hogy ilyenkor 
a vesztés minden figurára vonatkozik. 
Azonban ahol barátságosan és kicsibe 
mc.gv a játék, fel szokták oldani a fel- 
vevőt a renonsz konzekvenciái alól- ------ -----------------  —  e$

végjáték diagramjába hiba |megelégszenek a parti érvénytelenítésé- 
V 61*

ndjék meg, ön nem az, ag
át feleslegesek. Versei szin-

Fonoít FAREDŐNYÖKET 
sessx lin g i REDŐNYÖKET

promt cs szolid kivitelben zzállit
BENCZE ANTAL ÉS FIA

redőnygyára
VEL.-BEŐKEREK (Bánát) 
Ügynökök kerestetnek

Szerkesztői üzenetek
Hü olvasó. Kiváltott és nem használt 

amerikai hajójegyet Amerikába kell visz- 
szaküldeni, mert a pénzt csak a jegy ki
váltójának adják vissza, Itt a jegy nem 
értékesíthető.

Munkás, ilyen természetű közlemények
hez okvetlenül szükséges a szerző meg
nevezése.

M. K., Kragnjevác. Amerikába küldött 
munkatársunk visszatérése előtt elintézte 
a rábízott ügyek közül azokat, amelyek 
elintézhetök voltak. .Miután már nem 
tartózkodik Amerikában, újabb megbízá
sokat természetesen nem fogadhat el.

EREDETI

ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG 

BACSMEGYEI FŐTELEPEI:

NOVISAD
P etra  Zrinjskog 36 

Telefon 55

SÜ30TICA S 0 M 3 0 R
Kr. Zcleksandra 7. TrgV .Stepanovica

Telefon 303 Telefon 216
2367

A  LEGÚJABB ZENEMŰSLÁGEREK:
Jó estél kívánok, megjöttek a temesvári huszárok 

A létező legjobb csárdás 12 Din.
Ahogy engem ver az Isten. V?rady Aladár leg

nagyobb sikerű dala 12 Dm.
Meghalok utánad. Kálmán—Győri szenzációs 

operettje. 2 füzetben á 18 Din.
M ORAVETZ K IA D Á S , M IN D ENÜ TT KAPHATÓ K

5Í25

CHT-szappan a SZARVAS védjeggyel
a világ legjobb és használatban legolcsóbb szappana

Üyyeijen a SCHICHT névre és a SZARVAS védjegyre.
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NEW YORK,
.FRANCÉ

ACSMEGYEI NAPLÓ

Rejtvény.

A
A
A
A
A I

Különlegességek
Ü vegkészletekbed és porceilán-ebédlőkészletekben

Porcellán Kőedény Táblafiveg
Befottes fi vég

Szállítja jutányos á rb a n :

Benő József üvegkereskedő
Vel.-Beékerek (nagy hid mellett)

3861

FRENCH LINE
CÖMWGN1E CENERALi, TRANSMTLANTIOUE.

Gyors- és postahajók
utasok továbbítására Amerikába. 
Felvilágosításért és hajójegyért forduljon 
az SHS. királyságbeli vezérképviselethez:

RHhanoviécva ulica 4.
B E O G R A D  R iT O l  tJ l—̂ U B L d A N A  

Karngjorgjeva 10b 1 Kolodvorska uh 4b

V ezérképviselet:
S L A V E N S K A  B A N K A  D . D . Z A G R E B  

Sürgönyeim; TRANS AT.

/

Sorpréseket 
és szőllőzuzókat

a le g o lc s ó b b a n  szállít az

Osijeki vasöntöde
és g é p g y á r  r. t. O sijek en

Vezérképviselet a Vojvodina részére:

MAVRO HEINRICH
N O V  IS  AD, Temerinska 9. Telefon 416.

4235

K é z i k ö t ő g é p e k német gyártmány
K (Rundstrickmashinen)
IM jlhUlUlgögJCA automatikus amer. gyártmány

Gomboíysíégépek
GyapjufésüSőgápek (Raumaschinen) 

és minden rendszerű TŰKBEN állandó raktár

ALFRED KOZMA
I. Zupanjska ulica 42.

A Fo’iks lederer Wien-i cég vezáiképviselüte

ŐSNEK

LOKOMOBÍLOK 1 0 -6 0 0
HP

VOLF-LANZ uj vagy teljesen átjavitva 
kipróbálva GYÁRI jÓTALLÁSSAL és 

SZERELÉSSEL

12113

4389

A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése

Felfordult világ
Helyesen megfejtették 369-en.
Könyvjutalmat nyertek: 1. Kertész Irénkc Mali-

Idjos, 2. dr. Barta Ádám Subotica, 3. Licht Sándor 
Bajmok. 4. Petkovié Kálmán Cautavir, 5. Reisz László 
Vel.-tíeckerek, Mileticeva ul. 47. 6. özv. Szombathy 
b ib rné Mokrin.

• ■
Kérjen bármely bács
kai állomásra aján
latot tégla szükséglete 

beszerzése előtt
K o v á c s  A n t a l

téglagyárostól 
5 Subotica

■n

m érték  után
legolcsóbban kaphatók

M arkotiná l
Novssad,

M ile t ic e v a  ( K e n y é r )  ú . 1 5  
4275

ZONGORÁK
pianinók dús választék
ban gyári áron, hang
szerek és alkatrészei 
nagyban és kicsinyben  
2463 kaphatók
P R Á G A I N Á L

VEL.-KIKINDÁN.

ÜGYVÉD
szerém i, sze rb , fia ta l, 
m ag y a ru l é s  n ém etü l 
beszé l, ó tm en n e  a  V a j
d a sá g b a . R eflektál egy- 
n ag y o b b , e lső ra n g
iro d ára , főképen  tö r 
vényszék i yú rosban . 
K ezdetben  m in t tá r s  
v ag y  iro d av eze tő . Is- 
nreri a fő v áro st. Bővebb 
a já n la to k a t a  kiadóban ■
„Ü  g  y v é d “ je ligére .

5879

Legalább szab . találmány I Kiváló újdonság 1fej

K ö n yve lő t
nőtlen, mérlegképes, ki 
szerb, német és ma- 
gvar levelezést önál
lóan végez, mielőbbi 
belépésre keresek. Ki 
műszaki cégeknél mint 
ilyen már működött, 
előnyben részesül. Ki
merítő ajánlatok, igé
nyek és referenciák 
megadásával — „Meg- 
bizhxitó** jeligére — 
Schmoika hirdetői rodá- 
ban Novisad, Futoski 
put 2. intézendők. 5582

4

B e o g r a d b a n  havonként

1600 dinárért
felső leány isko lá i ho llga- 
tónöknek  leg e lső b b ran g u

penziót nyújt
m odern  lukassa l rendel
kező, ném etü l é s  m ag y a 
rul beszé lő  ú rnő . A lpár 
B orisba, K osovska ul. 53.

S to ck  motoreke
75 H P  két évig használt 
szántás közben m egtekint
hető, továbbá 5-ös Hoffer 
Schranz kom plett cséplő gar
nitúra két éves, a gazdaság 
felosztatása m iatt olcsón e l
adó. V IK T O R  S C H M ID T X  

Rozoga. <T)
,s

SS3
r -
S

i nKSS
H Á ZTELEfr

KERESTETIK 
AZÖNNALRA

H ely és á r  m egjelö lé- 
SféVfcí. — S ubotica 1. 
P ost R estan tc  M, 70.

ÉS&

Ajánlunk azonnali vagy későbbi szállításra 
vagontétclben és hajórakományonként 
príma egészséges bükk, gyertyán, vegyes
hasáb és dorongfát, továbbá száraz vil
iázott faszenet a L E G O L C S Ó B B  napí j 

árak mellett.
Braca Fischer D. D. Zagreb
Pantovéak 1/b. Tekintse meg nagy raktárunkat.

„ D Á N  í  C A “
Faipar és Bútorgyár Osijek, Telefon 404.

1
• i •4^ !̂

ĥbsv 1 kom pressornélküli
malmok, villanyteiepek, hajók stb. meghajtására,

47S1

B. O. B. BETON PENZ- 
SZEKRÉNYGYÁR R. T. 

VUKOVAR
Táviratcím BOB Vnkovar int. tele oq 56
G yárt és szá llít m inden kivitelben

ACÉLBETONPÉNZSZEKRÉNYÍ 
AKTASZEKRÉNYEKET 

TRESSORAJTÓKATSTB.
a legszebb és legszolidabb kiv ite lben

V ezérképviselet és  egyedárosltáa  
Jugoszlávia r é sz é r e :

GOLDSTEIN ÁRMIN ügy. és b it . iroda, VUKOVAR
Képviselet és bizom ányi raktár:

KRAUSZ EDE bútorkereskedő, NOVISAD 
„RÉKA* ügynöki Iroda, NOVI-VRBAS 
>K. PÁNIÉ, BEOGRAD, TOPLIÚIN VENAC 19

Feltétlenül
tűzbiztos!

Teljesen
betörésbiztos!

♦ • w  . n a i K
Aki rituálisán jó l és olcsón akar étkezni

B E O G R A D B A N
okvetlenül keresse fel

LÉWY, M. ÉLIÁS, KÓSER ÉTTERMÉT
Jaksiíeva 11. (Tőzsdével szemben)

A G Y A R  K O N Y H A .
G

NAGYBAN és KICSINYBEN
A J Á N L U N K :

Magánjáró átalakításhoz való
acél és vasőntvényeket

DEBRECENI GÉPGYÁRI

Ekéket,
Szecskavágókat,

Répavágőkat,
Járgányokat,

szénagyüjtőket
vetőgépeket és

különféle gazdasági gépeket
KÖRTIKG MOTOREKÉT 
MŰTRÁGYÁT

SCHUMACHER RUDOLF FIAI
STARi-BEÖEJ

Sl

fírifa to n g  Péter, Vei. Kikinda
r ff

Á llan d ó an  ta r t  n ag y b an i rak tá rt
Üveg-, porcellán - és lám pa-
Arukban. N ag y  v á lasz ték
'..'Biamoscsiliárokban és a leg
szebb  luxustárgyakban alkalm i 

aj j — r és lakodalm i a jándék  cé lja ira .

'4U-

\  V

W E I S Z  J E N Ő
k e fe á ru g y á ra

U g y a n o tt k cp k c re tezcsek  é s  ab lak- 
üvegczcsek  pontosan  eszközö ltetnek

botíca, Te lefon s 3\. 188.
A JÁ N L JA  \

KITŰNŐ MINŐSÉGŰ VERSENYEN KI.VÜU KEFE, 
ECSET,SEPRŐ, MALOMKEWE GYÁRTMÁNYAIT

I

BaaBBB
Vezérképviselet; NOVISAD, ZoljozniSka ulica 105/107. Postafiők: 159.
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Rejtettkép.
M alom tuiajdonosok  
f jgyeim ébe 2 

P lese l-
é s  ssivőgázm őtorok
minden tüzelőanyag1 részére, Iassujá- 
ratuk és nehéz kivitelüknél fogva min
den más gyártm ányt felülmúlnak.
K öltségvetést és műszaki felvilágosí
tást díjtalanul küld :

Erdős H e n r i k  é s  Tsa

i • * I

kP̂Ta.$3
w

N o v isa
Temerinska ulica 8. Telefonszám 3-35.

t
Sürgönyeim : „Erdőscom p“.

Érettségizett, 23 éves
ffMérlegképes könyvelő

k inek  gyakorlati kereskedelm i prakszisa van, 
szerb, horvát, német és magyar nyelvtudással, 

elsőrangú referenciákkal

á llá st v á lto z ta tn a
szeptemberi belépésre. Szives m egkereséseket

„TÖ REKVŐ  23“
jelige alatt a kiadóhivatal továbbit.

Hol a rendőr ?

* .<■

/ /

'  V. W ;I
c J L 5  '

J

-Z, o >

X )  . , f e

f  7 ^ .1 X\  ; .$ W

. 1 '• Z c -•-• *.W /<• / /.//’ A'/s S,

• « ’t

Tr Komplett szikvizgyári

A múlt vasárnapi számban közölt rejtettképen 
Péter és Jánost megtaláltuk 243-au.

I. dijat, a kötött divat jumpert Beck Jenő kötött és 
szövötíáru gyárából megnyerte Kopunovlcs Erzsébet 
Subotica, Velebitska ul. 1.

II. dijat, a nagyitottképet Somogyi Esztike Dsbeljaéa 
nyerte meg, aki nagyítás végett kii djön be egy fény
képet a kiadóhivatalba.

Beck Jenő kötöttáru üzeme Subotica, PaSióava ulica 3. 
gőzfürdő mellett.
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Szódavíz- és kracherlís apparátusok, V3la_ 
mint rzivók és az összes rezerva kellékek  
és alkatrészek, stódavizeBÜveg-fsjek gyár
tása. Szcdaviz.es- és kracherlia üvegek  
állandóan raktáron és a legszolidabb  

á v k é r t  kaphatók 4585

, J Ü R J A N A C “
Szódavizgépek és Szódnvizesüveg-fcjek Gyára 

Zitni trg 7 2£ 1E ?VS ttfl M Telefon 18

x'j'i'ő. iparluál'itáson aranyeremn:,./& , k
Z S Á K O K

juta, len és kenderből minden m c.jíbeu, őszt, korpa, só, cukor, 
szdvának stb Gvapju- és toll zsákok, szalmazsákok k ikc- 

Jut;
Has

PO N Y V Á K
vagon, cséplőgép cs cgy«:b cétra iciidelesrc 24 óra alatt e l

készülnek
Olcsó beszerzési forrás m nden vastagságú és minőségű

ZSINEGEKBEN

azitó telepe ->  Jutnhessianok ú« lenszövőtek minden minőségben 
‘ la tn a it  zsákok nagybani eladása

kötéláruk, halászit! ciki e i < ,  f é r i : -  v s  l u z o i i o - i ó i n l ö k ,  n rlo n :-  
bevtderek, takarók, speciális külföld: zsineg*}: és fonalak

SCHIFF ÁBRAHÁM
zsák-, zsineg- és  £onyvanagyicereskedő, ponyva- és 

zsák kölcsönző intézet
N O V ISA D , FU TA K Í-U T 4. SZÁ K

Telcfonizám  : 403 fttrg ö u yc im : JUTE5i?
F ió k : Beojpad, Ksradjordjcva n l.2  a hajóállomása! szemben 

Telcfonszám: 29-25 Sürgönyeim: KANAPIA 
Fiókok: Béca, Budapest, Zagreb

Kívánatra külön árjegyzékkel szolgálunk! 1530

;••. ? ^ ^ < ? ü.ü;.úíöí£-

A

Fényképészek!
D r o g m s t s k !

Bê TsareffisaaaBssB

Olcsó bevásárlási forrás. Friss Hauff, Verax 
és Agfa. lemezek, Mimosa, Satrop, Weber, 
Cellofix és Neptun papirck állandó raktára. 
Vegyszerek, olajfestékek, ecsetek, kartonok, 
fényképészeti gépek a legolcsóbb árban. 
Kérjen árajánlatot, esetleg próbarendelést.

& L & öm* r  kv

fényképészeti cikkek nagykereskedése
V E L . - K I K I N Ü f l

7*’ Í S  C .
V,'

5365
rj. 4 '

S
o

G r ö n h u t  J ó z s e f  é

C s í j e k ,  A ’e S í s a n d r o v a  u l i c a  7 .

Mindenféle bútorokat készít, úgym int uri- 
szobákat, hálószobákat, ebédlőket, továbbá 
bükk- és nyírfából készült hálószobákat 
5500 dinártól feljebb. Irodabarendezések ,- 
önálló szekrények stb. klub-garniturák 6500 - 
dinártól feljebb.
Berendez kávóházakat, fa ro k a t, villákat.
Saját te rvezet! M érsékelt é rá k !

s í “ b & !

Ö L  A  A R C K R É Ma  ZU--» ti K Xil KJ Bí̂ XB t i Ült OT $

a c é S e k e ,  a c é l b o r o n a
OHCllCl • és m indennemű modern

t a l a j m ű v e l ő  e s z k ö z

)redetí Melichar: gépöéh
„ U N  IC  ü  M D R I L L 11 és k o m b in á l t  
„ I M P E R A T O R "  „ W E S T F A L I A "

m ü tró g y a s z ó ró k
Mindennemű m ezőgazdasági gépek !

B a c he r R u d o l f  
M elich a ir F e ren c

Főlerakat: M O V 3 S A D ,  k s s  L im á n  
T e l e f o n :  5 2 2

5F01

Welfmer géphajtó sz ijak
szavatolt gödörcserzésü

béke - minőségben,
valam int: varró-, kötős.^ljak és gépszíj- 

crouponok újból vásáro lta tok

W olfner Gyula és Társa, Budapest 
bőr- é s  gópszijgyárciban

5734

B r a é a n e r

Főtér és
A leksandrova ulica

Férfi és női

'ií ’ •’ 2

• r ri*i k

> • *? -
• ' - u i l  ,

d s v a t  ú j d o n s á g o k

állandó nagy rNdára dús választékban. 5333

k e r e k e n  a z o n n a l  e l a d ó

agy szép

s r a  emeletes ház
■»».« I

2 nagy lakással. Az egyik lakás azonnal be
költözhető. Fürdőszoba és egyéb mellékkelyi- 
ségek, szép kert stb. Érdeklődők szíveskedjenek i 
címük-.t „Becskcrcki ház" jeligére a lap

kiadóhivatalának beküldeni. 5872

[1.1 rat ta

• w S34 0
ksreskedetm S é s  bizományi iroda

Verőül bérnnl ta S u b o t i c a  Városi bérpalota

Lin"

'4

% A-

K ö zv e i 1, v e s z  é s  e!at! b«i- külfö ld i in g j cs 
ingatlan vagyontárgyakat

iT S v á h í l í  mindenféle kereskedelmi, gyári, iparvállalati 
és részvénytársasági könyvek vezetését,ellenőrzését, 
íe’ ülviz.sgálását, lezárását, le ltár és n:vrícgkészitésót

a biztosilás minden á ázatára kiterjedő biz-
, tosiüsokat

A t v e r » ^  kereskedelmi, penziníézzti, jp.nri és egyéb válla- 
I • p.-i. e c in t  és ügynökségeit

ErifényCFJt b * ’- és kü földi követelései et és azoknak 
percnkivi.íí vuyy peres behajtásáról gondoskodik
pontos és mefcbizható információkat a helyi piacra 
voiiútkozólag

F’OrjlOtkOZiS^ a fizetésképtelen cégek kiegyezése 
körü li összes műnk Alá okkal

u .r a

P O M A D E ,  F ü E R
a világ legkitűnőbb szépítő szerei! Ha szép arcszint, finom arc- és kézbőrt, vakító fehér, bársonyosan 
sima testet akar, csak MARI0LÁT h asználjon. 1 tégely vagy egy doboz ára  10 dinár. Kapható mindenütt 
vagy « fólsrakainál: N 0 V A K 0 V IÚ  GYÓGYSZERTARA SOMBOR. Óvakodjék értéktelen utánzattól. 

Ha ki akarja próbálni, úgy küldjön be 30 dinárt ajánlott levélben a gyárnak
Fft ül frtí K«ft £& 4#*̂  P!.(7 B?OT3- „  «, ta T A  D . D . S  O  IV F B O R , B  A C S  K  A  E!E3a

«*Lrzw MHaBgsa«ma«B«gg«BasaBMaBBwmOTBBsiBKra^^
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oyal M ail 1
Angol Királyi Postába jézási Vonal

Rendszeres személy- és áruforgalom
Hamburg—Ch erbourg— S outhampton-b él 
Newyorkba és Kanadába Cherbourg—
Liverpool.—Southampton-ból Délamerikába
Rio do Janeiro, Santos, M ontevideo, Buenos-Aires 
Sanpaolo III. osztályú  fülkék 2 és 4 ággyal
KÉNYELEM GYORSASÁG BIZTONSÁG 

Levelezés minden nyelven
JUGOSZLÁVIAI VEZÉRKÉPVISELET:

Zagreb , trg 9. Sz. 17.
Á lk ép viseletek : Beograd: K aragjcrgjeva ni. 91. 
L jubljana: Kolodvorska 26. — Vei. B eckerek: 
Kralja Aleksandra 4. Sürgönyeim : „Royinailpac**
Bosznia, Hercegovina és Dalmácia részére: Srpska 
Promotna Banka Sarajevo és Grúzban. Sürgöny
eim : „Promotna Banka® 3145

i n é

tv <

L—-

ÚJONNAN MEGNYÍLT
NOVISADI TELEPÜNK

RAKTÁRRÓL SZÁLLÍT:

Losonci ,.Record Drill" egyszerű és 
kombinált vetőgépeket 

Mütrágyaszórókat. Ekéket és boronákat.
Kalmár-rostákat és Heid triőröket 

Kühne és Eisenschimmel borpréseket és 
szőllőzuzókat.

Kis petroleum motorokat 1—6 lóerőig.

lO
8

Ipari áa Kereskedelmi Réazványtárs, 
Novlaadi flőktelopo 

A MÁV gópoyAr Képviselete
Temerinska 8. Telefon 338.

Cl

&
°*át

Ó v j  * .
es bi*

a fűztől'i
A be  nem  b iz to s íto tt s  m e g té rith e te tle n  tá rg y a k a t 
k ö te le ssé g e  m indenkinek  a  tű zk á r ellen  m egvé
deni. M ie lő tt h ázé t, g y á rá t, m ű h e ly é t s tb . tű zo ltó  
készü lékkel fe lszere lné , kérdezzen  m eg  szak em b ert. 
Sok éter bebizonyult esőiben fo jto tla  el a tüzet a

>9MINIMA X f f

amelyhez 5 lánc föld 
18 kamarát körke
mence, a szükséges 
egyéb felszerelés, szá
rító félszerek, szép la
kóház, 500 ü-öl szép 

szőlő tartozik
Gntwein Jakab és Fivére

tégla- és cserépgyárosok 
Eaéko-Petrovoselo §

Ir>
IS

VELIKI-BEÖKEREKEN

MESS1NGER KAROLIN
FENNÁLLÓ

L E Á N Y N E V E L Ő - I N T É Z E T
a Jövő tanévre modernül és h igiénikusán berendezett in tern itusába fö lvess  
leánynővendékeket 6-től 16 éves korig, kik elem i-, polgári-, felsőkereske
delm i iskolát, gim názium ot látogatnak. Az intézetben a növendékek to
vábbképzést nyerhetnek a német-, francia- és angol nyelvekben, zongorá
ban, kézim unkában, festésben. Kitűnő ellő ás, központi fekvés, fürdőqzo- 
bák, v ízvezeték . Prospektust kívánatra szívesen  küld az intézet

IGAZGATÓSÁGA

Traktorok eredeti Oliver ekékkel
valam int

F O R D  A U T Ó K
azonnal kaphatók

LÖBL SAM UEL és FIA-nál,
A u to rizá lt L incoln, F o rd , F o rd so n  képv isele t

BAÓKA-PALANKA 5S98

E R D É L Y I  A N T A L
mubutor asztalos és lakásberendezési 

váUalat Subotica

Üzlet: Sudareviéeva ul. 4. — Műhely: Llfka 
mozi udvarában.

|-g  A M B U R G -P É L A M E R I K A I  

e ö Z H A J Ó Z Á S I  T Á R S A S Á G

A legnagyobb, leggyorsabb és legszebb hajók, L  U. 
és Hl. osztályú fizető, valamint ingYenutasok részére.
A  trans portok indulnak minden 9-ik napon. Argenti
niába, Braziliába és Uruguaybo. ingyen,

magyarul, németül és szerbül.

Velikl Brókerek, Aleksandrova ni. 27
Beograd,^Balkanoka uL 49
Zagreb, Őeaoina ul. 30 1734

♦ 4

'xOin

(Kommerzguss) és

s z ü rk e  ö n tv é n y t
minta és rajz után k é sz ít:

Osijeki Vasöntöde és Gépgyár rí.
Osijc&ka Ijevaonica 2eljeza i tvornlca 

strojeva d. d.
Osijek

V ezérképviselet és m intalerakat 
a Vojvodina részére:

Mavro Heinrich, Novisad
Temerinska ul. 9. Telefonszám: 416

®"2l

SZÁLLÍT

SjEDINJENE KREÓANE D. D. 
EGYESÜLT MÉSZMŰVEK R. T.
ZAGREB, VLASKA ULICA 40. SZÁM
TELEFON 69 é .  2 1 -3 0 .

novi-marofi és ocurai modern berendezésű 
mészmüveiből. Trágyameszet poralakban. 
Havi teljesítmény cca 150 vagon. 5043

Palace Hotel Novi-Vinodoi

$
co

Szeptem ber 1-tŐl kezdve elsőrendű penzió  
szobával együtt szem éiyenkint s naponkint

80 dinár
Közelebbi felvilágosításokkal szolgál a

Szállodaigazgatőság

Villa „SAN MARINO*, Novi-Vinodoi
<2

s mentett meg vagyont, életet. Vezérképviselő :
STEFFEN EBERHARD, NOVI-S A D

FutoSki púi 82.

yalódl amerikai minden mennyiségben kapható :

E r n s t  F í iB ö p  c é g n é l
a STANDARD OIL COMPANY OF NEW-YORK 

képviselőjénél Sombor 5742

K ic s in y b e n  Ii> a 9  y b a  n I

UrI-, b88- és yyermekkabátok, ruhák küiSnbSző 
kivitelben, jumperck. swetterek, bioinak, 

BébéruhÁk, sapkák, sportharisnyák etc.

ANNABRING JÁNOS sv: , T öToöDoeoa NOVIVRBAS

Bel- és külföldi g y a p j ú k ,  hazai juhyyapju- 
fonalak nyersen és festve, valamint szőnyeg-
fonalak a le g o lc s ó b b a n  kaphatók

TELEFON: 33 -  Tekintse m eg p av ilon om at  
a z  1. v r b a a I k i á l l í t á s o n  Vili. 10—20



18. oldal. BACSMEGYEI NAPLÓ 1924  augusztus 10.

**

HAMBURG és SI$IC
BŐRÖNDÖS, SOMBOR

S V Á J C I S Z IT A S E L Y M E K  
S V É D  G O L Y Ó S C S A P Á G Y A K

Kaphatók :
Kemény Gyula m űszaki cégnél SuboHca

. * VEGYÉSZETI* 
sy  k J  t

3 ?

24(1

o

o

„ P R IM A R IU S *
P A D L Ó L E M E Z
a világ összes nagyobb álla
maiban szabadalmaztatás alatt. 
A Primarius padiólemez min
den eddigi gyártmányú lemezt 
felülmúl. Mindenhol kell, hogy 
használatban legyen. Előnyei: 
teljesen szagtalan, fertőtlenít, 
legkönnyebben tisztántartható, 
miután csakis vizes ruhával 
törlendő fel tetszés szerint bár
mikor, nedvességtől óv, rajta 
járás kellemes, a legnagyobb 
strapát könnyen álló, nagyon 
szép, télen meleget tart, nyá
ron husit. Padlózat akárdeszka, 
akár tégla, akár cement, akár 
földes, minden helyiségben ki
tünően alkalmas. Bankokban, 
üzletekben, raktárakban, kony
hákban, iskolákban nélkülöz
hetetlen. —  Egyedül gyártja: 
„Primarius" Vegyészeti iparművek

*
WJ

Mintakollekciókat rende
lésre száilit engrosban. TELEFON : 29.

£

4 °
*

r. /

4 ^

Óvakodjunk az utánzattól,
ezt csakis a gyár közvetlen és saját tisztviselői árusítják J

ff
*5*ffbe©

Putzmittelwerke „GLÓBUS" K. G. Vukovár
(Testvérvállalata a Fritz Schulz jun. A, G. Leipzig! gyárnak)
T á v ir a t c ím : „ K o m is io n a le “

In t . t e l e f o n  1 1 .

©-ffc
©

3

Gyárt
Ki!
fóSí£<? c f
W'í-^t.^ao Lodef c^;Ö n sí e nj*2<<r

és sz á llít :

:ff
be©

>
■;m 5«

Í?H

A  világhírű nap gyógyintézet

Arnold Rildi Eledben
ismét megnyílt.

Napfürdők, gőzfürdők, melegfürdők, 
ledörzsölések, hizókurák, diátikus 
kúrák orvosi vezetés mellett. 
Felvilágosítással szolgál az 
Igazgatóság Bled-Slovenia

Penzió napi 100 dinár személyenként.

5zv« ízletes, tápláló ellátás.
anman

© na ©
©
5̂ ff CÖ

á ü
•STEP*

Bester
le fa lip u tz

GYÁRT ELSŐRANGÚ SVÉD-, KÉNES- 
és RÓZSASZÁLON G Y U F Á K A T

•pf*m

o
ffft-©
<&e*ffr
2.
DMffcrcr
B
ff©?WfN
ff:
ff

533

Wí
„GLÓBUS"

Putzextrat, a legjobb fémiisztitó szer az összes 
fémekhez. , ,G £ O L (N "  a legjobb folyékony 
fémtisztitó. I?G L O B 5N " valódi francia terpen
tines cipőkrém. „ G L O B E L  L A “  parkett-és 

padló fénymáz.
„G L O B E L IN E 1* kályhatisztitó szer

stb., stb.-t. 5351

qulsisőf Qold-

I S M É T  M I N D E N Ü T T  K A P H A T Ó I

ff*ffNff

JULIES
ESSZ

ÜGYELJEN A CÍMRE ÜGYELJEN A CÍMRE

N IN C S  T Ö B B É  D R Á G A

f f
VASIPAR- és KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

N O V ISA D 0
i’l*

R A K T Á R O N :
VASGERENDA, BETONVAS,

RÜD-, ABRONCS- és IDOMVASAK,
PLÉH, FEKETE és CINKEZETT,

SODRONY és SODRONYSZÖG,
WINTER-FÉLE TENGELYEK,

„GARANTIE" TRÁGYAVILLA,
GYALUÁRÜ és CSAVARÁRU. 

KERESKEDELMI ÖNTVÉNYEK,
ÖNTÖTT és EMA1LIROZOTT 

EDÉNYEK,
VALAMINT M INDENFÉLE VASÁRU

BŐu

V *
I

© L E ! ÍR TE
harisnya áruházában, ahova óriási raenyi- 
ségü h a r i s n y a  érkézéit hallatban olcsó 

árakban
H Ú S P IA C , 3 R E U S R  é s  L O W i M ELLETT  

KEVÉS HASZON NAGY FORGALOM

W ' • u
* I?*m S 5802

A’-*/
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Beograth asphalt és kátrány vegyitermékek gyára
GROZITSürgönyeim Telefon

Csak az a valódi Grozi| bőrlemez, melynek tekercsei ezen címkével vannak ellátva. Utánzatot ne fogadjon el!

G yártunk : Asphalt fedéllemezt, kátránylemezt, asphaltszigetelőlemezt, asphalt mastixót, Bitument, keményszurkot, lágyszurkot, 
kőszénkátrányt, karbolineumot, facementet, falasphaltot nedves falak szárazzá tételére. Vállalunk tetőfedést bőr
lemezzel és kátránylemezzel, asphaltmunkálatokat tiszta term észetes asphalttal több évi jótállás mellett.

Suboticai képviselő és lerakat Novisadi képviselő cs lerakat

Som bori képviselő és le ra k a t: GOLDFAHN & C O M P
rvu tust-

A betűket akként kell összeállítani, hogy 
egyik nemzeti ünnepünk nevét adják meg.

„Tribor" védjegyű toaktt-szappanaím meg 
ism ertetésére a következő jutalm at írom ki

1 perzsaszőnyeg Q 1 porcehankéazlet 12 személyre O 1 e
•  O I J  vagy 1 kerékpár ö l j  vagy 1 bőr utazóbörönd Ö K j vág

to v á b b á  m é g  86  v ig a sz n y e r e m é n y  3 darab e le g á n s  d o b o z b a  c s o m a g o lt  „
Ezt a 100 nyereményt a megfejtők számára való tekintet nélkül kiadom 

Azonkívül kiosztok még három jutalmat és pedig 0 W á i/r r í/tt lS -A c ? ?

T. M inden rész tv ev ő  k ö te les  10 d in á rt e g y  a já n lo tt levélben 
vagy  a  3 3 4 0 9 . sz. p o s ta ta k a ré k p é n z tá r i szám lára  vagy  p o s ta u ta l
ván y o n  A n tun  Kaliciő, Z ag reb , D raskovióevn n i. 5 8  bekü lden i és a  
beküldő  p o n to s  c ím ét m eg ad n i. — M inden rész tvevő  kap  egy  d arab  
finom  „T ribor* je g y ű  szap p an t, m elynek  k icsinyben! e ladási á r a  10 D. 
* 2. A z ö sszes  nyerők  nevei 1 9 2 4 . szep tem b er 1 4 -é n  közh írré
té te tn e k  m inden  lapban , am elyben  ez a ju ta lo m k iirn s  m eg je len t.

3 . A  re jtv é n y p á ly á z a to k  bekü ldési h a tá r id e je  1 9 2 4 . oug. 23 .
4 . A  n y erem én y ek  to v á b b ítá sa  k ö ltség m en tesen  tö rtén ik .
5. A  n y erem én y ek  k iso rso lú sa  eg y  kir. közjegyző , e g y  ü g y 

véd és  cég em  eg y ik  o lkalm nzo tljának  je len lé téb e n  tö rtén ik . Az én 
szem élyzetem  a  p á ly á z a tb a n  nem  v e h e t rész t.

6 . M inden rész tv ev ő n ek  ki kell je len ten i, h o g y  a len ti fe lté 
te lek e t ism eri.

2 HP motorbiciklit vagy egy négy sze-
3 heti tartózkodásra jogosító utalványt

egy uj négy üléses „Ford“-autót, vagy egy a London mel
letti wembleyi kiállításra és vissza, két személyre és 8 napi 
tartózkodásra jogositó utalványt.

, „Forcl“-autói vagy egy 4 sze- 
tartózkodásra jogosító utalványt

egy teljesen uj négy üléses 
mélyre szóló é s  1 4  n a p i 
New-Yorkba és vissza.

T E T Ő F E D É S E K E T  eredeti H A T S C H E K -fé le  E T E R N IT T E L  e lv á ra i 
ÁRPÁDFFY JENŐ SUBO TICA, P a je  Dobanovaékog 5.
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